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RANDOM ORBITAL SANDER 430W CE The product is in accordance with the

applicable safety standards in the

Thank you for buying this Ferm product. European directives.

By doing so you now have an excellent product,  Additional safety warnings for orbital sanders
delivered by one of Europe's leading suppliers.

All products delivered to you by Ferm are A Contact with or inhalation of dust coming
manufactured according to the highest standards free during use (e.g. lead-painted

of performance and safety. As part of our surfaces, wood and metal) can endanger
philosophy we also provide an excellent customer your health and the health of bystanders.
service, backed by our comprehensive warranty. Always wear appropriate protective

We hope you will enjoy using this product for equipment, such as a dust mask. Always
many years to come. use proper dust extraction during use.

e Do not work materials containing asbestos.
SAFETY WARNINGS Asbestos is considered carcinogenic.

e Do not use the machine for sanding

@ WARNING . magnesium workpieces.

Read thfe_enclosed safety warnings, e Wear safety goggles. Wear hearing protection.
the e.rdd:t:on_al safety warnings and If necessary, use other protective means, such
the instructions. as safety gloves, safety shoes, etc.

Failure to follow the safety warnings and ¢ Hold the machine by the insulated gripping
the instructions may result in electric surfaces where the accessory may contact
shock, fire and/or serious injury. hidden wiring or the mains cable. If the
Keep the safety warnings and the accessory contacts a live‘ wire, the exposed
instructions for future reference. metal parts of the machine can also become
] _ Jlive‘. Risk of electric shock.
The following symbols are used in the user e Be very careful when sanding painted surfaces.
manual or on the product: e Before use, remove all nails and other metal

objects from the workpiece.
e Make sure that the workpiece is properly
supported or fixed.
e Only use sanding paper that is suitable for use
Risk of personal injury. with the machine.

e Only use sanding paper with the correct
dimensions. Make sure that the sanding paper
is properly mounted.

Inspect the sanding paper before each use.

Read the user manual.

Risk of electric shock.

Immediately remove the mains plug from

the mains if the mains cable becomes Do not use sanding paper that is worn because
damaged and during cleaning and of prolonged use.
maintenance. e Never put the machine down on a table or

a workbench before it has been switched off.
Wear safety goggles.
Wear hearing protection. Electrical safety

ﬁ Always check that the voltage of the
power supply corresponds to the voltage
on the rating plate.

Wear a dust mask.

Double insulated. e Do not use the machine if the mains cable or

the mains plug is damaged.
Do not dispose of the product in e Only use extension cables that are suitable for
unsuitable containers. the power rating of the machine with
a minimum thickness of 1.5 mm?2. If you use
a extension cable reel, always fully unroll the
cable.
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TECHNICAL DATA

Mains voltage V~ 230
Mains frequency Hz 50
Power input W 430
No-load speed min" 5,000 - 13,000
Protection class IP 20
Weight kg 2.1
NOISE AND VIBRATION

Sound pressure (L) dB(A) 77
Acoustic power (L,,) dB(A) 88
Uncertainty (K) dB(A) 3
Vibration m/s? 7.6
Uncertainty (K) m/s? 1.5
A Wear hearing protection.

Vibration level

The vibration emission level stated in this instruction
manual has been measured in accordance with a
standardised test given in EN 60745; it may be used
to compare one tool with another and as a
preliminary assessment of exposure to vibration
when using the tool for the applications mentioned

- using the tool for different applications, or with
different or poorly maintainted accessories,
may significantly increase the exposure level

- the times when the tool is switched off or when
it is running but not actually doing the job, may
significantly reduce the exposure level

Protect yourself against the effects of vibration by
maintaining the tool and its accessories, keeping
your hands warm, and organizing your work
patterns

DESCRIPTION (FIG. A)

Your orbital sander has been designed for sanding
wood, metal, plastics and painted surfaces.

On/off switch

Dustbag

Speed adjustment wheel

Sanding pad

Main grip

Lock-on button

Dustbag connection

Noosrwh=

A

Mounting and removing the sanding paper
(fig. B)

Mounting
e Mount sanding paper (8) with the required
grain size onto the sanding pad (4). Make sure

that the perforation in the sanding paper (8)

corresponds with the perforation on the

sanding pad (4).

- Use coarse sanding paper (grain 50) for
sanding rough, uneven surfaces.

- Use medium sanding paper (grain 80) for
removing the remaining scratches from the
coarse sanding paper.

- Use fine sanding paper (grain 120) for
finishing surfaces.

Before assembly, always switch off the
machine and remove the mains plug
from the mains.

Removing
e Remove the sanding paper (8) from the
sanding pad (4).

The On/Off switch Fig. A

» Switch the machine on by pressing the On/Off
switch (1). When you release the On/Off switch
(1) the machine will turn off.

Lock-on Button Fig. A

* You can lock the On/Off switch (1) by pressing
the On/Off switch (1) and then pressing the
lock-on button (6).

» To release the switch-lock; shortly press the
On/Off switch (1) again

Setting the speed (fig. A)

The speed adjustment wheel is used for setting the
speed. The speed adjustment wheel can be set to 6
positions. The ideal speed depends on the required
grain size and on the material to be worked.

A

Do not set the speed during use.




Dust extraction (fig. C)

e Insert the dustbag (9) into the dustbag
connection (7).

e Turn the dustbag (9) clockwise until it locks
into place.

Hints for optimum use

e Clamp the workpiece.

e Firmly hold the machine with both hands.

e Switch on the machine.

e Place the sanding pad with sanding paper on
the workpiece.

e Slowly move the machine over the workpiece,
firmly pressing the sanding pad against the
workpiece.

e Do not apply too much pressure on the
machine. Let the machine do the work.

e Switch off the machine and wait for the
machine to come to a complete standstill
before putting the machine down.

CLEANING AND MAINTENANCE

e Regularly clean the housing with a soft cloth.

e Keep the ventilation slots free from dust and
dirt. If necessary, use a soft, moist cloth to
remove dust and dirt from the ventilation slots.

e Regularly clean the sanding pad to avoid
inaccuracies during use.

Before cleaning and maintenance,
always switch off the machine and
remove the mains plug from the mains.

Replacing the sanding pad (fig. D)

In case of wear, the sanding pad must be replaced.

e If necessary, remove the sanding paper.

e Loosen the screws (10) from the sanding pad
(4).

e Remove the old sanding pad (4).

e Mount the new sanding pad (4).

e Tighten the screws (10) to the sanding pad (4).

WARRANTY

Consult the enclosed warranty terms.

ENVIRONMENT

Disposal

A

The product, the accessories, and the packaging
must be sorted for environmentally friendly
recycling.

Only for EC countries

Do not dispose of power tools into domestic
waste. According to the European Guideline
2012/19/EU for Waste Electrical and Electronic
Equipment and its implementation into national
right, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly way.

The product and the user manual are subject to
change. Specifications can be changed without
further notice.




TELLERSCHLEIFER 430W

Vielen Dank fir den Kauf dieses Ferm Produkts.
Hiermit haben Sie ein ausgezeichnetes Produkt
erworben, dass von einem der flihrenden
Lieferanten Europas geliefert wird.

Alle von Ferm an Sie gelieferten Produkte sind
nach den héchsten Standards von Leistung und

Sicherheit gefertigt. Teil unserer Firmenphilosophie

ist es auch, Ihnen einen ausgezeichneten
Kundendienst anbieten zu kénnen, der von
unserer umfassenden Garantie unterstitzt wird.
Wir hoffen, dass Sie viele Jahre Freude an
diesem Produkt haben.

SICHERHEITSHINWEISE

ACHTUNG
Lesen Sie die beiliegenden
Sicherheitsanweisungen, die

@

zusétzlichen Sicherheitsanweisungen

sowie die Bedienungsanleitung.

Das Nichtbeachten der Sicherheits-
anweisungen und der Bedienungs-
anleitung kann zu einem Stromschlag,
Feuer und/oder schweren Verletzungen
fiihren.

Bewahren Sie die Sicherheits-
anweisungen und die Bedienungs-
anleitung zur kiinftigen Bezugnahme
auf.

Folgende Symbole werden im Benutzerhandbuch

oder auf dem Produkt verwendet:

Lesen Sie das Benutzerhandbuch.
Gefahr von Personenverletzungen.
Gefahr eines Stromschlags.

Ziehen Sie sofort den Netzstecker aus
der Steckdose, falls das Netzkabel

und Wartung.
Tragen Sie eine Schutzbrille.
Tragen Sie einen Gehérschutz.

Tragen Sie eine Staubmaske.

Schutzisoliert.

beschédigt wird sowie bei der Reinigung

hi4
d

Entsorgen Sie das Produkt nicht in hierfiir
nicht vorgesehenen Abfallbehéltern.

Das Produkt entspricht den geltenden
Sicherheitsnormen der europédischen
Richtlinien.

Zusatzliche Sicherheitshinweise
fiir Exzenterschleifer

Der Kontakt oder das Einatmen von
Staub, der beim Gebrauch frei wird
(z.B. mit bleihaltiger Farbe lackierte
Oberfldchen, Holz und Metall) kann Ihre
eigene Gesundheit sowie die
Gesundheit Anderer gefédhrden. Tragen
Sie stets Schutzausriistung, z.B. eine
Staubmaske. Verwenden Sie beim
Gebrauch stets eine entsprechende
Staubabsaugung.

Bearbeiten Sie keine asbesthaltigen Materialien.
Asbest wird als krebserregend eingestuft.
Verwenden Sie die Maschine nicht zum
Schleifen von Werkstlicken aus Magnesium.
Tragen Sie eine Schutzbrille. Tragen Sie einen
Gehdrschutz. Verwenden Sie ggf. weitere
Schutzmittel wie beispielsweise
Schutzhandschuhe, Sicherheitsschuhe, usw.
Halten Sie die Maschine an den isolierten
Griffflachen, falls die Gefahr besteht, dass das
Zubehor versteckte Leitungen oder das
Netzkabel beriihren kénnte. Falls das Zubehor
einen spannungsfiihrenden Draht berthrt,
kénnen die freiliegenden Metallteile der
Maschine ebenfalls spannungsfiihrend werden.
Gefahr eines Stromschlags.

Gehen Sie beim Schleifen von lackierten
Oberflachen auRerst vorsichtig vor.

Entfernen Sie vor dem Gebrauch alle Nagel
und sonstigen Metallgegenstande aus dem
Werkstlck.

Vergewissern Sie sich, dass das Werkstlick
richtig gestutzt bzw. fixiert ist.

Verwenden Sie nur Schleifpapier, das fir den
Gebrauch mit der Maschine geeignet sind.
Verwenden Sie nur Schieifpapier mit den
richtigen Maen. Vergewissern Sie sich,

dass das Schleifpapier richtig angebracht ist.
Uberpriifen Sie das Schleifpapier vor jedem
Gebrauch. Verwenden Sie kein verschlissenes
Schleifpapier, um es dadurch langer verwenden
zu kénnen.

Legen Sie die Maschine niemals auf einem
Tisch oder einer Werkbank ab, bevor sie nicht
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abgeschaltet wurde.

Elektrische Sicherheit

A\

Achten Sie stets darauf, dass die
Spannung der Stromversorgung mit der
Spannung auf dem Typenschild
tibereinstimmit.

e \erwenden Sie die Maschine nicht, wenn das
Netzkabel oder der Netzstecker beschadigt ist.

e \erwenden Sie nur Verlangerungskabel, die
fur die Leistungsaufnahme der Maschine
geeignet sind und eine Mindestaderstarke von
1,5 mm? haben. Falls Sie eine Kabeltrommel
verwenden, rollen Sie das Kabel immer
vollstandig ab.

TECHNISCHE DATEN

Netzspannung V~ 230
Netzfrequenz Hz 50
Leistungsaufnahme W 430
Leerlaufgeschwindigkeit min'  5.000 - 13.000
Schutzklasse IP 20
Gewicht kg 2,1
LARM UND VIBRATIONEN

Schalldruck (L) dB(A) 77
Schallleistung (L,,) dB(A) 88
Unsicherheitsfaktor (K) dB(A) 3
Vibration m/s? 7,6
Unsicherheitsfaktor (K) m/s? 1,5

A

Vibrationsstufe

Die im dieser Bedienungsanleitung angegebene
Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem
standardisierten Test gemaR EN 60745
gemessen; Sie kann verwendet

werden, um ein Werkzeug mit einem anderen zu
vergleichen und als vorlaufige Beurteilung der
Vibrationsexposition bei Verwendung des
Werkzeugs fur die angegebenen
Anwendungszwecke

Tragen Sie einen Gehérschutz.

- die Verwendung des Werkzeugs fir andere
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehor kann die
Expositionsstufe erheblich erhdhen

- Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet
ist, oder wenn es lauft aber eigentlich nicht
eingesetzt wird, konnen die Expositionsstufe

erheblich verringern

Schutzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und des
Zubehdrs, halten Sie Ihre Hande warm und
organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

BESCHREIBUNG (ABB. A)

Ihr Exzenterschleifer wurde zum Schleifen von
Holz, Metall, Kunststoff und lackierten
Oberflachen konstruiert.

Ein-/Aus-Schalter

Staubsack

Geschwindigkeitseinstellrad

Schileifteller

Haupthandgriff

Feststelltaste

Staubsackanschluss

A

Anbringen und Entfernen des Schleifpapiers
(Abb. B)

Noo~Lb =

Schalten Sie die Maschine vor der
Montage aus und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose.

Anbringen
e Bringen Sie das Schleifpapier (8) mit der

erforderlichen Kérnung auf dem Schleifteller (4)

an. Vergewissern Sie sich, dass die Perforation

im Schleifpapier (8) mit der Perforation auf dem

Schileifteller (4) Gbereinstimmt.

- Verwenden Sie grobes Schleifpapier
(Kornung 50), um raue unebene Oberflachen
zu schleifen.

- Verwenden Sie mittleres Schleifpapier
(Kornung 80), um die verbliebenen Kratzer
vom groben Schleifpapier zu beseitigen.

- Verwenden Sie feines Schleifpapier
(Kornung 120), um die Oberflachenbearbeitung
abzuschlieRen.

Entfernen
e Entfernen Sie das Schleifpapier (8) vom
Schleifteller (4).

GEBRAUCH

Ein-/Ausschalter Abb. A
» Schalten Sie die Maschine durch Driicken des
Ein-/Ausschalters (1) ein. Wenn Sie den Ein-/




Ausschalter (1) loslassen, schaltet sich das
Gerat aus.

Feststelltaste Abb. A

» Sie kénnen den Ein-/Ausschalter (1) durch
Druicken des Ein-/Ausschalters (1) und
anschlieRend der Feststelltaste (6) sperren

Einstellung der Geschwindigkeit (Abb. A)

Das Geschwindigkeitseinstellrad wird zur
Einstellung der Geschwindigkeit verwendet. Das
Geschwindigkeitseinstellrad kann auf 6 Positionen
eingestellt werden. Die ideale Geschwindigkeit
hangt von der erforderlichen Kérnung sowie von
dem zu bearbeitenden Material ab.

A

Staubabsaugung (Abb. C)

e Setzen Sie den Staubsack (9) in den
Staubsackanschluss (7) ein.

e Drehen Sie den Staubsack (9) im
Uhrzeigersinn, bis er in seiner Lage gesichert ist.

Stellen Sie die Geschwindigkeit nicht
wéhrend des Gebrauchs ein.

Ratschlage fiir optimale Arbeitsergebnisse

e Spannen Sie das Werkstick ein.

e Halten Sie die Maschine mit beiden Handen fest.

e Schalten Sie die Maschine ein.

e Legen Sie den Schleifteller mit dem
Schleifpapier auf das Werkstick.

e Bewegen Sie die Maschine langsam Uber das
Werkstlick, wobei Sie den Schleifteller fest
gegen das Werkstuck dricken.

e Uben Sie nicht zu viel Druck auf die Maschine
aus. Lassen Sie die Maschine die Arbeit
verrichten.

e Schalten Sie die Maschine aus und warten
Sie, bis sie vollkommen zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie sie ablegen.

REINIGUNG UND WARTUNG

Schalten Sie die Maschine vor der
Reinigung und Wartung immer aus und
ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

e Reinigen Sie das Gehause regelmalig mit
einem weichen Lappen.

e Halten Sie die Bellftungsschlitze staub- und
schmutzfrei. Verwenden Sie gegebenenfalls
einen weichen feuchten Lappen, um den
Staub und Schmutz aus den

Beliftungsschlitzen zu entfernen.
e Reinigen Sie regelmafig den Schleifteller, um
Ungenauigkeiten beim Gebrauch zu vermeiden.

Erneuerung des Schleiftellers (Abb. D)

Im Falle von Verschlei® muss der Schleifteller

erneuert werden.

e Entfernen Sie ggf. das Schleifpapier.

e Losen Sie die Schrauben (10) vom
Schleifteller (4).

e Entfernen Sie den alten Schleifteller (4).

e Bringen Sie den neuen Schleifteller (4) an.

e Ziehen Sie die Schrauben (10) am Schleifteller
(4) an.

GARANTIE

Schlagen Sie in den beigefligten
Garantiebedingungen nach.

UMWELT

Entsorgung

hid

Das Produkt, sein Zubehdr sowie die Verpackung
mussen firr ein umweltfreundliches Recycling
getrennt entsorgt werden.

Nur fiir EG-Lander

Entsorgen Sie Elektrowerkzeuge nicht tGiber den
Hausmdill. Entsprechend der Europaischen
Richtlinie 2012/19/EU fiir Elektro- und
Elektronikschrott sowie der Einfihrung in das
nationale Recht missen Elektrowerkzeuge, die
nicht mehr im Gebrauch sind, getrennt gesammelt
und umweltfreundlich entsorgt werden.

Das Produkt und das Benutzerhandbuch kénnen
geandert werden. Die technischen Daten kénnen
ohne Vorankundigung geandert werden.
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EXCENTRISCHESCHUURMACHINE

430w

Hartelijk dank voor de aanschaf van dit Ferm
product.

Hiermee heeft u een uitstekend product
aangeschaft van één van de toonaangevende
Europese distributeurs.

Alle Ferm producten worden gefabriceerd volgens

de hoogste prestatie- en veiligheidsnormen.
Deel van onze filosofie is de uitstekende
klantenservice die wordt ondersteund door onze
uitgebreide garantie.

Wij hopen dat u vele jaren naar tevredenheid
gebruik zult maken van dit product.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

@ WAARSCHUWING
Lees de bijgesloten veiligheidsvoor-

schriften, de aanvullende veiligheids-

voorschriften en de instructies.
Het niet in acht nemen van de

veiligheidsvoorschriften en de instructies

kan leiden tot elektrische schok, brand
en/of ernstig letsel.

Bewaar de veiligheidsvoorschriften
en de instructies voor toekomstig
gebruik.

De volgende symbolen worden gebruikt in de
gebruikershandleiding of op het product:

Lees de gebruikershandleiding.

Gevaar voor persoonlijk letsel.

Gevaar voor elektrische schok.

Verwijder onmiddellijk de netstekker
uit het stopcontact indien de netkabel
beschadigd raakt tijdens reiniging

en onderhoud.

Draag een veiligheidsbril.
Draag gehoorbescherming.

Draag een stofmasker.

B BPPO

Dubbel geisoleerd.

E Werp het product niet weg in
ongeschikte containers.

Het product is in overeenstemming met
C E de van toepassing zijnde veiligheids-
normen in de Europese richtlijnen.

Aanvullende veiligheidsvoorschriften voor
excentrische schuurmachines

A Het aanraken of inademen van tijdens
gebruik vrijkomende stof (bijv. met

loodhoudende verf bewerkte opperviakken,
hout en metaal) kan schade toebrengen
aan uw gezondheid en de gezondheid
van omstanders. Draag altijd geschikte
beschermende uitrusting, zoals een
stofmasker. Zorg tijdens gebruik altijd
voor een goede stofafzuiging.

e Bewerk geen materialen die asbest bevatten.
Asbest wordt als kankerverwekkend beschouwd.

e Gebruik de machine niet voor het schuren van
magnesium werkstukken.

e Draag een veiligheidsbril. Draag gehoor-
bescherming. Gebruik indien nodig andere
beschermingsmiddelen, zoals veiligheids-
handschoenen, veiligheidsschoenen, etc.

e Houd de machine vast bij de geisoleerde
oppervlakken op plekken waar het accessoire
in contact kan komen met verborgen bedrading
of het netsnoer. Indien het accessoire in
contact komt met een onder spanning staande
draad, kunnen de blootgestelde metalen delen
van de machine ook onder spanning komen.
Gevaar voor elektrische schok.

e \Wees uiterst voorzichting bij het schuren van
geverfde oppervlakken.

e Verwijder voor gebruik alle spijkers en andere
metalen voorwerpen uit het werkstuk.

e Zorg ervoor dat het werkstuk correct wordt
ondersteund of vastgezet.

e Gebruik uitsluitend schuurpapier dat geschikt
is voor gebruik met de machine.

e Gebruik uitsluitend schuurpapier met de juiste
afmetingen. Zorg ervoor dat het schuurpapier
correct is gemonteerd.

e Controleer het schuurpapier voor ieder gebruik.
Gebruik geen schuurpapier dat door langdurig
gebruik is versleten.

e Plaats de machine nooit op een tafel of een
werkbank voordat deze uitgeschakeld is.
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Elektrische veiligheid Bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling
door de machine en de accessoires te
onderhouden, uw handen warm te houden en uw

g Controleer altijd of de spanning van de
werkwijze te organiseren

stroomtoevoer overeenkomt met de
spanning op het typeplaatje.

e Gebruik de machine niet indien het netsnoer 212104 g IS WAVAI [cH{ S [CHY.N]

of de netstekker zijn beschadigd. ) Uw excentrische schuurmachine is ontworpen
e Gebruik uitsluitend verlengkabels die geschikt |5 het schuren van hout. metaal. kunststof

zijn voor het vermogen van de machine met en geverfde oppervlakken., '

een minimale dikte van 1,5 mm?. Indien u een  Aan/uit-schakelaar

1
verlengkabelhaspel gebruikt, rol dan altijd de 2. Stofzak
kabel volledig uit. 3. Instelwiel toerental
4. Schuurzool
TECHNISCHE GEGEVENS 5. Hoofdhandgreep
Netspanning V~ 230 6. Vergrendelingsknop
Netfrequentie Hz 50 7. Stofzakaansluiting
Ingangsspanning W 430
Toerental onbelast min" 5.000 - 13.000
Beschermingsklasse IP 20 ASSEMBLAGE
Gewicht kg 2.1

‘ Schakel voor assemblage altijd de

GELUID EN VIBRATIE machine uit en verwijder de netstekker

Geluidsdruk (L) dB(A) 77 uit het stopcontact.
Geluidsvermogen (L, ) dB(A) 88 Monteren en verwijderen van het schuurpapier
Onzekerheid (K) dB(A) 3 (fig. B)
Vibratie m/s? 7,6
Onzekerheid (K) m/s?> 1,5 Monteren .
: e Monteer schuurpapier (8) met de gewenste
korrelgrootte op de schuurzool (4). Zorg ervoor
A . dat de perforatie in het schuurpapier (8)
Draag gehoorbescherming. overeenkomt met de perforatie op de
schuurzool (4).
Trillingsniveau - Gebruik grof schuurpapier (korrel 50) voor
Het trillingsemissieniveau, dat in deze het schuren van ruwe, ongelijkmatige
gebruiksaanwijzing wordt vermeld, is gemeten in opperviakken.
overeenstemming met een gestandaardiseerde - Gebruik medium schuurpapier (korrel 80)
test volgens EN 60745; deze mag worden voor het verwijderen van de krassen die zijn
gebruikt om twee machines met elkaar te overgebleven van het grove schuurpapier.
vergelijken en als voorlopige beoordeling van de - Gebruik fijn schuurpapier (korrel 120) voor
blootstelling aan trilling bij gebruik van de het afwerken van oppervlakken.

machine voor de vermelde toepassingen .
Verwijderen

e \erwijder het schuurpapier (8) van de

- gebruik van de machine voor andere schuurzool (4).

toepassingen, of met andere of slecht

onderhouden accessoires, kan het

blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen m

- wanneer de machine is uitgeschakeld of

wanneer deze loopt maar geen werk verricht, De aan/uit-schakelaar Afb. A

kan dit het blootstellingsniveau aanzienlijk » Schakel de machine in door op de aan/

reduceren uitschakelaar (1) te drukken. Wanneer u de
aan/ uit-schakelaar (1) loslaat, wordt de
machine uitgeschakeld.
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Vergrendelingsknop Afb. A

* U kunt de aan/uit-schakelaar (1) vergrendelen
door de aan/uit-schakelaar (1) en vervolgens
de vergrendelingsknop (6) in te drukken.

» Druk opnieuw op de aan/uit-schakelaar (1) om
de schakelaar te ontgrendelen.

Instellen van de snelheid (fig. A)

Het instelwiel voor het toerental wordt gebruikt
voor het instellen van de snelheid. Het instelwiel
voor het toerental kan in 6 posities worden
ingesteld. De ideale snelheid is afhankelijk van de
gewenste korrelgrootte en van het te bewerken
materiaal.

A

Stofafzuiging (fig. C)

e Plaats de stofzak (9) in de stofzakaansluiting (7).

e Draai de stofzak (9) rechtsom totdat hij op zijn
plaats klikt.

Stel de snelheid niet in tijdens gebruik.

Aanwijzingen voor optimaal gebruik

e Klem het werkstuk vast.

e Houd de machine stevig met beide handen vast.

e Schakel de machine in.

e Plaats de schuurzool met schuurpapier op het
werkstuk.

e Beweeg de machine langzaam over het
werkstuk, waarbij de schuurzool stevig tegen
het werkstuk wordt gedrukt.

e Oefen niet te veel druk uit op de machine.
Laat de machine het werk doen.

e Schakel de machine uit en wacht totdat de
machine volledig tot stilstand is gekomen
voordat u de machine wegzet.

REINIGING EN ONDERHOUD

e Reinig regelmatig de behuizing met een
zachte doek.

e Houd de ventilatieopeningen vrij van stof en
vuil. Gebruik indien nodig een zachte, vochtige
doek om stof en vuil uit de ventilatieopeningen
te verwijderen.

e Reinig regelmatig de schuurzool om onnauw-
keurigheden tijdens gebruik te vermijden.

Schakel voor reiniging en onderhoud
altijd de machine uit en verwijder de
netstekker uit het stopcontact.

Vervangen van de schuurzool (fig. D)

In geval van slijtage moet de schuurzool worden
vervangen.

e Verwijder indien nodig het schuurpapier.

e Draai de schroeven (10) los van de schuurzool
(4).

Verwijder de oude schuurzool (4).

Monteer de nieuwe schuurzool (4).

Draai de schroeven (10) vast aan de schuurzool

(4).

GARANTIE

Raadpleeg de bijgesloten garantiebepalingen.

MILIEU

Afdanking

)4

Het product, de accessoires en de verpakking
moeten worden gesorteerd voor milieuvriendelijke
recycling.

Uitsluitend voor EG-landen

Werp elektrisch gereedschap niet weg bij het
huisvuil. Volgens de Europese Richtlijn 2012/19/EU
voor Afgedankte Elektrische en Elektronische
Apparatuur en de implementatie ervan in nationaal
recht moet niet langer te gebruiken elektrisch
gereedschap gescheiden worden verzameld en
op een milieuvriendelijke wijze worden verwerkt.

Het product en de gebruikershandleiding zijn
onderhevig aan wijzigingen. Specificaties kunnen
zonder opgaaf van redenen worden gewijzigd.

13



PONCEUSE EXCENTRIQUE
ALEATOIRE 430W

Merci pour votre achat de ce produit Ferm.

Vous disposez maintenant d‘un excellent produit,

proposé par |'un des principaux fabricants
européens.

Tous les produits que vous fournit Ferm sont
fabriqués selon les normes les plus exigeantes
en matiere de performances et de sécurité.
Complété par notre garantie tres complete,
I‘excellence de notre service clientéle forme

également partie intégrante de notre philosophie.

Nous espérons que vous profiterez longtemps
de ce produit.

AVERTISSEMENTSDESECURITE

Consultez les avertissements

de sécurité, les avertissements
de sécurité additionnels ainsi que
les instructions fournis ici.

Le non respect des avertissements
de sécurité et des instructions peut
occasionner une électrocution, un
incendie ou des blessures graves.
Conservez les avertissements

de sécurité et les instructions pour
référence future.

@ AVERTISSEMENT

Les symboles suivants sont utilisés dans le manuel

d‘utilisation ou apposés sur le produit :

Lisez le manuel d'utilisation.

Risque de blessures.

Risque d‘électrocution.

Débranchez immédiatement la fiche
de la prise secteur si le cable secteur
est endommagé ainsi que durant le
nettoyage et la maintenance.

Portez des lunettes de protection.
Portez une protection auditive.

Portez un masque anti-poussiere.

B O BPPBPO

Double isolation.

E Ne jetez pas le produit dans des
conteneurs qui ne sont pas prévus
a cet effet.

Le produit est conforme aux normes
C E de sécurité applicables des directives
européennes.

Avertissements de sécurité additionnels pour
ponceuses excentriques

A Le contact ou l'inhalation de poussiére
libérée pendant I‘utilisation

(par ex. surfaces peintes, bois ou métal)
peut constituer un danger pour votre
santé et celle des personnes a proximité.
Portez toujours I'équipement de
protection approprié, ainsi un masque
anti-poussiére. Employez toujours les
dispositifs d‘aspiration de poussiére
adaptés pendant I‘utilisation.

e Ne travaillez pas sur des matériaux contenant
de I'amiante. L‘amiante est considéré comme
carcinogene.

e N'utilisez pas la machine pour poncer des
piéces a ouvrer contenant du magnésium.

e Portez des lunettes de protection. Portez une
protection auditive. Si nécessaire, utilisez
d‘autres équipements de protection : gants de
sécurité, chaussures de sécurité, etc.

e Tenez la machine par les surfaces de poignée
isolées lorsque I‘accessoire peut toucher des
cablages cachés ou le cordon secteur.

Si I'accessoire touche un fil sous tension,

les pieces métalliques exposées de la machine
peuvent également étre sous tension.

Risque d’électrocution.

e Faites tres attention en pongant des surfaces
peintes.

e Avant l‘usage, retirez tous les clous et autres
objets métalliques de la piece a ouvrer.

e Assurez-vous que la piece a ouvrer est
correctement soutenue ou fixée.

e Utilisez uniquement du papier de pongcage
adapté a cette machine.

e Utilisez uniquement du papier de pongage aux
dimensions correctes. Veillez a ce que le
papier de pongage soit correctement monté.

e Vérifiez le papier de pongage avant chaque
utilisation. N'utilisez pas un papier de pongage
usé par un usage prolongé.

e Ne posez jamais la machine sur une table
ou un établi sans I‘avoir mise hors tension.

—
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Sécurité électrique

A

o N'utilisez pas la machine si le cable secteur
ou la fiche secteur est endommagé.

e Utilisez uniquement des rallonges adaptées
a la puissance nominale de la machine et
d‘une section minimum de 1,5 mm2. Si vous
utilisez une bobine de rallonge, déroulez
toujours complétement le cable.

Vérifiez si la tension d‘alimentation
électrique correspond bien a celle
de la plaque signalétique.

DONNEES TECHNIQUES

230
50

Tension secteur

Fréquence secteur Hz

Puissance W 430

Vitesse a vide min' 5.000 - 13.000
Classe de protection IP 20

Poids kg 2,1

BRUIT ET VIBRATION

Pression acoustique (L,,) dB(A) 77

Puissance acoustique (L,,) dB(A) 88

Incertitude (K) dB(A) 3

Vibration m/s? 7,6

Incertitude (K) m/s? 1,5

A

Niveau de vibrations

Le niveau de vibrations émises indiqué en ce
manuel d’instruction a été mesuré conformément
a I'essai normalisé de la norme EN 60745; il peut
étre utilisé pour comparer plusieurs outils et pour
réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition
aux vibrations lors de I'utilisation de I'outil pour les
applications mentionnées

Portez une protection auditive.

- lutilisation de I'outil dans d’autres applications,
ou avec des accessoires différents ou mal
entretenus, peut considérablement augmenter
le niveau d’exposition

- la mise hors tension de I'outil et sa non-
utilisation pendant qu'il est allumé peuvent
considérablement réduire le niveau
d’exposition

Protégez-vous contre les effets des vibrations par
un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail

DESCRIPTION (FIG. A)

Votre ponceuse excentrique a été spécialement
congue pour poncer le bois, le métal, le plastique
et les surfaces peintes.

Interrupteur de marche/arrét

Sac a poussiéres

Molette de réglage de vitesse

Patin de pongage

Poignée principale

Bouton de verrouillage

Raccord de sac a poussieres

A

Montage et retrait du papier de pongage (fig. B)

Nogo,~wb=

Avant le montage, mettez toujours
la machine hors tension et débranchez
la fiche de la prise secteur.

Montage
e Placez le papier de poncage (8) présentant le

grain adapté sur le patin de poncage (4).

Assurez-vous que les perforations du papier

de poncage (8) correspondent a celles du

patin de poncage (4).

- Utilisez un papier de pongage grossier
(grain 50) pour poncer les surfaces inégales
etirréguliéres.

- Utilisez un papier de pongage moyen
(grain 80) pour retirer les éraflures laissées
par le papier de pongage grossier.

- Utilisez un papier de pongage fin (grain 120)
pour la finition des surfaces.

Retrait
e Retirez le papier de pongage (8) du patin
de poncgage (4).

UTILISATION

Interrupteur marche/arrét Fig. A

* Mettez la machine sous tension en appuyant
sur l'interrupteur marche/arrét (1). Lorsque
vous relachez I'interrupteur marche/arrét (1), la
machine s’éteint.

Bouton de verrouillage Fig. A

» Vous pouvez verrouiller I'interrupteur marche/
arrét (1) en appuyant sur l'interrupteur marche/
arrét (1), puis en appuyant sur le bouton de
verrouillage (6).

» Pour déverrouiller le bouton, appuyez de
nouveau brieévement sur l'interrupteur marche/
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arrét (1).

Réglage de la vitesse (fig. A)

La molette de réglage de vitesse sert a ajuster la
vitesse. La molette de réglage de vitesse peut
adopter 6 positions. La vitesse idéale dépends du
grain nécessaire et du matériau ouvré.

A

Aspiration de la poussieére (fig. C)

e Insérez le sac a poussiéres (9) dans le raccord
de sac a poussieres (7).

e Tournez le sac a poussieres (9) dans le sens
horaire jusqu’a ce qu'il s’enclenche.

Ne réglez pas la vitesse pendant
l‘utilisation.

Conseils pour une utilisation optimale

e Serrez la piece a ouvrer.

e Maintenez fermement la machine a deux mains.

e Mettez la machine en marche.

e Placez le patin de pongage avec le papier
de poncgage sur la piéce a ouvrer.

e Déplacez lentement la machine sur la piece
a ouvrer en appuyant fermement le patin
de poncage dessus.

e N'exercez pas de pression excessive sur la
machine. Laissez la machine faire le travail.

e FEteignez la machine et attendez son
immobilisation totale avant de la reposer.

NETTOYAGE ET MAINTENANCE

o Nettoyez régulierement le boitier a I'aide
d’un chiffon doux.

e Débarrassez les fentes de ventilation de toute
salissure et poussiére. Si nécessaire, utilisez
un chiffon doux et humide pour retirer la
salissure et la poussiere des fentes de
ventilation.

e Nettoyez régulierement le patin de pongage
pour éviter un usage imprécis.

Avant le nettoyage et la maintenance,
mettez toujours la machine hors tension
et débranchez la fiche de la prise secteur.

Remplacement du patin de pongage (fig. D)
En cas d’usure, le patin de pongage doit étre
remplacé.

e Sinécessaire, retirez le papier de pongage.

e Desserrez les vis (10) du patin de pongage (4).
e Retirez le patin de pongage (4) usé.

e Montez le patin de pongage (4) neuf.
e Serrez les vis (10) du patin de pongage (4).

GARANTIE

Consultez les termes de la garantie fournis.

ENVIRONNEMENT

Mise au rebut

b4

Le produit, les accessoires et I'emballage doivent
étre triés pour assurer un recyclage écologique.

Uniquement pour les pays CE

Ne jetez pas les outils électriques avec les déchets
domestiques. Selon la directive européenne
2012/19/EU « Déchets d'équipements électriques
et électroniques » et sa mise en ceuvre dans le
droit national, les outils électriques hors d‘usage
doivent étre collectés séparément et mis au rebut
de maniére écologique.

Le produit et le manuel d'utilisation sont sujets
a modifications. Les spécifications peuvent
changer sans autre préavis.
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LIJADORA ORBITAL ALEATORIA
430w

Gracias por comprar este producto Ferm.

Al hacerlo ha adquirido un excelente producto,
suministrado por uno de los proveedores lideres
en Europa.

Todos los productos suministrados por Ferm se
fabrican de conformidad con las normas mas

elevadas de rendimiento y seguridad. Como parte

de nuestra filosofia también proporcionamos un
excelente servicio de atencién al cliente,
respaldado por nuestra completa garantia.
Esperamos que disfrute utilizando este producto
durante muchos afios.

ADVERTENCIASDESEGURIDAD

@ ADVERTENCIA
Lea las advertencias de seguridad,
las advertencias de seguridad
adicionales y las instrucciones
adjuntas.
De no respetarse las advertencias
de seguridad y las instrucciones,

podrian producirse descargas eléctricas,

incendios y/o lesiones graves.
Conserve las advertencias

de seguridad y las instrucciones
para su posterior consulta.

Los siguientes simbolos se utilizan en el manual
de usuario o en el producto:

@ Lea el manual de usuario.
Riesgo de lesiones personales.

Riesgo de descarga eléctrica.

Lleve gafas de seguridad.
Lleve proteccion auditiva.

Lleve una mascara antipolvo.

B O@ B>

Doble aislamiento.

Saque inmediatamente el enchufe de la
toma si el cable eléctrico resulta dafiado
y durante la limpieza y el mantenimiento.

E No deseche el producto en
contenedores no adecuados.

El producto es conforme con las normas
C E de seguridad vigentes en las Directivas
Europeas.

Advertencias de seguridad adicionales para
lijadoras orbitales

A El contacto o la inhalacién del polvo

liberado durante el uso (p. ej. superficies
con pintura con plomo, madera y metal)
puede poner en peligro su salud y la de
las personas a su alrededor.
Lleve siempre los equipos de proteccion
adecuados, como una mascara antipolvo.
Utilice siempre una extraccién de polvo
adecuada durante el uso.

e No trabaje con materiales que contengan
amianto. El amianto se considera cancerigeno.

e No utilice la maquina para lijar piezas de
trabajo de magnesio.

e Lleve gafas de seguridad. Lleve proteccion
auditiva. En caso necesario, utilice otros
medios de proteccion, como guantes de
seguridad, calzado de seguridad, etc.

e Sujete la maquina por las superficies de agarre
aisladas cuando el accesorio pueda entrar en
contacto con cables ocultos o el cable eléctrico.
Si el accesorio entra en contacto con un cable
con corriente, las partes metalicas expuestas
de la maquina también pueden tener corriente.
Riesgo de descarga eléctrica.

e Tenga mucho cuidado al lijar superficies
pintadas.

e Antes del uso, quite todos los clavos y otros
objetos metalicos de la pieza de trabajo.

e Asegurese de que la pieza de trabajo esté
debidamente apoyada o fijada.

e Utilice unicamente papel de lija que sea
adecuado para su uso con la maquina.

e Ultilice unicamente papel de lija con las
dimensiones correctas. Asegurese de que el
papel de lija esté debidamente montado.

e Inspeccione el papel de lija antes de cada uso.
No utilice papel de lija que esté desgastado
debido a un uso prolongado.

e Nunca ponga la maquina sobre una mesa
0 un banco de trabajo sin haberla desconectado
previamente.
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Seguridad eléctrica

A

e No utilice la maquina si el cable o el enchufe
eléctrico han sufrido dafios.

e Utilice unicamente cables alargadores que
sean adecuados para la potencia nominal de
la maquina con un grosor minimo de 1,5 mm?2.
Si utiliza un cable alargador en rollo,
desenrolle totalmente el cable.

Compruebe siempre que la tensién del
suministro eléctrico corresponda con
la tensién de la placa de caracteristicas.

DATOS TECNICOS

Tension de red V~ 230
Frecuencia de red Hz 50
Entrada de alimentacion W 430
Velocidad sin carga min" 5.000 - 13.000
Clase de proteccion IP 20
Peso kg 2.1
RUIDO Y VIBRACION

Presion acustica (L,,) dB(A) 77
Potencia acustica (L,,) dB(A) 88
Incertidumbre (K) dB(A) 3
Vibracién m/s? 7,6
Incertidumbre (K) m/s? 1,5

A

Nivel de vibracion

El nivel de emisiéon de vibraciones indicado en
este manual de instrucciones ha sido medido
segun una prueba estandar proporcionada en EN
60745; puede utilizarse para comparar una
herramienta con otra y como valoracién
preliminar de la exposicion a las vibraciones al
utilizar la herramienta con las aplicaciones
mencionadas

Lleve proteccion auditiva.

- al utilizarla para distintas aplicaciones o con
accesorios diferentes o con un mantenimiento
defi ciente, podria aumentar de forma notable el
nivel de exposicién

- en las ocasiones en que se apaga la
herramienta o cuando esta funcionando pero no
esta realizando ningun trabajo, se podria reducir
el nivel de exposicion de forma importante

Protéjase contra los efectos de la vibracién
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos
calientes y organizando sus patrones de trabajo

DESCRIPCION (FIG. A)

La lijadora orbital se ha disefiado para lijar
madera, metal, plastico y superficies pintadas.
. Interruptor de encendido/apagado

. Bolsa para el polvo

. Rueda de ajuste de velocidad

. Almohadilla de lijado

Empufiadura principal

. Botén de bloqueo

. Conexion de bolsa para el polvo

Montaje y retirada del papel de lija (fig. B)

NouhAwN =

Antes del montaje, apague siempre la
maquina y saque el enchufe de la toma.

Montaje
e Monte el papel de lija (8) del tamafio de grano

deseado en el almohadilla de lijado (4).

Asegurese de que la perforacion en el papel

de lija (8) corresponda con la perforacion en

la almohadilla de lijado (4).

- Utilice papel de lija grueso (grano 50) para
lijar superficies rugosas e irregulares.

- Utilice papel de lija medio (grano 80) para
quitar los arafiazos que deja el papel de lija
grueso.

- Utilice papel de lija fino (grano 120) para
acabar las superficies.

Retirada
e Retire el papel de lija (8) de la almohadilla de
lijado (4).

Interruptor de Encendido/Apagado Fig. A

* Encienda la maquina pulsando el interruptor de
Encendido/Apagado (1). Cuando suelte el
interruptor de Encendido/Apagado (1) la
maquina se apagara

Botén de bloqueo Fig. A

» Bloquee el interruptor de Encendido/Apagado
(1) pulsando dicho interruptor y pulsando
después el botén de bloqueo (6).

+ Para liberar el bloqueo del interruptor, vuelva a

18




presionar levemente el interruptor de
Encendido/Apagado (1).

Ajuste de la velocidad (fig. A)

La rueda de ajuste de velocidad se utiliza para
ajustar la velocidad. La rueda de ajuste de
velocidad puede situarse en 6 posiciones.

La velocidad ideal depende del tamafio de grano
deseado y del material que va a trabajarse.

A

Extraccién de polvo (fig. C)

e Introduzca la bolsa para el polvo (9) en la
conexion de bolsa para el polvo (7).

e Gire la bolsa para el polvo (9) en sentido horario
hasta que encaje en su posicion.

No ajuste la velocidad durante el uso.

Consejos para un uso 6ptimo

e Fije la pieza de trabajo.

e Sujete la maquina firmemente con ambas
manos.

e Encienda la maquina.

e Coloque la almohadilla de lijado con el papel
de lija sobre la pieza de trabajo.

e Mueva lentamente la maquina sobre la pieza
de trabajo, presionando firmemente la
almohadilla de lijado contra la pieza de trabajo.

e No aplique demasiada presion sobre la
magquina. Deje que la maquina haga el trabajo.

e Apague la maquina y espere que ésta se
detenga completamente antes de dejarla.

LIMPIEZA'YY MANTENIMIENTO

e Limpie la carcasa periddicamente con un pafio
suave.

e Mantenga las ranuras de ventilacion libres de
polvo y suciedad. En caso necesario, utilice un
pafio suave humedecido para eliminar el polvo
y la suciedad de las ranuras de ventilacion.

e Limpie regularmente la almohadilla de lijado
para evitar imprecisiones durante el uso.

Antes de la limpieza y el mantenimiento,
apague siempre la maquina y saque el
enchufe de la toma.

Sustitucion de la almohadilla de lijado (fig. D)
En caso de desgaste, debe sustituirse la
almohadilla de lijado.
e En caso necesario, retire el papel de lija.
o Afloje los tornillos (10) de la almohadilla

de lijado (4).
e Retire la almohadilla de lijado (4) usada.

e Monte la almohadilla de lijado (4) nueva.
e Apriete los tornillos (10) a la almohadilla
de lijado (4).

GARANTIA

Consulte las condiciones de la garantia adjunta.

MEDIO AMBIENTE

Desechado

)4

El producto, los accesorios y el embalaje deben
clasificarse para un reciclaje respetuoso con el
medio ambiente.

Sélo para paises CE

No deseche las herramientas eléctricas con los
residuos domésticos. De conformidad con

la Directiva Europea 2012/19/EU sobre residuos
de aparatos eléctricos y electrénicos y su
implementacion en el derecho nacional, las
herramientas eléctricas que dejen de funcionar
deben recogerse por separado y desecharse de
forma respetuosa con el medio ambiente.

El producto y el manual de usuario estan sujetos
a cambios. Las especificaciones pueden
modificarse sin previo aviso.
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LIXADORA ORBITAL ALEATORIA
430W

Obrigado por adquirir este produto Ferm.
Trata-se de um produto excelente, fabricado por
um dos fornecedores lideres na Europa.

Todos os produtos fornecidos pela Ferm séo
fabricado em conformidade com os mais elevados
requisitos de desempenho e seguranga. Como
parte da nossa filosofia, oferecemos uma
excelente assisténcia ao cliente, apoiada pela
nossa garantia abrangente.

Esperamos que desfrute deste produto por
muitos anos.

AVISOS DE SEGURANCA
@ AVISO

Leia os avisos de seguranga
inclusos, os avisos de seguranga
adicionais e as instrugoes.

O nao cumprimento dos avisos

de seguranga e das instrugbes pode
resultar em choque eléctrico, incéndio
e/ou graves lesées.

Guarde todos os avisos de seguranga
e as instrugoes para futura referéncia.

Neste manual do utilizador ou no produto
utilizam-se os seguintes simbolos:

Leia o manual do utilizador.
Risco de lesGes pessoais.

Risco de choque eléctrico.

Desligue imediatamente a ficha

de alimentagdo da tomada, caso o cabo
de alimentagéo fique danificado, assim
como antes de proceder a trabalhos

de limpeza e de manuteng&o.

>3

Utilize 6culos de protecgéo.
Utilize protecgbes auriculares.

Utilize uma mascara de protecgéo
anti-poeira.

B O @

Isolamento duplo.

Né&o descarte o produto em recipientes
inadequados.

hid
d

Avisos adicionais de seguranga para
lixadoras orbitais

A

O produto esta em conformidade com
as normas de seguranca aplicaveis nas
directivas europeias.

O contacto com ou a inalagdo de
poeiras que sejam libertadas durante

a utilizagéo (por exemplo, de superficies
pintadas com tinta a base de chumbo,
madeira e metal) poderéao ser nocivos
para a sua saude ou a de transeuntes.
Utilize sempre equipamento de protec¢do
adequado, tal como uma mascara

de protecgéo anti-poeiras. Utilize
sempre um sistema de extrac¢do de
poeiras adequado durante a utilizaggo.

e N3&o trabalhe materiais que contenham amianto.
O amianto é considerado carcinogénico.

e Nunca utilize a maquina para lixar pecas
de trabalho de magnésio.

e Ultilize 6culos de protecgéo. Utilize protecgdes
auriculares. Se necessario, utilize outros meios
de protecgéo, tais como luvas de seguranga,
calgado de seguranga, etc.

e Segure a maquina pelas superficies de pega
isoladas nos casos em que o0 acessorio possa
entrar em contacto com cablagem oculta ou
o cabo de alimentagdo. Se o acessorio entrar
em contacto com um cabo com tenséo, as
pecas metdlicas expostas também ficam com
tensdo. Risco de choque eléctrico.

e Seja extremamente cuidadoso sempre que
lixar superficies pintadas.

e Antes de utilizar, retire todos os pregos e outros
objectos de metal da pega de trabalho.

e Certifiqgue-se de que a peca de trabalho esta
devidamente apoiada ou fixa.

e Utilize apenas papel de lixa adequado para
utilizagédo com a maquina.

e Utilize apenas papel de lixa com as dimensdes
correctas. Assegure-se de que o papel de lixa
esta devidamente colocado.

e Inspeccione o papel de lixa antes de cada
utilizagéo. Nao utilize papel de lixa gasto em
consequéncia de uma utilizagao prolongada.

e Nunca coloque a maquina para baixo sobre
uma mesa ou bancada antes de desliga-la.

N
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Seguranca eléctrica

A

e Nao utilize a maquina se o cabo ou ficha
de alimentagéo estiverem danificados.

e Utilize apenas cabos de extenséo adequados
a classificagdo nominal da maquina com uma
espessura minima de 1,5 mm2. No caso de
usar uma bobina de cabo de extenséao,
desenrole o cabo todo.

Certifique-se sempre de que a tensédo
de alimentagéo corresponde a tensao
indicada na placa de especificagées.

DADOS TECNICOS

Tensao V~ 230
Frequéncia da rede Hz 50
Poténcia de entrada W 430
Velocidade sem carga min” 5.000 - 13.000
Classe de protecgao IP 20
Peso kg 2,1
RUIDO E VIBRAGCAO

Presséo acustica (L,,) dB(A) 77
Poténcia acustica (L,,) dB(A) 88
Imprecis&o (K) dB(A) 3
Vibragéo m/s? 7,6
Imprecis&o (K) m/s? 1,5

A

Nivel de vibragao

O nivel de emissao de vibragdes indicado na
parte posterior deste manual de instrugdes foi
medido de acordo com um teste normalizado
fornecido na EN 60745; pode ser utilizado para
comparar uma ferramenta com outra e como uma
avaliagdo preliminar de exposigéo a vibragédo
quando utilizar a ferramenta para as aplicagdes
mencionadas

Utilize protecgbes auriculares.

- utilizar a ferramenta para diferentes
aplicagbes ou com acessorios diferentes ou
mantidos defi cientemente, pode aumentar
signifi cativamente o nivel de exposigéo

- 0 numero de vezes que a ferramenta é
desligada ou quando estiver a trabalhar sem
fazer nada, pode reduzir signifi cativamente o
nivel de exposicéao

Protejase contra os efeitos da vibragéao,

mantendo a ferramenta e os acessorios,

mantendo as méos quentes e organizando os
padrdes de trabalho

DESCRICAO (FIG. A)

A sua lixadora orbital foi concebida para lixar
madeira, metal, plastico e superficies pintadas.
Interruptor de ligar/desligar

Saco para poeiras

Roda de ajuste da velocidade

Suporte de lixa

Punho principal

Botao de bloqueio

Ligagéo do saco para poeiras

A

Montagem e remocéao do papel de lixa (fig. B)

Noos~wb =

Antes de montar, desligue sempre
a maquina no interruptor e retire a ficha
da tomada.

Montagem
e Coloque papel de lixa (8) com a granulometria
desejada no suporte de lixa (4). Certifique-se

de que a perfuragéo no papel de lixa (8)

corresponde a do suporte de lixa (4).

- Utilize papel de lixa grosso (grdo 50) para
lixar superficies asperas e irregulares.

- Utilize papel de lixa médio (grao 80) para
retirar os riscos que ficam resultantes do
papel de lixa grosso.

- Utilize papel de lixa fino (grdo 120) para
realizar o acabamento das superficies.

Remocao
e Retire o papel de lixa (8) do suporte de lixa (4).

UTILIZAGAO

Interruptor para ligar/desligar Fig. A

» Prima o interruptor para ligar/desligar para ligar
a maquina (1). Se libertar o interruptor para
ligar/desligar (1), a maquina desliga-se.

Botao de bloqueio Fig. A

» Pode bloquear o interruptor para ligar/desligar
(1) premindo o interruptor para ligar/desligar
(1) e, em seguida, premindo o botdo de
bloqueio (6).

» Para libertar a patilha de bloqueio do
interruptor, prima ligeiramente o interruptor
para ligar/desligar (1).
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Ajuste da velocidade (fig. A) e Aperte os parafusos (10) ao suporte de lixa (4).
Aroda de ajuste da velocidade é utilizada para

regular a velocidade. E possivel regular a roda de _
ajuste da velocidade em 6 posigoes. A velocidade GARANTIA

ideal depende da granulometria necessariae do ~ Consulte os termos da garantia inclusos.

material que pretende trabalhar.

A Néo regule a velocidade durante AMBIENTE

a utilizag&o.
Eliminagao
Extraccao de poeiras (fig. C) E
e Introduza o saco para poeiras (9) na ligagéo
do saco para poeiras (7). O produto, acessoérios e a embalagem devem ser
e Rode 0 saco para poeiras (9) para a direita separados para reciclagem ecologicamente segura.

até que bloqueie em posigéo.
Apenas para os paises da CE

Sugestées para uma melhor utilizagao Nao coloque as ferramentas eléctricas no lixo
e Fixe a peca de trabalho. doméstico. Em conformidade com a directriz
* Segure sempre a maquina com as duas Maos. - eyropeia 2012/19/EU relativa a residuos de
e Ligue a maquina. equipamentos eléctricos e electronicos e respectiva
e Coloque o suporte de lixa com papel de lixa implementagao na legislagéo nacional,
sobre a pega de trabalho. as ferramentas eléctricas nZo utilizaveis devem
¢ Desloque lentamente a maquina sobre a pega  ser recolhidas separadamente e eliminadas de
de trabalho, pressionando firmemente um modo ecologicamente seguro.
o suporte de lixa contra a peca de trabalho.
¢ Nao aplique demasiada pressao sobre O produto e o manual do utilizador estéo sujeitos
a maquina. Permita que a maquina execute a alteracdes. As especificacbes podem ser
o trabalho. alteradas sem aviso prévio.

e Desligue a maquina e espere que pare
completamente antes de a pousar.

LIMPEZA E MANUTENGAO

A Antes de proceder a trabalhos de
limpeza e manutencéo, desligue sempre
a maquina no interruptor e retire a ficha
da tomada.

e Limpe regularmente a estrutura utilizando um
pano macio.

e Mantenha as ranhuras de ventilagéo isentas
de poeiras e sujidade. Se necessario, utilize
um pano suave e humido para remover
poeiras e sujidade das ranhuras de ventilacdo.

e Limpe regularmente o suporte de lixa para
evitar imprecisdes durante a utilizagéo.

Substituicdo do suporte de lixa (fig. D)
Em caso de desgaste, substitua o suporte de lixa.
e Se necessario, retire o papel de lixa.
e Desaperte os parafusos (10) do suporte de
lixa (4).
e Retire o suporte de lixa (4) usado.
Monte o novo suporte de lixa (4).
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ROTORBITALE 430W

Grazie per aver acquistato questo prodotto Ferm.
Con questo acquisto lei & entrato in possesso

di un prodotto di qualita eccellente, distribuito

da uno dei principali fornitori in Europa.

Tutti i prodotti distribuiti da Ferm sono realizzati
in conformita con i piu rigidi standard in materia
di sicurezza e prestazioni. E nostra filosofia offrire
al cliente un servizio di assistenza di eccellente
livello, supportato da una garanzia completa.

Ci auguriamo che apprezzera l'uso di questo
prodotto per molti anni a venire.

AVVISI DI SICUREZZA
@ AWVISO

Leggere accuratamente gli avvisi

di sicurezza, gli avvisi di sicurezza
aggiuntivi e le istruzioni.

La mancata osservanza degli avvisi

di sicurezza e delle istruzioni potrebbe
causare scosse elettriche, incendio

e/o gravi lesioni.

Mantenere gli avvisi di sicurezza e le
istruzioni a portata di mano per future
consultazioni.

| seguenti simboli sono utilizzati nel presente
manuale utente o sul prodotto:

Leggere il manuale utente.
Pericolo di lesioni personali.
Pericolo di scosse elettriche.

Disconnettere immediatamente la spina
di alimentazione dalla rete elettrica
qualora il cavo di alimentazione risulti
danneggiato e durante ogni operazione
di pulitura e manutenzione.

Indossare occhiali di protezione.
Indossare protezioni per l'udito.

Indossare una mascherina anti-polvere.
Doppio isolamento

Non smailtire il prodotto in contenitori
non idonei.

Il prodotto e conforme agli standard
pertinenti in materia di sicurezza previsti
dalla legislazione Europea.

m }ED @ PP

Avvisi di sicurezza aggiuntivi per levigatrici
orbitali

A

Il contatto o l'inalazione delle polveri
prodotte durante l‘uso (es.: superfici
trattate con vernici al piombo, legno

e metallo) possono risultare nocivi per
la salute dell‘utente e degli astanti nelle
vicinanze. Indossare sempre adeguati
accessori protettivi, come ad esempio
una maschera antipolvere. Utilizzare
sempre un adeguato sistema di
aspirazione delle polveri durante I‘uso.

e Non operare su materiali contenenti amianto.
L‘amianto € una sostanza considerata
cancerogena.

e Non utilizzare I‘elettroutensile per levigare
materiali contenenti magnesio.

e Indossare occhiali di protezione. Indossare
protezioni per l‘udito. Se necessario, utilizzare
accessori protettivi, come guanti di sicurezza,
scarpe di sicurezza, ecc.

e Nei punti in cui I'‘accessorio puod entrare in
contatto con fili elettrici nascosti o con il cavo
di alimentazione, sostenere I‘elettroutensile
mediante I‘apposita impugnatura isolante.

Se l'accessorio entra in contatto con un filo
elettrico sotto tensione, & possibile che anche
le parti metalliche esposte dell‘elettroutensile
entrino sotto tensione. Pericolo di scosse
elettriche.

e Porre estrema attenzione nel levigare superfici
verniciate.

e Prima dell'uso, rimuovere chiodi ed altri oggetti
metallici dal pezzo in lavorazione.

e \Verificare che il pezzo in lavorazione sia
sostenuto o fissato correttamente.

e Ultilizzare esclusivamente carta abrasiva idonea
all‘'uso con l'elettroutensile.

e Ultilizzare esclusivamente carta abrasiva con
le corrette dimensioni. Assicurarsi che la carta
abrasiva sia montata correttamente.

e Prima di ogni uso, controllare lo stato della
carta abrasiva. Non utilizzare carta abrasiva
usurata a seguito di un uso prolungato.

e Non porre mai |'elettroutensile su un tavolo
0 un banco da lavoro senza averlo
precedentemente spento.
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Sicurezza elettrica

A

Controllare sempre che la tensione di
alimentazione corrisponda alla tensione
indicata sulla targhetta delle
caratteristiche.

e Non utilizzare I'‘elettroutensile quando il cavo
o la spina di alimentazione sono danneggiati.

e Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga
idonei per la potenza nominale
dell‘elettroutensile, con conduttori di sezione
minima di 1,5 mm?2. Quando si utilizza un cavo
di prolunga con avvolgicavo, svolgere sempre
completamente il cavo.

DATI TECNICI

Tensione di alimentazione V~ 230
Frequenza di alimentazione Hz 50
Potenza assorbita W 430
Velocita a vuoto min" 5.000 - 13.000
Classe di protezione IP 20
Peso kg 2,1
RUMOROSITA E VIBRAZIONI

Pressione sonora (Lpa) dB(A) 77
Potenza acustica (L) dB(A) 88
Incertezza (K) dB(A) 3
Vibrazioni m/s? 7,6
Incertezza (K) m/s? 1,5

A

Livello delle vibrazioni

Il livello di emissione delle vibrazioni indicato sul
retro di questo manuale di istruzioni & stato
misurato in conformita a un test standardizzato
stabilito dalla norma EN 60745; questo

valore pud essere utilizzato per mettere a
confronto un l'utensile con un altro o come
valutazione preliminare di esposizione alla
vibrazione quando si impiega I'utensile per le
applicazioni menzionate

Indossare protezioni per l'udito.

- se si utilizza I'utensile per applicazioni diverse,
oppure con accessori differenti o in scarse
condizioni, il livello di esposizione potrebbe
aumentare notevolmente

- i momenti in cui l'utensile & spento oppure € in
funzione ma non viene effettivamente
utilizzato per il lavoro, possono contribuire a
ridurre il livello di esposizione

Proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’'utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro

DESCRIZIONE (FIG. A)

La levigatrice orbitale & stata progettata per
levigare legno, metallo, materie plastiche e superfici
verniciate.

Interruttore on/off

Sacco raccoglipolvere

Selettore di regolazione della velocita
Piastra levigatrice

Impugnatura principale

Pulsante di blocco

Raccordo del sacco raccoglipolvere

MONTAGGIO

Montaggio e rimozione della carta abrasiva
(fig. B)

Montaggio
e Montare la carta abrasiva (8) con grana della

corretta misura sulla piastra levigatrice (4).

Verificare che i fori presenti sulla carta

abrasiva (8) corrispondano ai fori sulla piastra

levigatrice (4).

- Per levigare superfici scabre e irregolari
utilizzare carta abrasiva a grana grossa
(grana 50).

- Utilizzare carta abrasiva media (grana 80)
per rimuovere le scalfitture lasciate dalla
carta abrasiva a grana media.

- Per rifinire le superfici utilizzare carta abrasiva
a grana fine (grana 120).

NoohrMwhN =

Prima del montaggio, spegnere sempre
I'elettroutensile e scollegare la spina
di alimentazione dalla rete elettrica.

Rimozione
e Rimuovere la carta abrasiva (8) dalla piastra
levigatrice (4).

Interruttore On/Off Fig. A

» Accendere I'elettroutensile premendo
l'interruttore On/Off (1). Rilasciando
l'interruttore On/Off (1) I'elettroutensile si
spegne.
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Pulsante di blocco Fig. A

+ E possibile bloccare binterruttore On/Off (1)
premendo binterruttore On/Off (1) seguito dal
pulsante di blocco (6).

* Per rimuovere il blocco premere di nuovo
l'interruttore On/Off (1).

Impostazione della velocita (fig. A)

Il selettore di regolazione della velocita consente
di impostare la velocita. Il selettore di regolazione
della velocita & impostabile su 6 posizioni.

La velocita ottimale dipende dalla dimensione di
grana necessaria e dal materiale da lavorare.

A

Aspirazione della polvere (fig. C)

e |Inserire il sacco raccoglipolvere (9) nel raccordo
del sacco raccoglipolvere (7).

e Ruotare il sacco raccoglipolvere (9) in senso
orario finché non si blocca in posizione.

Non impostare la velocita durante I'uso.

Suggerimenti per un uso ottimale

e Bloccare il pezzo in lavorazione.

e Sostenere saldamente I'elettroutensile con
entrambe le mani.

e Accendere I‘elettroutensile.

e Appoggiare la piastra levigatrice con la carta
abrasiva sul pezzo in lavorazione.

e Muovere lentamente I‘elettroutensile sul pezzo
in lavorazione, premendo saldamente la piastra
levigatrice contro la superficie del pezzo.

e Non esercitare una pressione eccessiva
sull‘elettroutensile. Lasciare che I‘elettroutensile
effettui il lavoro.

e Prima di appoggiare I'elettroutensile, spegnerlo
e attendere che si arresti completamente.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima di ogni operazione di pulizia
e manutenzione, spegnere sempre
I'elettroutensile e disconnettere la spina
di alimentazione dalla rete elettrica.

e Pulire regolarmente l'involucro con un panno
morbido.

e Mantenere le feritoie di ventilazione pulite
e libere da polvere e sporco. Se necessario,
utilizzare un panno morbido inumidito per
rimuovere polvere e sporco dalle feritoie di
ventilazione.

e Pulire regolarmente la piastra levigatrice per

evitare imprecisioni durante l‘'uso.

Sostituzione della piastra levigatrice (fig. D)
Qualora risultasse usurata, & necessario sostituire
la piastra levigatrice.

e Se necessario, rimuovere la carta abrasiva.
Allentare le viti (10) dalla piastra levigatrice (4).
Rimuovere la vecchia piastra levigatrice (4).
Montare la nuova piastra levigatrice (4).
Serrare le viti (10) sulla piastra levigatrice (4).

GARANZIA

Consultare i termini e le condizioni della garanzia
allegata.

AMBIENTE

Smaltimento

Il prodotto, gli accessori e I'imballaggio devono
essere raccolti separatamente per un riciclaggio
ecocompatibile.

Soltanto per paesi CE.

Non smaltire gli elettroutensili nei contenitori per
rifiuti domestici. Ai sensi della Direttiva 2012/19/EU
del Parlamento europeo in materia di Rifiuti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche e della
relativa attuazione nell'ambito della legislazione
nazionale, gli elettroutensili inutilizzabili devono
essere raccolti separatamente e smailtiti in modo
ecocompatibile.

Questo prodotto ed il presente manuale utente
sono soggetti a modifiche. Le specifiche possono
essere modificate senza preavviso.
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EXCENTERPLANSLIP 430W

Tack for att du valde denna Ferm-produkt.

Du har nu fatt en utmarkt produkt, levererad av en

av Europas ledande leverantorer.

Alla produkter som levereras fran Ferm ar
tillverkade enligt de hogsta standarderna for
prestanda och sakerhet. Som en del av var

filosofi ingar aven att vi tillhandahaller en utmarkt

kundservice, som aven backas upp av var
omfattande garanti.

Vi hoppas att du kommer att ha gladje av denna
produkt i manga ar.

SAKERHETSVARNINGAR

@ VARNING
Lés de medféljande

sdkerhetsvarningarna, de
tillkommande sédkerhetsvarningarna
och anvisningarna.

Om inte sdkerhetsvarningarna och
anvisningarna foljs kan detta orsaka
elstétar, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Behall sidkerhetsvarningarna och
anvisningarna fér framtida bruk.

Foljande symboler anvands i bruksanvisningen
eller pa produkten:

L&s igenom bruksanvisningen.
Risk for personskada.

Risk for elstét.

Dra omedelbart ut ndtkontakten ur

vdgguttaget om nétsladden skadas och
&ven under reng6ring och underhall.

Anvénd skyddsglaségon.
Anvénd hérselskydd.
Anvénd skyddsmask.

Dubbelisolerad.

Sléng inte produkten i olédmpliga
behallare.

3 EOQ PP

Produkten é&r i 6verensstdmmelse med
C E tilldmpliga sékerhetsstandarder
i EU-direktiven.

Ytterligare sdkerhetsvarningar for
excenterslipmaskiner

A Kontakt med eller inandning av damm
som bildats vid anvédndning (pa t.ex.

mdnjemalade ytor, tré och metall) kan
&ventyra din hélsa och &ven de
kringstaendes. Bér alltid Iamplig
skyddsutrustning, som t.ex. munskydd.
Anvénd alltid Idmplig dammsugning vid
anvéndning.

e Arbeta inte med material som innehaller asbest.
Asbest betraktas som cancerframkallande.

e Anvand inte maskinen for slipning av
arbetsstycken av magnesium.

e Anvand skyddsglasdgon. Anvand hérselskydd.
Om nddvandigt, anvand andra
skyddsanordningar, som skyddshandskar,
skyddsskor, etc.

e Hall maskinen i den isolerade greppytan dar
tillbehoret kan komma i kontakt med dolda
ledningar eller natkablar. Om tillbehdret kommer
i kontakt med spanningsférande ledning, kan
de exponerade metalldelarna pa maskinen
ocksa bli spanningsférande. Risk for elstot.

e Var mycket forsiktig vid slipning av malade ytor.

e Fore anvandning, ta bort alla spikar och andra
metallféremal fran arbetsstycket.

e Se till att arbetsstycket har korrekt stod eller
faste.

e Anvand bara slippapper som lampar sig for
anvandning tillsammans med maskinen.

e Anvand bara slippapper med korrekta matt.
Se till att slippappret ar korrekt fastsatt.

e Undersok slippappret fore varje anvandning.
Anvand inte slippapper som ar nétt pa grund
av langvarig anvandning.

e Placera aldrig maskinen pa ett bord eller en
arbetsbank innan den stangts av.

Elektrisk sékerhet

f Kontrollera alltid att strémférsérjningens
spénning éverensstdmmer med
spénningen pa mérkplaten.

e Anvand inte maskinen om natkabeln eller
natkontakten ar skadad.

e Anvand endast férlangningskablar som ar
lampliga fér maskinens nominella effekt, minst
1,5 mm? tjocka. Om forlangningskabel pa
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trumma anvands maste kabeln alltid rullas ut
helt.

TEKNISKA DATA

Natspanning V~ 230
Nétfrekvens Hz 50
Ineffekt W 430
Obelastad hastighet min~' 5.000 - 13.000
Skyddsklass IP 20
Vikt kg 2,1
BULLER OCH VIBRATIONER

Bullerniva (L,,) dB(A) 77
Ljudeffekt (L,,) dB(A) 88
Osakerhet (K) dB(A) 3
Skakas m/s? 7,6
Osakerhet (K) m/s? 1,5

A

Vibrationsniva

Vibrationsemissionsvardet som star pa baksidan
av den har instruktionsboken har uppmatts enligt
ett standardiserat test i enlighet med EN 60745;
detta varde kan anvandas for att jamféra
vibrationen hos olika verktyg och som en
ungefarlig uppskattning av hur stor vibration
anvandaren utsatts for nar verktyget anvands
enligt det avsedda syftet

Anvénd hérselskydd.

- om verktyget anvands pa ett annat &n det
avsedda syftet eller med fel eller daligt
underhalina tillbehor kan detta drastiskt 6ka
vibrationsnivan

- nar verktyget stangs av eller &r pa men inte
anvands, kan detta avsevart minska
vibrationsnivan

Skydda dig mot vibration genom att underhalla
verktyget och dess tillbehor, halla handerna
varma och styra upp ditt arbetssatt

BESKRIVNING (FIG. A)

Excenterslipmaskinen har konstruerats for slipning
av tra, metall, plast och malade ytor.
Strombrytare

Dammpasen

Ratt for hastighetsjustering

Slipdyna

Huvudhandtag

arwON =

6. Sparrknapp
7. Anslutning for dammpéase

MONTERING

Montering och borttagning av slippappret
(fig. B)

Montering

e Fast slippappret (8) med lamplig kornstorlek
pa slipdynan (4). Kontrollera att perforeringen
pa slippappret (8) 6verensstammer med

perforeringen pa slipdynan (4).

- Anvand ett grovt slippapper (kornstorlek 50)
for slipning av skrovliga, ojamna ytor.

- Anvand ett medelgrovt slippapper
(kornstorlek 80) for borttagning av de
aterstaende reporna fran det grova
slippappret.

- Anvand ett fint slippapper (kornstorlek 120)
for fardigslipning av ytorna.

Innan montering ska du alltid sténga
av maskinen och dra ut nétkontakten
ur vagquttaget.

Borttagning
e Ta bort slippappret (8) fran slipdynan (4).

ANVANDNING

Interruttore On/Off Fig. A

« Accendere I'elettroutensile premendo
l'interruttore On/Off (1). Rilasciando
l'interruttore On/Off (1) I'elettroutensile si
spegne.

Pulsante di blocco Fig. A

+ E possibile bloccare binterruttore On/Off (1)
premendo binterruttore On/Off (1) seguito dal
pulsante di blocco (6).

e Per rimuovere il blocco premere di nuovo
l'interruttore On/Off (1).

Instéllning av hastigheten (fig. A)

Ratten for hastighetsjustering anvands till att stalla
in hastigheten. Ratten for hastighetsjustering kan
stallas in pa 6 lagen. Den idealiska hastigheten
beror pa erfordrad kornstorlek och pa det material
som ska bearbetas.

A

Dammutsugning (fig. C)
e Forin dammpasen (9) i anslutningen for
dammpasen (7).

Stéll inte in hastigheten vid anvédndning.
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e Vrid dammpasen (9) medurs tills den lases
pa plats.

Tips for basta anvandning

e Spann fast arbetsstycket.

e Hall maskinen med bada handerna.

e Starta maskinen.

e Placera slipdynan med slippappret pa
arbetsytan.

e Flytta maskinen langsamt 6ver arbetsytan,
samtidigt som slipdynan trycks mot arbetsytan
med stadig hand.

e Utdva inte for stort tryck pa maskinen.

Lat maskinen gora arbetet.

e Stang av maskinen och vanta tills den stannat

helt innan du satter ner maskinen.

RENGORING OCH UNDERHALL

Q Innan reng6ring och underhall ska du
alltid stédnga av maskinen och dra ut
nétkontakten ur vagguttaget.

e Rengor holjet regelbundet med en mjuk trasa.

e Se till att ventilationshalen ar fria fran damm
och smuts. Anvand vid behov en mjuk, fuktig
trasa for att ta bort damm och smuts fran
ventilationshalen.

e Rengor slipdynan regelbundet for att undvika
onoggrannhet vid anvandning.

Byte av slipdynan (fig. D)

Om slipdynan ar nétt maste den bytas ut.

e Ta bort slippappret om sa behovs.
Lossa skruvarna (10) fran slipdynan (4).
Ta bort den gamla slipdynan (4).
Montera den nya slipdynan (4).

Dra fast skruvarna (10) till slipdynan (4).

GARANTI

Se de medfédljande garantivillkoren.

MILJO

Bortskaffning

A

Produkten, tillbehoren och férpackningen maste
sorteras for miljévanlig atervinning.

Endast for EU-lander

Slang inte elverktyg i hushallsavfallet. Enligt det
europeiska WEEE-direktivet 2012/19/EU for avfall
fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillampning nationellt ska elverktyg som inte langre
kan anvandas samlas in separat och kasseras

pa ett miljdvanligt satt.

Med forbehall for andringar i produkten och
bruksanvisningen. Specifikationer kan andras
utan forvarning.




SATUNNAISRATAHIOMAKONE430W Epédkeskohiomakoneiden
lisaturvallisuusohjeet
Kiitamme teitd tdman Ferm-tuotteen valinnasta.
Olette hankkineet erinomaisen tuotteen, jonka
valmistaja on yksi Euroopan johtavia toimittajia.
Kaikki Ferm-yhtion toimittamat tuotteet on
valmistettu korkeimpien suorituskyky- ja
turvallisuusstandardien mukaan. Osana
filosofiaamme tarjoamme myos korkealuokkaisen
asiakaspalvelun, jota tukee kokonaisvaltainen
takuu.
Toivomme, etta tuote palvelee teitd monia vuosia.

A Kontakti kdytosta aiheutuvaan pélyyn
tai sen hengitys (esim. ty6stdessé

lyijymaalattuja pintoja, puuta tai metallia)
voi vaarantaa kayttéjén ja sivullisten
terveyden. Kéyté aina asianmukaisia
suojavarusteita, kuten hengityssuojaa.
Kéyté aina asianmukaista
pélynpoistojérjestelméaéa kéaytén aikana.

o Al tydsta asbestia siséltévia materiaaleja.
Asbesti on karsinogeeninen materiaali.

TURVALLISUUSOHJEET o Al3 kéyta konetta magnesiumia sisaltavien

tyostokappaleiden tyostamiseen.

VAROITUS e Kayta suojalaseja. Kayta kuulosuojaimia.
@ Lue ndmd turvallisuusohjeet, Kayta tarvittaessa muita suojavarusteita, kuten
lisdvaroitukset ja ohjeet. suojakasineita, turvajalkineita, jne.
Mikéli turvallisuusohjeita ja varoituksia o Pitele konetta sen eristetyista kahvoista silloin,
ei noudateta, voise se johtaa séhkoiskuihin, kun lisdvaruste voi koskettaa piilossa olevia
tulipaloon ja/tai vakavaan johtoja tai virtajohtoa. Jos lisdvaruste koskettaa
henkilévahinkoon. jannityksenalaista johtoa, jannite voi siirtya
Sailyta turvallisuusohjeet ja varoitukset koneen suojaamattomiin metallipintoihin.
tulevia kayttokertoja varten. Sahkdiskuvaara.
e Ole erityisen varovainen tyostdessa maalattuja
Seuraavat merkit esiintyvat kayttdoppaassa tai pintoja.
tuotteessa: e Ennen laitteen kayttda on kaikki naulat ja muut

metalliset osat poistettava tydstokappaleesta.

e Varmista, etta tydstokappale on tuettu tai
kiinnitetty hyvin.

e Kayta ainoastaan hiomapaperia, joka sopii

Henkilévahinkovaara. kaytettavaksi koneen kanssa.

e Kayta ainoastaan oikean kokoista hiomapaperia.
Varmista, ettd hiomapaperi on asennettu

Séhkoiskuvaara. koneeseen oikein.

e Tarkista hiomapaperi ennen jokaista kayttokertaa.
Ala kayta hiomapaperia, joka on kulunut
pitkaaikaisen kayton seurauksena.

o Ali koskaan aseta konetta tydtasolle tai
-pdydalle, ennen kuin se on kytketty pois paalta.

Lue kéyttéohjeet.

Irrota pistoke vélittémasti
verkkovirtaldhteesta, jos virtajohto on
vaurioitunut tai puhdistuksen ja huollon
aikana.

Kéyté suojalaseja.

Kéyté kuulosuojaimia. Sihkaturvallisuus

ﬁ Tarkista aina, etté verkkojénnite vastaa

Kéyté hengityssuojaa. koneen tyyppikilven merkintoja.

o Al kayta konetta, jos sen virtajohto tai pistoke

Kaksinkertainen eristys. on vaurioitunut.

e Kayta ainoastaan jatkojohtoja, jotka sopivat
koneen nimellistehoon ja joiden
vahimmaispaksuus on 1,5 mm?.

Jos kaytat jatkojohdon kelaa, kelaa johto aina

Tuote téyttdé soveltuvien EU-direktiivien kokonaan vapaaksi.

turvallisuusstandardit.
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TEKNISET TIEDOT

Verkkojannite V~ 230
Verkkotaajuus Hz 50
Ottoteho W 430
Kuormittamaton nopeus min" 5.000 - 13.000
Suojalasi IP 20
Paino kg 2.1
MELU JA TARINA

Adnipaine (L_,) dB(A) 77
Akustinen teho (L) dB(A) 88
Epéavarmuus (K) dB(A) 3
Tarina m/s? 7,6
Epavarmuus (K) m/s? 1,5

A

Tarinataso

Taman ohjekirjan takana mainittu

tarinasateilytaso on mitattu standardin EN 60745

mukaisen standarditestin mukaisesti; sita voidaan

kayttaa verrattaessa yhta laitetta toiseen seka

alustavana tarinalle altistumisen arviona

kaytettdessa laitetta manituissa

kayttotarkoituksissa

- laitteen kaytto eri kayttotarkoituksiin tai
erilaisten tai huonosti yllapidettyjen
lisalaitteiden kanssa voi lisata merkittavasti
altistumistasoa

- laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on
kaynnissa, mutta silla ei tehda ty6ta,
altistumistaso voi olla huomattavasti pienempi

Kéyté kuulosuojaimia.

Suojaudu tarindn vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisdvarusteet, pitamalla kadet lampimina ja
jarjestamalla tydmenetelmat

KUVAUS (KUVA A)

Epéakeskohiomakone on suunniteltu puun, metallin,
muovien ja maalattujen pintojen hiomiseen.
Virtakytkin

Pdélypussi

Nopeuden saatépyora

Hioma-alusta

Paakahva

Lukituspainike

Polypussin liitdnta

ASENNUS
A

Nogohrwh=

Ennen asennusta kone on aina
kytkettédvéa pois p&élté ja sen pistoke on

irrotettava verkkovirtalédhteesta.
Hiomapaperin asennus ja irrotus (kuva B)

Asennus
e Asenna vaaditun raekoon omaava hiomapaperi
(8) hioma-alustaan (4). Varmista, etta
hiomapaperin (8) aukko on hioma-alustan (4)
aukon kohdalla.
- Kayta karkeaa hiomapaperia (raekoko 50)
karkeiden ja epatasaisten pintojen hiomiseen.
- Kayta keskikarkeaa hiomapaperia
(raekoko 80) jadmien poistamiseksi karkeasta
hiomapaperista.
- Viimeistele pinnat hienopintaisella
hiomapaperilla (raekoko 120).

Irrotus
e Poista hiomapaperi (8) hioma-alustasta (4).

KAYTTO

Virtakytkin Kuva A

» Kytke kone toimintaan painamalla virtakytkinta
(1). Kun virtakytkin (1) vapautetaan, kone
kytkeytyy pois paalta.

Lukituspainike Kuva A

+ Voit lukita virtakytkimen (1) painamalla
virtakytkimesta (1) ja painamalla sen jalkeen
lukituspainiketta (6).

» Vapauta kytkinlukitus painamalla lyhyesti
virtakytkinta (1) uudelleen.

Nopeuden asetus (kuva A)

Nopeus asetetaan nopeuden saatopyoralla.
Nopeuden saatdpyora voidaan asettaa 6 asentoon.
Ihanteellinen nopeus riippuu vaaditusta raekoosta
ja tyOstettavasta materiaalista.

A

Polyn poisto (kuva C)

e Aseta polypussi (9) vastaavaan polypussin
litantaan (7).

e Kaanna polypussia (9) mydtapaivaan, kunnes
se lukittuu paikoilleen.

Alé aseta nopeutta kéytén aikana.

Vinkkeja optimaaliseen kayttoon

e Kiinnita tydstokappale paikoilleen.

e Pitele konetta tiukasti kaksin kasin.

o Kytke kone paalle.

e Aseta hioma-alusta hiomapaperilla
tyostokappaleeseen.
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e Siirra konetta hitaasti tydstokappaleen yli, paina
hioma-alustaa tiukasti tydstokappaleeseen.

e Al kohdista koneeseen liikaa painetta.
Anna koneen tehda tyo.

e Kytke kone pois paalta ja odota, kunnes kone
on pysahtynyt tédysin ennen koneen
asettamasta alas.

PUHDISTUS JA HUOLTO

e Puhdista koneen ulkokuori pehmealla
kankaalla.

e Al3 anna pélyn ja lian tukkia tuuletusaukkoja.
Puhdista tuuletusaukot polysta ja liasta
tarvittaessa pehmealla ja kostealla pyyhkeella.

e Puhdista hioma-alusta sdanndllisesti
valttaaksesi epatarkkuudet kayton aikana.

Ennen puhdistista ja huoltoa kone on
aina kytkettéva pois paélté ja sen pistoke
on irrotettava verkkovirtaléhteesta.

Hioma-alustan vaihto (kuva D)
Hioma-alusta tulee vaihtaa, jos se on kulunut.
e Poista tarvittaessa hiomapaperi.

e | Oysaa hioma-alustan (4) ruuvit (10).

e Poista vanha hioma-alusta (4).

e Asenna uusi hioma-alusta (4).

e Kiristd hioma-alustan (4) ruuvit (10).

TAKUU

Lue takuuehdot.

YMPARISTO

Havitys

)4

Tuote, lisavarusteet ja pakkaus on lajiteltava
ymparistéystavallista kierratysta varten.

Vain EC-maille

Ala havita sahkolaitteita kotitalousjatteen mukana.
Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan
EU-standardin 2012/19/EU ja vastaavien paikallisten
lakien mukaisesti kaytetyt sahkolaitteet on
havitettava erilliskerayksessa ymparistoystavallisesti.

Tuotteeseen ja kayttdboppaaseen voidaan tehda
muutoksia. Teknisia tietoja voidaan muuttaa
iimoituksetta.

EKSENTERSLIPER 430W

Takk for at du har kjgpt dette produktet fra Ferm.
Du har na et fremragende produkt fra en av
Europas ledende leverandgrer.

Alle produkter fra Ferm produserer i samsvar
med de hgyeste standarder for ytelse og sikkerhet.
Som en del av var filosofi yter vi fremragende
kundeservice og gir en omfattende garanti.

Vi haper du vil ha glede av dette produktet

i mange ar.

SIKKERHETSADVARSLER

@ ADVARSEL

Les de medfalgende
sikkerhetsadvarslene,
tilleggsadvarslene og instruksjonene.
Hvis du ikke falger sikkerhetsadvarslene
og instruksjonene kan dette fore til
elektriske stat, brann og/eller alvorlige
skader.
Ta vare pa sikkerhetsadvarslene og
instruksjonene for fremtidige oppslag.

Folgende symboler finnes i handboken eller
pa produktet:

Les brukerhandboken.
Risiko for personskade.

Risiko for elektrisk stgat.

Trekk gyeblikkelig stapslet ut av
stikkontakten hvis ledningen skades og
nar du utfgrer rengjaring eller vedlikehold.

Bruk vernebriller.
Bruk harselsvern.

Bruk stovmaske.
Dobbeltisolert.
Ikke kast produktet pa en upassende

mate.

Produktet oppfyller gjeldende
sikkerhetskrav i EU-direktivene.

mx BOD BDPBEO
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Ytterligere sikkerhetsadvarsler for
eksenterslipere

A

Kontakt med eller inhalering av stgv som
frigigres under bruk (f.eks. blymalte
overflater, tre og metall), kan medfare
helsefare for deg og personer i neerheten.
Bruk alltid passende verneutstyr, slik
som stavmaske. Bruk alltid ordentlig
stgvavsug under bruk.

o |kke arbeid med materialer som inneholder
asbest. Asbest anses a veaere kreftfremkallende.

e |kke bruk maskinen for sliping av arbeidsstykker
i magnesium.

e Bruk vernebriller. Bruk hgrselsvern. Bruk
annen beskyttelse om ngdvendig, slik som
vernehansker, vernesko osv.

e Hold maskinen pa de isolerte gripeoverflatene
hvor tilbehgret kan komme i kontakt med
skjulte ledninger eller nettkabelen.

Huvis tilbehgret kommer i kontakt med en
stremfgrende kabel, kan ogsa de utsatte
metalldelene pa maskinen bli stramfarende.
Risiko for elektrisk stat.

e Veer veldig forsiktig nar du sliper malte overflater.

e For bruk ma du fierne alle spiker og andre
metallobjekter fra arbeidsstykket.

e Pase at arbeidsstykket er tilstrekkelig stettet
eller festet.

e Bruk kun slipepapir som er egnet til bruk med
maskinen.

e Bruk kun slipepapir med riktige dimensjoner.
Pase at slipepapiret er riktig montert.

o Inspiser slipepapiret for hvert bruk. Ikke bruk
slipepapir som er slitt grunnet lengre bruk.

e Legg aldri fra deg maskinen pa et bord eller
en benk fer den er slatt av.

Elektrisk sikkerhet

A

e |kke bruk maskinen hvis stremledningen eller
stopslet er skadet.

e Bruk kun skjgteledninger som passer til
maskinens nominelle effekt, med en
minimumstykkelse pa 1,5 mm2. Hvis du bruker
en skjgteledningstrommel, ma hele ledningen
rulles ut.

Kontroller alltid at forsynt spenning
stemmer overens med spenningen pa
typeskiltet.

TEKNISKE DATA

Nettspenning V~ 230
Nettfrekvens Hz 50
Inngangseffekt W 430
Hastighet uten belastning min' 5.000 - 13.000
Beskyttelsesklasse IP 20
Vekt kg 2,1
ST@Y OG VIBRASJON

Lydtrykk (L,,) dB(A) 77
Lydkraft (L) dB(A) 88
Usikkerhet (K) dB(A) 3
Vibrasjon m/s? 7,6
Usikkerhet (K) m/s? 1,5

A

Vibrasjonsniva

Det avgitte vibrasjonsnivaet som er angitt bak i
denne bruksanvisningen er blitt malt i samsvar
med en standardisert test som er angitt i EN
60745; den kan brukes til & sammenligne et
verktgy med et annet, og som et forelgpig
overslag over eksponering for vibrasjoner ved
bruk av verktgyet til de oppgavene som er nevnt

Bruk harselsvern.

- bruk av verktgyet til andre oppgaver, eller med
annet eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan
gi en vesentlig gkning av eksponeringsnivaet

- tidsrommene nar verktgyet er avslatt eller nar
det gar men ikke arbeider, kan gi en vesentlig
reduksjon av eksponeringsnivaet

Beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner
ved a vedlikeholde verktgyet og utstyret, holde
hendene varme og organisere arbeidsmaten din

BESKRIVELSE (FIG. A)

Din eksentersliper er designet for sliping av tre,
metall, plast og malte overflater.
1. Pal/av-bryter
Stavposen
Hjul for hastighetsregulering
Slipesale
Hovedgrep
Laseknapp
Stavposetilkobling

Nooh~wbd
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MONTERING

Montering og fjerning av slipepapiret (fig. B)

Far montering mé maskinen alltid slas
av og stgpslet ma trekkes ut.

Montering

e Monter slipepapiret (8) med pakrevd
kornstgrrelse pa slipesalen (4). Pase at
perforeringen i slipepapiret (8) tilsvarer

perforeringen i slipesalen (4).

- Bruk grovt slipepapir (kornstegrrelse 50) for
sliping av ru, ujevne overflater.

- Bruk medium slipepapir (kornstgrrelse 80)
for a fierne de gjenveerende skrapene fra
det grove slipepapiret.

- Bruk fint slipepapir (kornstgrrelse 120) for
a avslutte overflatebehandlinger.

Fjerning
e Fjern slipepapiret (8) fra slipesalen (4).

Pa-/av-bryteren Fig. A

» Skru maskinen pa ved & trykke pa-/av-bryteren
(1). Nar du frigir pa-/av-bryteren (1), slas
maskinen av.

Laseknapp Fig. A

» Du kan Lase pa-/av-bryteren (1) ved a trykke
pa-/av-bryteren (1) og sa trykke laseknappen
(6).

» For a frigi laseknappen, trykk raskt pa pa-/av
bryteren (1) igjen.

Innstilling av hastigheten (fig. A)

Hjulet for hastighetsregulering brukes til & stille inn
hastigheten. Hjulet for hastighetsregulering kan
stilles inn i 6 stillinger. Den ideelle hastigheten
avhenger av pakrevd kornstgrrelse og materialet
som skal arbeides med.

A

Stavavsug (fig. C)

e Sett stavposen (9) inn i stevposetilkoblingen (7).

e Snu stgvposen (9) i retning med klokken til
den laser seg pa plass.

Ikke juster hastigheten under bruk.

Tips for optimal bruk

e Klem fast arbeidsstykket.

e Hold alltid maskinen med begge hender.
e Sla pa maskinen.

e Plasser slipesalen med slipepapir pa
arbeidsstykket.

e Beveg maskinen langsomt over arbeidsstykket
mens du holder slipesalen stgdig mot
arbeidsstykket.

e |kke legg for mye trykk pa maskinen.

La maskinen gjgre arbeidet.

e Sla av maskinen og vent til maskinen star helt

stille for du setter maskinen ned.

RENGJORINGOGVEDLIKEHOLD

e Maskinhuset ma rengjgres jevnlig med en klut.

e Hold ventilasjonsapningene fri for stgv og skitt.
Om ngdvendig bruker du en myk, fuktig klut til
a fierne stev fra ventilasjonsapningene.

e Rengjor slipesalen med jevne mellomrom for
a unnga ungyaktigheter under bruk.

Far du rengjor eller vedlikeholder
maskinen, mé du alltid sla den av og
trekke ut stgpslet.

Utskifting av slipesalen (fig. D)

Hvis slipesalen er utslitt, ma den byttes ut.
Hvis ngdvendig, fiern slipepapiret.

e Lgsne skruene (10) fra slipesalen (4).

e Fjern den gamle slipesalen (4).

e Sett pa den nye slipesalen (4).

e Stram skruene (10) til slipesalen (4).

GARANTI

Se vedlagte garantivilkar.

Kast

hid

Produktet, tilbeharet og emballasjen bar sorteres
ut for miljgvennlig resirkulering.

Gjelder kun i EU-landene.

Elektriske verktay ma ikke kastes sammen med
husholdningsavfall. | henhold til EU-direktiv
2012/19/EU for elektrisk og elektronisk avfall,
samt implementering av direktivet i nasjonal
lovgivning, skal elektriske verktay som ikke lenger
kan brukes kastes separat og pa en miljgvennlig
mate.

Dette produktet og brukerhandboken kan bli endret.
Spesifikasjoner kan endres uten forvarsel.
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EXCENTERRYSTEPUDSER 430W

Tak for, at du har kgbt dette Ferm produkt.

Ved at gore dette star du nu med et fantastisk
produkt, leveret af en af Europas ferende
leverandgrer.

Alle de produkter, som leveres til dig af Ferm,

er fremstillet i overensstemmelse med de hgjeste
standarder inden for preestation og sikkerhed.
Som en del af vores filosofi tilbyder vi en
fremragende kundeservice, som bakkes op af
vores omfattende garanti.

Vi haber, at du vil bruge dette produkt med gleede
i mange ar fremover.

SIKKERHEDSADVARSLER

@ ADVARSEL

Lees de medfalgende
sikkerhedsadvarsler, de supplerende
sikkerhedsadvarsler og
instruktionerne.
Safremt sikkerhedsadvarsler og
instruktioner ikke folges, kan dette
medfalge elektriske stad, brand og/eller
alvorlige ulykker.
Gem alle sikkerhedsadvarsler og
instruktioner til fremtidig reference.

Falgende symboler anvendes i denne brugermanual
eller pa produktet:

Lees brugermanualen.

Risiko for personskader.

Risiko for elektrisk stad.

Fjern straks stikket fra veegstikkontakten,

hvis stremkablet bliver beskadiget samt
under renggring og vedligeholdelse.

Brug beskyttelsesbiriller.
Brug hgreveern.
Beer en stgvmaske.

Dobbelt isolering.

Kassér ikke produktet i en forkert
container.

Produktet overholder de geeldende
sikkerhedsstandarder i de europaeiske
direktiver.

Yderligere sikkerhedsadvarsler for
excenterslibere

A

Kontakt med eller inhalering af stav, der
dannes under brug (f.eks. blymalede
overflader, tree og metal) kan veere
skadelig for din og eventuelle tilskueres
sundhed. Beer altid korrekt
beskyttelsesudstyr, sésom en stovmaske.
Sarg altid for korrekt stgvafsugning
under brug.

e Arbejd ikke med materialer, som indeholder
asbest. Asbest anses for at veere
kreeftfremkaldende.

e Brug aldrig maskinen til at slibe arbejdsemner
af magnesium.

e Brug beskyttelsesbriller. Brug hgrevaern.
Anvend om ngdvendigt andre beskyttelses-
anordninger sasom sikkerhedshandsker,
sikkerhedssko etc.

e Hold maskinen pa de isolerede grebsflader,
hvis tilbehgret kan fa kontakt med skjulte
stremfgrende ledninger eller maskinens eget
kabel. Hvis tilbehgret far kontakt med en
,streamfgrende ledning’, vil maskinens
metaldelene ogsa veere stremfarende.

Risiko for elektrisk stad.

e Veer meget forsigtig, nar malede overflader
slibes.

e Fgr anvendelse, fiern alle ssm og andre
metalgenstande fra arbejdsemnet.

e Sorg for, at arbejdsemnet er monteret korrekt
og fastspaendt.

e Brug kun sandpapir, som er passende til brug
med maskinen.

e Brug kun sandpapir med de rigtige mal.

Kontroller, at sandpapiret er korrekt monteret.

Undersgg sandpapiret fgr hver brug.

Anvend ikke sandpapir, som er slidt pa grund

af langvarig brug.

e Seet aldrig maskinen fra dig pa et bord eller en
arbejdsbaenk, fgr den er slukket.

Elektrisk sikkerhed

A

e Brug ikke maskinen, hvis stremkablet eller

Kontroller altid, at stramforsyningens
spaending svarer til speendingen pa
typeskiltet.
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stikket er beskadiget.

e Brug kun forlaengerledninger, der passer til
maskinens spaending og som har en
minimumtykkelse pa 1,5 mm?. Hvis du
anvender en kabeltromle, skal kablet altid
rulles helt ud.

TEKNISKE DATA

Netspaending V~ 230
Netfrekvens Hz 50
Indgangseffekt W 430
Omdrejningstal ubelastet min' 5.000 - 13.000
Beskyttelsesklasse IP 20
Veegt kg 2,1
ST@J OG VIBRATIONER

Lydtryk (L,,) dB(A) 77
Akustisk lydeffekt (L, ,) dB(A) 88
Usikkerhed (K) dB(A) 3
Vibration m/s? 7,6
Usikkerhed (K) m/s? 1,5

A

Vibrationsniveau

Det vibrationsniveau, der er anfert bag pa denne
betjeningsvejledning er malt i henhold til den
standardiserede test som anfert i EN 60745; den
kan benyttes til at sammenligne to stykker veerktgj
og som en forelgbig bedemmelse af udseettelsen
for vibrationer, nar vaerktgjet anvendes til de
nzevnte formal

Brug hgreveern.

- anvendes veerktgjet til andre formal eller med
andet eller darligt vedligeholdt tilbehar, kan
dette gge udseettelsesniveauet betydeligt

- de tidsrum, hvor veerktgjet er slukket, eller
hvor det karer uden reelt at udfgre noget
arbejde, kan reducere udseettelsesniveauet
betydeligt

Beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde veerktgjet og dets tilbehar,
ved at holde dine haender varme og ved at
organisere dine arbejdsmeanstre

BESKRIVELSE (FIG. A)

Din excentersliber er designet til slibning af tree,
metal, plastik og malede overflader.

1. Teend/sluk-kontakt

2. Stevposen

Hjul til hastighedsjustering
Slibesal

Hovedgreb

Laseknap
Stgvposeforbindelse

MONTERING

Montering og fjernelse af sandpapiret (fig. B)

Nook®

Inden montering, skal maskinen altid
slukkes, og netstikket skal tages ud af
stikkontakten.

Montering
e Monter sandpapir (8) med den gnskede
kornsterrelse pa slibesalen (4). Sarg for,

at perforeringerne i sandpapiret (8) anbringes

preecist over slibesalens (4) perforering.

- Anvend groft sandpapir (kornsterrelse 50)
til slibning af grove ujaevne overflader.

- Anvend medium sandpapir (kornstgrrelse 80)
til fierning af tilbagevaerende rifter fra det
grove sandpapir.

- Anvend fint sandpapir (kornstgrrelse 120)
til afsluttende slibning af overfladen.

Fjernelse
e Fjern sandpapiret (8) fra slibesalen (4).

ANVENDELSE

Taend/sluk-kontakten Fig. A

» Teend for maskinen ved at trykke pa teend/
sluk-kontakten (1). Nar du slipper teend/
slukkontakten (1), slukkes maskinen.

Laseknap Fig. A

» Du kan lase teend/sluk-kontakten (1) ved at
trykke pa teend/sluk-kontakten (1) og derefter
trykke pa laseknappen (6).

» Frigiv kontaktlasen ved at trykke kortvarigt pa
teend/sluk-kontakten (1) igen.

Indstilling af hastigheden (fig. A)
Hastighedsjusteringshjulet anvendes til indstilling
af hastigheden. Hastighedsjusteringshjulet kan
indstilles til 6 stillinger. Den ideelle hastighed
afheenger af den pakraevede kornstgrrelse og det
bearbejdede materiale.

A

Indstil ikke hastigheden under brugen.
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Stevafsugning (fig. C)

o Szt stgvposen (9) ind i stavposeforbindelsen
(7).

o Drej stgvposen (9) med uret, indtil den klikker
pa plads.

Tips for optimal anvendelse

e Fiksér arbejdsemnet.

e Hold fast i maskinen med begge heender.

e Taend maskinen.

e Anbring slibesalen med sandpapiret direkte
pa arbejdsemnet.

e Bevaeg langsomt maskinen over arbejdsemnet,
mens du presser slibesalen mod arbejdsemnet.

e Laeg ikke for meget pres pa maskinen. Lad
maskinen gere arbejdet.

e Sluk for maskinen og vent, til den star helt
stille, for maskinen seettes ned.

RENGORING
OG VEDLIGEHOLDELSE

e Renger regelmaessigt kabinettet med en blad
klud.

e Hold ventilationsabningerne fri for stav og
snavs. Brug om ngdvendigt en blgd fugtig klud
til at fierne stgv og snavs fra
ventilationsabningerne.

e Renger jeevnligt slibesalen for at undga
ungjagtigheder under brug.

Inden rengaring og vedligeholdelse skal
maskinen altid slukkes, og netstikket
skal tages ud af stikkontakten.

Udskiftning af slibesalen (fig. D)
Slidte slibesaler skal udskiftes.

e Fjern om ngdvendigt sandpapiret.
e Lgsn skruerne (10) fra slibesalen (4).
e Fjern den gamle slibesal (4).

e Monter den nye slibesal (4).

e Stram skruerne (10) pa slibesalen (4).

GARANTI

Se de medfalgende garantibetingelser.

MILJO

Genbrug

h= ¢

Produktet, tilbeharet og emballagen skal sorteres
for miljgvenligt genbrug.

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgjer ud sammen med almindeligt
affald. | henhold til de europaeiske direktiver
2012/19/EU for elektrisk og elektronisk udstyr og
er implementeret i henhold til nationale rettigheder,
el-veerktgj som ikke leengere er anvendelig skal
indsamles separat og genbruges pa en miljgvenlig
made.

Produktet og brugermanualen kan aendres.
Specifikationerne kan aendres uden forudgaende
varsel.
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VELETLEN M,OZGASU KORKOROS A termék megfelel az eurdpai biztonsagi
CSISZOLOGEP 430W C€  szavaiyoknak

Kiegészit6 biztonsagi figyelmeztetések

K&szonjuk, hogy ezen Ferm terméket valasztotta. . .
excentercsiszol6khoz

Eurdpa egyik vezetd beszallitdjanak, kivald

termeket tartja a kezében. A példaul olomtartalmi festékkel bevont
A Ferm &ltal széllitott termékek a legmagasabb feliileteken, fa és fém feliielteken t6rténé
teljesitményi és biztonsagi szabvanyok alapjan hasznélat kézben felszabadulé porral
kerilnek legyartasra. Filozofiank részeként kivalo valo érintkezés vagy annak belégzése
lgyfélszolgalatot, tovabba atfogd garanciat kinalunk veszélyeztetheti az On és a kbzelben
termékeinkhez. tartozkodok egészségét. Mindig viseljen
Reméljiik, az elkbvetkezend6 években drommel megfelel6 véddfelszerelést, példaul
fogja hasznalni a készliléket. porvéds maszkot. Hasznalat kézben

mindig alkalmazzon megfelel6 porelszivast.

BIZTONSAGIFIGYELMEZTETESEK .
o Ne dolgozzon azbesztet tartalmazo

FIGYELEM anyagokkal. Az azbeszt rakkeltd anyag.
@ Olvassa el a csatolt biztonsagi o Ne hasznalja a készuléket magnézium tartalmu

figyelmeztetéseket, a kiegészité m_unlfadargbf) K csis__zoléséra._ P,
biztonsagi figyelmeztetéseket e Viseljen védészemiiveget. Viseljen flilvédot.
és az utasitdsokat. Szlikség esetén hasznaljon egyéb

A biztonsagi figyelmeztetések és védbeszkodzoket, pl. védbkeszty(t, biztonsagi

utasitasok be nem tartasa aramlitést, Iébt’)elit"syb. . .
tizet és/vagy komoly sériiléseket o Akésziléket a szigetelt markolatfelliletek

okozhat. segitségével tartsa, ha a tartozék rejtett

Tartsa meg a biztonsagi vezet’e'khez vagy a fé tapvegeﬂtﬂekhez ) )

figyelmeztetéseket és az utasitdsokat, hoz; aer hEt',Ha a tartoze!< ,,elg v_ezgtelfhez of,

a jévében még sziiksége lehet ra. a kgszulek érintett __al!(atresze'l szintén aram ala

kerllhetnek. Aramités kockéazata.

e Legyen kortltekint6 festett felliletek
csiszolasakor.

e Hasznalat el6tt tavolitson el minden szoget és
egyéb fémtargyat a munkadarabbdl.

Olvassa el a felhasznaloi kézikényvet. e Ugyeljen, hogy a munkadarab megfeleléen
legyen alatdmasztva vagy rogzitve.

e Csak a készilék hasznalatdhoz megfeleld
csiszolopapirt hasznaljon.

e Csak megfelelé méretli csiszolépapirt

Aramiités kockazata. hasznaljon. Ugyeljen, hogy a csiszolépapir

megfeleléen legyen felhelyezve.

Azonnal hiizza ki a kabelt az elekiromos o Hasznalat elétt mindig ellendrizze

h'élézatbé/, ha a kéabel megséril, illetve a csiszoldpapirt. Ne hasznaljon a hosszu ideje

tisztitas és karbantartas esetén. tarté hasznalattél elkopott csiszolopapirt.

e Kikapcsolas el6tt soha ne tegye le
a készUléket asztalra vagy munkapadra.

A kovetkezd szimbolumok hasznalatosak
a kézikényvben vagy a terméken:

S

Személyi sériilés kockazata.

Viseljen szemvéd6t.
Viseljen ftilvédét.

Elektromos biztonsag

Viseljen legzesveédot. ﬁ Mindig ellendrizze, hogy az aramforas
fesziiltsége megegyezik-e a géptdrzslapon

Kétszeresen szigetelt. feltiintetett fesziiltséggel.

A terméket ne tarolja nem megfelelé e Soha nem haszndlja a késziiléket, ha a kabel

taroloban. vagy a csatlakozo sértilt.

X EOQ D>
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e Csak olyan hosszabbitét hasznaljon, mely
medfelel a készilék névleges
teljesitményének, tovabba minimalis
vastagsaga 1,5 mm?. Ha feltekerhetd
hosszabbitét hasznal, a kabelt mindig teljesen
tekerje le.

MUSZAKI ADATOK

Haldzati fesziiltség V~ 230
Haldzati frekvencia Hz 50
Teljesitményfelvétel W 430
Terhelés nélkiili sebesség min" 5.000 - 13.000
Védelmi osztaly IP 20
Tomeg kg 2,1
ZAJ ES REZGES

Hangnyomas (Lpa) dB(A) 77
Hangteljesitmeény (L) dB(A) 88
Bizonytalansag (K) dB(A) 3
Rezgés m/s? 7,6
Bizonytalansag (K) m/s? 1,5

A

Rezgésszint

Az ezen felhasznaldi kézikdnyv végén megadott
rezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 60745
szabvanyban meghatarozott szabvanyositott
teszttel 6sszhangban tortént; ez egy eszkdznek egy
masik eszkozzel térténd 6sszehasonlitasara, illetve
a rezgésnek valo kitettség elézetes felmérésére
hasznalhaté fel az eszkdznek az emlitett
alkalmazasokra torténé felhasznalasa soran

Viseljen fiilvédét.

- az eszkdznek eltérd alkalmazasokra, vagy
eltérd, illetve rosszul karbantartott
tartozékokkal torténd felhasznalasa jelentésen
emelheti a kitettség szintjét

- azid6, amikor az eszkdz ki van kapcsolva,
vagy amikor ugyan mikddik, de ténylegesen
nem végez munkat, jelentésen csdkkentheti a
kitettség szintjét

Az eszkdz és tartozékai karbantartasaval,
kezének melegen tartasaval, és
munkavégzésének megszervezésével védje meg
magat a rezgések hatasaitol

LEIRAS (A. ABRA)

A excentercsiszol6 fa, fém, mianyag és festett
feluletek csiszolasara készdilt.

Be/ki kapcsold
Porzsakot
Sebességbeallité tarcsa
Csiszoldlap

Féfogantyu
Rogzitégomb
Porzsak-csatlakoz6

OSSZESZERELES

A csiszolopapir felhelyezése és eltavolitasa
(B. abra)

Nook~ON =

Szerelés el6tt mindig kapcsolja le
a készliléket, és huzza ki a dugot
a hélézatbol.

Felhelyezés
e Szerelje fel a megfelel6 szemcsézettségl

csiszoldpapirt (8) a csiszoldlapra (4).

Ugyeljen, hogy a csiszolépapir (8) perforaciéja

- Durva, egyenetlen feluletek csiszolasahoz
hasznaljon durva, 50-es szemcses(riiségi
csiszolopapirt.

- Adurva csiszolopapirrdl visszamaradt
karcolasok megszuntetéséhez hasznaljon
kézepes, 80-as szemcseslriiségl
csiszolopapirt.

- Afellletek végleges megmunkalasahoz
hasznaljon finom, 120-as szemcses(riiségi
csiszolopapirt.

Eltavolitas
e \/egye le a csiszoldpapirt (8) a csiszololaprol (4).

HASZNALAT

A ki-/bekapcsol6 A abra

» A gépet a be-/kikapcsold gomb (1) nyomasaval
kapcsolja be. Ha a be-/kikapcsolé gombot (1)
elengedi, a gép kikapcsolodik.

Ro6gzit6 gomb A abra

» Abe-/kikapcsolé (1) helyzetét rogzitse a
rogzitd gomb (6) megnyomasaval.

» Akapcsol6 rogzitését a be-/kikapcsolé gomb
(1) ujbdli révid megnyomasaval lehet kioldani

A fordulatszam beallitasa (A. abra)

A sebességbeallité tarcsa a sebesség beallitasara
szolgal. A sebességbeallitd tarcsa 6 helyzetbe
allithatd. Az idealis sebesség a munka jellegétél
és a megmunkalandé anyaghoz sziikséges
szemcses(riségtol flgg.
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Hasznalat kbzben ne valtoztassa meg
a sebességet.

A

Porlevalasztas (C. abra)

e Helyezze a porzsakot (9) a porzsak-
csatlakozoba (7).

e Forditsa el a porzsakot (9) az 6ra jarasaval
egyezd iranyba, amig a helyére kattan.

Tanacsok az optimalis hasznalathoz

e Fogja be a munkadarabot.

o Akészuléket két kézzel erésen tartsa meg.

e Kapcsolja be a készuléket.

e Helyezze a csiszolopapirral felszerelt
csiszololapot a munkadarabra.

e Akészuléket lassan mozgassa
a munkadarabon, kézben a csiszolélapot
er6sen nyomja a munkadarabra.

e Na alkalmazzon tulzott nyomast a készuléken.
Hagyja, hogy a készlilék végezze el a feladatot.

e Kapcsolja le a készlléket, és varja meg, hogy
teljesen lealljon, miel6tt letenné.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

e Egy puha ruhaval rendszeresen tisztitsa meg
a burkolatot.

e Ugyeljen, hogy a szell6z6nyilasok portol és
mas szennyez8déstdl ne tomddjenek el.
Amennyiben sziikséges, a szell6zdlyukakban
talalhaté por és piszok eltavolitasahoz
hasznaljon puha, nedves ruhat.

e A pontatlansagok elkeriilése érdekében
gyakran tisztitsa meg a csiszololapot.

Tisztitas és karbantartas el6tt mindig
kapcsolja le a késziiléket, és huizza ki
a dugot a halézatbdl.

A csiszol6lap cseréje (D. abra)

Ha kopas észlelhetd, a csiszoldlapot ki kell cserélni.
e Ha szuséges, tavolitsa el a csiszolépapirt.
Vegye le a csavarokat (10) a csiszoldlaprol (4).
Vegye le a régi csiszoldlapot (4).

Szerelje fel az Uj csiszoldlapot (4).

Helyezze vissza és huzza meg a csavarokat
(10) a csiszoldlapon (4).

GARANCIA

Tanulmanyozza a garanciaval kapcsolatos
kifejezéseket.

KORNYEZET

Selejtezés

)4

Aterméket, a kiegészitbket és a csomagolast
kornyezetbarat Ujrahasznositashoz kell
szétvalogatni.

Csak az Europai K6zésség orszagaiban

Az elektromos eszkdzOket ne dobja a haztartasi
hulladékok kézé. Az 2012/19/EU Eurdpai Iranyelv
- Elektromos és elektronikus berendezések
hulladékai - és ennek nemzeti szabalyozasa
alapjan, azokat az elektromos eszkdzoket,
melyek tdbbé mar nem hasznalhatdak, kilon kell
Osszegydijteni, és kdrnyezetbarat modon kell
megszabadulni télik.

Atermék és a felhasznaldi kézikdnyv barmikor
megvaltoztathatd. A médositasok tovabbi
értesités nélkil végrehajthatok.
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EXCENTRICKA VIBRACNi BRUSKA
430W

Dékujeme Vam za zakoupeni produktu firmy Ferm.
Zakoupenim jste ziskali jedine¢ny vyrobek, ktery
dodava jeden z hlavnych evropskych dodavatelG.
V8echny produkty, které dodava firma Ferm,

se vyrabi podle nejvyssich vykonnostnich a
bezpecnostnich standardi. Souc¢asti nasi filozofie
je i poskytovani prvotfidniho zakaznického
servisu, ktery je zajistén nasi komplexni zarukou.
Doufame, Ze budete moci pouzivat tento vyrobek
b&hem mnoha pfistich let.

BEZPECNOSTNI VAROVANI

@ VAROVANI

Prectéte si priloZena bezpecnostni
varovani, doplrikové bezpecnostni
pokyny a pokyny k obsluze.
Nedodrzeni bezpecnostnich varovani
a pokynti muze zplsobit elektricky Sok,
poZar, nebo tézké poranéni.
Uschovejte si bezpecnostni vystrahy
a pokyny pro pristi potrebu.

Nasledujici symboly byly pouzity v navodé
k obsluze nebo na produktu:

Prectéte si navod k obsluze.

Riziko poranéni.
Nebezpeci elektrického Soku.

Okamzité vyberte napajeci zastréku
ze site, jestli se napajeci kabel poskodil
a stejné tak béhem ¢isténi a udrzby.

Noste ochranné bryle.
Noste pomtucky pro ochranu sluchu.

Nasadte si ochrannou masku.

Dvojnasobna izolace.

Vyrobek nezahazujte do nevhodnych
kontejnert.

Vyrobek je v souladu s prislusnymi
bezpecénostnimi standardy evropskych
smérnic.

mE O P>

Doplrikové bezpeénostni varovani pro
excentrické brusky

A

Kontakt s prachem nebo vdechovani
prachu poletujiciho béhem prace

(napr. povrchy s olovnatym natérem,
drevo a kov) mize ohrozit vase zdravi
nebo zdravi kolemstojicich osob.

VZdy pouzivejte ochranné prostredky,
napf. masku proti prachu. Béhem prace
vzdy pouZzivejte dostatecné ucinné
odsavani prachu.

e Nepracujte s materialy, které obsahuji azbest.
Azbest se povazuje za karcinogenni latku.

e Bruska se nesmi pouzivat na brouseni
predmétu z horciku.

e Pouzivejte ochranné bryle. Pouzivejte
pomucky pro ochranu sluchu. V pfipadé
potieby pouzijte dal$i ochranné pomlicky, jako
jsou pracovni rukavice, bezpe€nostni obuv atd.

e Pokud by pfislusenstvi pfislo do kontaktu se
skrytou kabelazi nebo elektrickym vedenim,
drzte zafizeni za izolované uchopovaci plochy.
Jestli prisluSenstvi pfijde do kontaktu se
,Zivym*“ kabelem, neizolované kovové soucasti
stroje se mohou dostat pod napéti. Nebezpedi
zasazeni elektrickym proudem.

e Budte velmi opatrni pfi brouSeni natfenych
povrchu.

e Pred pouzitim odstrarite z obrobku vS§echny
hfebiky a jiné kovové objekty.

e Zkontrolujte, zda je obrobek fadné podepreny
nebo upevnény.

e Pouzivejte pouze brusny papir, ktery je vhodny
pro pouziti s timto strojem.

e Pouzivejte pouze brusny papir spravnych
rozmér(l. Dejte pozor na spravnou montaz
brusného papiru.

e Pred pouzitim zkontrolujte brusny papir.
Nepouzivejte brusny papir, ktery je opotfebovany
dlouhym pouzivanim.

e Nikdy neodkladejte stroj na stul nebo pracovni
lavici, neni-li vypnuty.

Ochrana pred elektrickym proudem

A

e Stroj nepouzivejte, pokud je poskozeny
napajeci kabel nebo zastréka.

e Pouzivejte jenom prodluzovaci kabely vhodné
pro jmenovity vykon stroje s maximaini tloustkou

VZdy se presvédcte, zda-li zdroj
elektrického napéti odpovida napéti
na Stitku.




1,5 mm?. Pokud pouzivate prodluzovaci civku,
kabel vzdy odvirite.

TECHNICKE UDAJE

Sitové napéti V~ 230
Sitovy kmitocet Hz 50
Ptikon W 430
Otacky naprazdno min' 5.000 - 13.000
Trida kryti IP 20
Hmotnost kg 2,1
HLUK A VIBRACE

Akusticky tlak (L,,) dB(A) 77
Akusticky vykon (L) dB(A) 88
Nejistota méfeni (K) dB(A) 3
Vibrace m/s? 7,6
Nejistota méfeni (K) m/s? 1,5

A

Uroven vibraci

Uroven vibraci uvedena na zadni strané& tohoto
manualu s pokyny byla méfena v souladu se
standardizovanym testem podle EN 60745; je
mozné ji pouzit ke srovnani jednoho pristroje s
druhym a jako pfedbé&zné posouzeni vystavovani
se vibracim pfi pouzivani pfistroje k uvedenym
aplikacim

Pouzivejte pomlcky pro ochranu sluchu.

- pouzivani pristroje k jinym aplikacim nebo s
jinym ¢&i Spatné udrzovanym pfisluSenstvim
muze zasadné zvysit Groven vystaveni se
vibracim

- doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi,
ale ve skute¢nosti neni vyuzivan, mize
zasadné snizit aroven vystaveni se vibracim

Chranite se pred nasledky vibraci tak, Ze budete
dbat na udrzbu pfistroje a pfisluSenstvi, budete si
udrzovat teplé ruce a usporadate si své pracovni

postupy

POPIS (OBR. A)

Tato excentricka bruska byla zkonstruovana pro
brouseni dfeva, kovu, plasti a natfenych povrchu.
Vypinaé

Prachovou

Kolec€ko pro regulaci otacek

Brusna podlozka

Hlavni rukojet

Zaijistovaci knoflik

onRr~oOb=

7. PFipojeni prachové nadoby
SESTAVENI

Montaz a demontaz brusného papiru (obr. B)

Pred sestavenim stroj vZdy vypnéte
a vytahnéte zastréku ze sitové zasuvky.

Montaz

e Upevnéte brusny papir (8) o pozadované
zrnitosti na brusnou podlozku (4). Ujistéte se,
ze perforace na brusném papiru (8) a na
brusné podlozce (4) si navzajem odpovidaji.

- Hruby brusny papir (zrnitost 50) pouzivejte
k brouseni hrubych, nerovnomérnych
povrchu.

- Stfedné hruby brusny papir (zrnitost 80)
pouzivejte k odstrafiovani ryh zbylych po
hrubém brusném papiru.

- Jemny brusny papir (zrnitost 120)
pouzivejte pro kone¢nou Upravu povrchu.

Demontaz
e Sejméte brusny papir (8) z brusné podlozky (4).

POUZITI

Spinac zapnuto/vypnuto Obr. A

« Zapnéte naradi stisknutim spinace zapnuto/
vypnuto (1). Jestlize spina¢ zapnuto/vypnuto
(1) uvolnite, naradi se vypne.

Zajist'ovaci tlacitko Obr. A

» Spina¢ zapnuto/vypnuto (1) mizete zajistit
stisknutim spinace zapnuto/vypnuto (1) a
naslednym stisknutim zajiStovaciho tlacitka
(6).

» Zajistovaci tlaitko uvolnite kratkym stisknutim
spinace zapnuto/vypnuto (1).

Nastaveni otacek (obr. A)

Otacky se nastavuji pomoci kole¢ka pro regulaci
otacek. Kolecko pro regulaci otacek Ize nastavit
do 6 poloh. Idedlni otacky zaviseji na pozadované
velikosti zrna a materialu, ktery se ma opracovat.

A

Odsavani prachu (obr. C)

e Vlozte prachovou nadobu (9) do pfipojeni
prachové nadoby (7).

e Prachovou nadobu (9) otacejte ve sméru
hodinovych ruci¢ek, dokud nezacvakne na své
misto.

Nenastavujte otacky béhem prace.
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Uziteéné rady pro praci s naradim

Obrobek vzdy upnéte.

Stroj pevné drzte obéma rukama.

Zapnéte stroj.

K obrobku pfilozte brusnou podlozkou

s brusnym papirem.

e Pomalu posouvejte stroj po obrobku s pevnym
pfitlakem na brusnou podlozku proti obrobku.

e Na stroj neplsobte nadmérnym tlakem.
Nechejte stroj, aby sam vykonal praci.

e Stroj vypnéte a pockejte, nez se zcela zastavi.
Poté jej muzete odlozit.

CISTENI A UDRZBA

e Povrch baterie pravidelné Cistéte mékkou
tkaninou.

e VentilaCni otvory udrzujte Cisté bez prachu
a necistot. V pfipadé potfeby pouZzijte mékkou,
navlhéenou tkaninu k odstranéni prachu
a necistot z ventilaénich otvor(.

e Pravidelné Cistéte brusnou podlozku,
aby nedochazelo k nepfesnostem b&hem
pouzivani.

Pred ¢isténim a udrzbou stroj vzdy
vypnéte a vytahnéte zastrcku ze sitové
Zasuvky.

Vyména brusné podlozky (obr. D)

Pokud je brusna podlozka opotfebovana, je nutné
je vymeénit.

e V pfipadé nutnosti vyberte brusny papir.

e Povolte Srouby (10) na brusné podlozce (4).
e \/yberte stavajici brusnou podlozku (4).

e Namontujte novou brusnou podlozku (4).

e Utahnéte Srouby (10) na brusné podlozce (4).

Prostuduijte si pfilozené zaru¢ni podminky.

OCHRANA ZIVOTNIHO
PROSTREDI

Likvidace

X

Vyrobek, pfislusenstvi a obal se musi separovat
za ucelem recyklace chranici zivotni prostredi.

Pouze pro krajiny ES

Elektricky napajené zafizeni neodhazujte do
domovniho odpadu. Ve smyslu evropské smérnice
2012/19/EU o elektrickém a elektronickym
odpadu a jeji implementace do narodniho prava,
se musi elektrické nastroje, které se jiz déle
nepouzivaji, shromazdovat oddélené a likvidovat
pouze zpusobem, jenz neposkozuje Zivotni
prostredi.

Vyrobek a navod k obsluze podléhaji zménam.
Technické udaje je mozné zménit bez pfedchoziho
upozornéni.




EXCENTRICKA BRUSKA 430W

Dakujeme Vam za zakupenie vyrobku firmy Ferm.
Zakupenim ste ziskali jedine¢ny vyrobok, ktory
dodava jeden z hlavnych eurdpskych dodavatelov.
VSetky vyrobky, ktoré dodava firma Ferm, sa
vyrabaju podla najvyssich vykonnostnych a
bezpecénostnych Standardov. Sucastou nasej
filozofie je takisto poskytovanie vynikajuceho
zékaznickeho servisu, ktory je zaisteny nasou
komplexnou zarukou.

Dufame, ze budete moct vyuzivat tento vyrobok
po¢as mnohych nasledujucich rokov.

BEZPECNOSTNE VAROVANIA

@ VAROVANIE

Precitajte si priloZzené bezpecnostné
varovania, doplnkové bezpecnostné
pokyny a pokyny na obsluhu.
Nedodrzanie bezpecnostnych varovani
a pokynov méze spdésobit elektricky Sok,
poZiar, pripadne tazké poranenie.
Odlozte si bezpecnostné varovania
a pokyny pre budtcu potrebu.

Nasledujuce symboly boli pouzité v navode
na obsluhu alebo na vyrobku.

Precitajte si navod na obsluhu.
Riziko poranenia.

Riziko elektrického Soku.

Ihned’ vyberte napajaciu zastrcku zo
siete, ak sa napajaci kabel poskodil
a takisto pocas Cistenia a udrzby.

Nasadte si ochranné okuliare.
PouZzivajte ochranu sluchu.

Nasadte si ochrannu masku proti
prachu.

BO@ BPPBO

Dvojita izolécia.

Vyrobok zahodte do vhodného
kontajnera.

hi4
C€

Doplnkové bezpecnostné varovania pre
excentrické brusky

A\

Vyrobok je v sulade s prislusnymi
bezpecnostnymi Standardmi eurépskych
smernic.

Kontakt alebo inhalacia prachu
poletujiceho pocas prace (napr. povrchy
s olovnatym naterom, drevo a kov) méze
ohrozit vaSe zdravie alebo zdravie
okolostojacich oséb. VZdy pouzivajte
ochranné prostriedky, napr. masku proti
prachu. Pocas prace vzdy pouZivajte
prislusné odsavanie prachu.

e Nevrtajte do materialov obsahujucich azbest.
Azbest sa povazuje za karcinogén.

e Nikdy stroj nepouzivajte na brdsenie predmetov
z hor¢ika.

o Nasadte si ochranné okuliare. Pouzivajte
ochranu sluchu. Ak je potrebné pouzite iné
ochranné pomdcky, ako su pracovné rukavice,
bezpecnostnu obuv atd.

o Keby prislusenstvo mohlo prist do styku so
skrytou kabelazou alebo elektrickym vedenim,
drzte zariadenie za izolované uchopovacie
plochy. Ked sa prisluSenstvo dostane do
kontaktu s kablom pod napatim, neizolované
kovoveé €asti stroja mézu byt pod napatim.
Riziko elektrického Soku.

e Budte velmi opatrni pri brdseni natrenych
povrchov.

e Pred pouzitim odstrarite z obrobku vSetky
klince a iné kovové objekty.

e PresvedcCte sa, Ze objekt je dobre podopreny
alebo uchyteny.

e Pouzivajte len brusny papier, ktory je vhodny
na pouzitie s tymto strojom.

e Pouzivajte iba brusny papier spravnych
rozmerov. Dajte pozor na spravne namontovanie
brusneho papiera.

e Brusny papier skontrolujte pred kazdym
pouzitim. Nepouzivajte brusny papier, ktory je
opotrebovany dlhym pouzivanim.

o Nikdy nedavajte stroj dolu na stél alebo na
pracovnu lavicu, ak nebol vypnuty.

Ochrana pred elektrickym pridom

A\

Vzdy sa presvedcte, ¢i zdroj elektrického
napétia zodpoveda napétiu na $titku.
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e Stroj nepouzivajte, ak je poSkodeny napajaci
kabel alebo zastrcka.

e Pouzivajte iba predlZzovacie kable, ktoré su
vhodné na menovity vykon stroja s
maximalnym prierezom 1,5 mm?. Ak pouzivate
predlZzovaciu cievku, vzdy odvinte kabel.

TECHNICKE UDAJE

Napatie V~ 230
Frekvencia Hz 50
Prikon W 430
Otacky naprazdno min" 5.000 - 13.000
Trieda ochrany IP 20
Hmotnost kg 2,1
HLUK A VIBRACIE

Akusticky tlak (L,,) dB(A) 77
Akusticky vykon (L) dB(A) 88
Nepresnost' (K) dB(A) 3
Vibréacie m/s? 7,6
Nepresnost (K) m/s? 1,5

A

Hladina vibracii

Hladina emisii od vibracii uvedena na zadnej
strane tohto navodu na obsluhu bola namerana v
sulade s normalizovanym testom uvedenym v
norme EN 60745; mbze sa pouzivat na vzajomné
porovnavanie naradi a na predbezné posudenie
vystavenia u€inkom vibracii pri pouzivani naradia
pre uvedené aplikacie

Pouzivajte ochranu sluchu.

- pouzivanie naradia na rozne aplikacie, alebo v
spojeni s réznymi alebo nedostatocne
udrziavanymi doplnkami méze znacéne zvysit
uroven vystavenia

- Casové doby pocas ktorych je je naradie
vypnuté alebo pocas ktorych naradie bezi ale
v skuto€nosti nevykonava pracu mozu znacne
znizit uroven vystavenia

Chrante sa pred uc¢inkami vibracii tak, ze budete
naradie a jeho prisluSenstvo spravne udrziavat,
tak ze nebudete pracovat so studenymi rukami a
tak Ze si svoje pracovné postupy spravne
zorganizujete.

POPIS (OBR. A)

Tato excentricka bruska bola navrhnuta na brisenie
dreva, kovu, plastov a natretych povrchov.

. Vypina¢

. Vrecko na prach

. Koliesko nastavenia rychlosti

. Brusna podlozka

. Hlavna rukovat

. Aretacné tlacidlo

. Pripojenie pre vrece na prach

A

Montaz a demontaz brusneho papiera (obr. B)

~NOoO o~ WN -

Pred zloZenim vZdy stroj vypnite
a vytiahnite zastréku z elektrickej siete.

Montaz
e Namontujte brasny papier (8) s pozadovanou

velkostou zrna na brdsnu podlozku (4).

Skontrolujte, &i perforacia brisneho papiera

(8) zodpoveda perforacii brasnej podlozky (4).

- Hruby brasny papier (zrnitost 50) pouzivajte
na brusenie hrubych, nerovhomernych
povrchov.

- Stredne hruby brusny papier (zrnitost 80)
pouzivajte na odstrafiovanie ryh, ktoré
zostali po hrubom brdsnom papieri.

- Jemny brusny papier (zrnitost 120)
pouzivajte pre kone€nu Upravu povrchu.

Demontaz
e Odstrante brusny papier (8) z brisnej
podlozky (4).

POUZITIE

Spinac¢ Zap./Vyp. Obr. A

» Zariadenie zapnite stlacenim tlacidla Zap./ Vyp.
(1). Pri uvolneni spinaca Zap./Vyp. (1) sa
zariadenie vypne.

Tlacidlo blokovania Obr. A

» Spina¢ Zap./Vyp. (1) mdzete zablokovat
stlacenim spinaca Zap./Vyp. (1) a naslednym
stlacenim tlacidla blokovania (6).

» Zamku spinac¢a uvolnite opakovanym kratkym
stlacenim spinaca Zap./Vyp. (1).

Nastavenie otacok (obr. A)

Otacky sa nastavuju pomocou kolieska nastavenia
rychlosti. Koliesko nastavenia rychlosti je mozné
nastavit do 6 poloh. Idedlne otacky zavisia na
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pozadovanej velkosti zrna a materiali, ktory ma
byt opracovavany.

A

Odsavanie prachu (obr. C)

e Vlozte vrecko na prach (9) do pripojenia pre
vrece na prach (7).

e \recko na prach (9) otacajte v smere
hodinovych rugiciek, kym nezaklapne na miesto.

Nenastavujte otacky pocas prace.

Uzitocné rady pre pracu s naradim

Upnite obrobok.

Pristroj pevne drzte oboma rukami.

Zapnite stroj.

Na obrobok priloZte brdsnu podlozku s brasnym

papierom.

e Pomaly posuvaijte stroj po obrobku s pevnym
pritlakom na brdsnu podlozku oproti obrobku.

e Nevyvijajte nadmerny tlak na stroj.
Nechajte, aby stroj sam vykonaval pracu.

e Stroj vypnite a pockajte, kym sa celkom
nezastavi. AZ potom ho odlozZte.

CISTENIE A UDRZBA

Povrch stroja pravidelne Cistite makkou tkaninou.
e VentilaCné otvory udrziavajte Cisté bez prachu
a necistot. V pripade potreby pouzite makku,
navihéenu tkaninu na odstranenie prachu
a necistdt z ventilacnych otvorov.
e Pravidelne distite brasnu podlozku,
aby nedochéadzalo k nepresnostiam pocas
pouzivania.

Pred cistenim a udrZzbou stroj vzdy
vypnite a vytiahnite zastrcku z elektrickej
siete.

Vymena brusnej podlozky (obr. D)

Ak je brisna podlozka opotrebovana, musi sa
vymenit'.

e V pripade potreby vyberte brusny papier.
Povolte skrutky (10) na brusnej podlozke (4).
Odstrante staru brasnu podlozku (4).
Namontujte novu brusnu podlozku (4).
Dotiahnite skrutky (10) na brasnej podlozke (4).

ZARUKA

Pozrite si prilozené zaruéné podmienky.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Likvidacia

)4

Vyrobok, prisluSenstvo a obal sa musia separovat
za Ucelom recyklacie chraniacej Zivotné
prostredie.

Len pre Staty ES

Elektricky napajané zariadenia neodhadzujte

do domového odpadu. Podla eurépskej smernice
2012/19/EU o elektrickom a elektronickom odpade
a jej implementacie do narodného prava, elektrické
nastroje, ktoré sa uz dalej nepouzivaju, sa musi
zhromazdovat samostatne a likvidovat iba
ekologicky prijatelnym spésobom.

Vyrobok a navod na obsluhu podliehaju zmenam.
Technické Udaje sa mézu zmenit bez
predchadzajuceho upozornenia.
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NAKLJUCNIORBITALNIBRUSILNIK
430W

Hvala, ker ste kupili ta Fermov izdelek.

S tem ste si zagotovili odli¢en izdelek, ki vam ga
je dobavil eden vodilnih evropskih dobaviteljev.
Vsi izdelki, ki vam jih dobavi Ferm, so izdelani po
najvijih standardih varnosti in u€inkovitosti. Del
nase filozofije je tudi odlicna podpora strankam,
ki se odraza tudi v nadi obsezni garanciji.
Upamo, da vam bo ta izdelek odli¢no sluzil Se
dolgo vrsto let.

VARNOSTNA OPOZORILA

@ OPOZORILO

Preberite priloZzena varnostna
opozorila, dodatna varnostna
opozorila in navodila.
Ce ne sledite varnostnim opozorilom ali
navodilom, to lahko privede do elektricnega
udara, poZara in/ali hudih poskodb.
Varnostna opozorila in navodila si
shranite tudi za v prihodnje.

Sledeci simboli so v rabi v navodilih in na izdelku:
Preberite navodila za uporabnika.
Tveganje telesnih poskodb.

Tveganje elektricnega udara.
Takoj izklopite napajanje iz elektricne
napeljave, Ce se napeljava poskoduje in

med c¢isc¢enjem in vzdrZzevanjem.

Nosite zasc¢ito za oci.
Nosite zascito za usesa.

Nosite masko za prah.
Dvaojno izoliran.
Tega izdelka ne vrzite stran

v neprimerne posode za smeti.

Ta izdelek je v skladu s primernimi
varnostnimi standardi Evropskih direktiv.

m @O PP

Dodatna varnostna opozorila za orbitalne
brusilnike

A

Stik z ali vdihavanje prahu, ki nastaja
med delom (npr. s svincem pobarvane
povrsine, les ali kovina) lahko ogrozi
vase zdravje in zdravje prisotnih. Vedno
nosite primerno za$citno opremo, kot je
maska za prah. Vedno zagotovite pravilno
odstranjevanje prahu med delom.

o Ne obdelujte materialov, ki vsebujejo azbest.
Azbest povzroca raka.

e Ne uporabljajte stroja za brusenje
magnezijevih povrsin.

e Nosite zasc€ito za oci. Nosite zas¢ito za uSesa.
Ce je potrebno, uporabite druge zasgitne
pripomocke, kot so zascita za roke in stopala ipd.

e Napravo drzite za temu namenjene izolirane
povrsine, ¢e obstaja moznost, da bo dodatek
zadel ob skrite Zice ali napeljavo. Ce dodatek
pride v stik z ,zivo* Zico, lahko izpostavljeni
kovinski deli stroja prav tako postanejo ,Zivi‘.
Tveganje elektricnega udara.

e Bodite zelo previdni med brusenjem pobarvanih
povrsin.

e Pred uporabo odstranite vse Zeblje in druge
kovinske predmete iz kosa, na katerem boste
delali.

e PrepriCajte se, da je kos pravilno podprt in
priévrscen.

e Uporabite samo tisti brusilni papir, ki je
primeren za ta stroj.

e Uporabite samo brusilni papir pravilnih
dimenzij. Zagotovite, da je brusilni papir
pravilno namescen.

e Pred vsako uporabo preglejte brusilni papir.
Ne uporabite obrabljenega brusilnega papirja.

e Nikoli ne polozite stroja na mizo ali klop,

Ce je Se prizgan.

Elektriéna varnost

A

e Ne uporabljajte stroja, ¢e sta poSkodovana
kabel ali vti¢ za napajanje.

e Uporabite samo podaljske, ki so primerni za
napetost stroja in imajo debelino najmanj
1,5 mm2. Ce uporabite kolut s podalj$kom,
vedno ¢isto odvijte kabel.

Vedno zagotovite, da je napetost
napajanja enaki napetosti na ploscici
s tehni¢nimi podatki o stroju.




TEHNICNI PODATKI

Napetost napajanja V~ 230
Frekvenca napajanja Hz 50
Poraba mogi W 430
Hitrost brez obremenitve min' 5.000 - 13.000
Razred zascite IP 20
Teza kg 2,1
GLASNOST IN VIBRACIJA

Pritisk zvoka (Lpa) dB(A) 77
Akusticna moc (L) dB(A) 88
Odstopanje (K) dB(A) 3
Vibracija m/s? 7,6
Odstopanje (K) m/s? 1,5

A\

Raven vibracij

Raven oddajanja vibracij, navedena na zadniji
strani teh navodil za uporabo je bila izmerjena v
skladu s standardiziranimi testi, navedenimi v EN
60745; uporabiti jo je mogoCe za primerjavo
razli¢nih orodij med seboj in za predhodno
primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri uporabi
orodja za namene, ki so omenjeni

Nosite za$cito za uSesa.

- uporaba orodja za druga¢ne namene ali uporaba
skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki
lahko znatno poveca raven izpostavljenosti

- Cas, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar z
njim ne delamo, lahko znatno zmanj$a raven
izpostavljenosti

Pred posledicami vibracij se zascitite z
vzdrzevanjem orodja in pripadajocih nastavkov,
ter tako, da so vasSe roke tople, vasi delovni vzorci
pa organizirani

OPIS (SL. A)

Vas orbitalni brusilnik je namenjen bruSenju lesa,
kovine, plastike in obarvanih povrsin.

Stikalo za vklop/izklop

Vrecko za prah

Kolo za nastavitev hitrosti

Brusilna blazinica

Glavni prijem

Stikalo za zaklep

QOdprtina za vre¢ko za prah

Nogohrwh=

A

Nameséanje in odstranjevanje brusilnega
papirja (sl. B)

Pred sestavljanjem vedno ugasnite stroj
in izklopite napajanje iz vticnice.

Namescéanje

e Namestite brusilni papir (8) pravilne zrnavosti
na brusilno blazinico (4). PrepriCajte se, da
perforacija brusilnega papirja (8) ustreza

perforaciji na brusilni blazinici (4).

- Uporabite grob brusilni papir (zrnatost 50)
za bruSenje grobih, neravnih povrsin.

- Uporabite sredniji brusilni papir (zrnatost 80)
za odstranjevanje prask po uporabi grobega
brusilnega papirja.

- Uporabite fini brusilni papir (zrnatost 120)
za zaklju€evanije.

Odstranjevanje
e (Odstranite brusilni papir (8) z brusilne
blazinice (4).

UPORABA

The vklop / izklop (sl. A)

» Vklopite stroj s pritiskom na tipko za vklop /
izklop stikalo (1). Ko spustite za vklop / izklop
(1), bo naprava izklopi.

Stikalo za zaklep (sl. A)

» Lahko zaklenete / Off stikalo za vklop (1) s
pritiskom za vklop / izklop (1) in nato s
pritiskom na zaklepno stikalo (6).

« Za sprostitev stikala blokado; kratko pritisnite
On / Off stikalo (1) spet.

Nastavljanje hitrosti (sl. A)

Kolo za nastavitev hitrosti uporabite za nastavitev
hitrosti. Kolo za nastavitev hitrosti ima 6 polozajev.
NajboljSa hitrost je odvisna od potrebne zrnatosti
in obdelovanega materiala.

A\

Odstranjevanje prahu (sl. C)

e Vrecko za prah (0) vstavite v odprtino za vrecko
za prah (7).

e Obrnite vrecko za prah (9) v smeri urinega
kazalca, da se zaskoci.

Ne nastavijajte hitrosti med delom.
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Namigi za najboljSe delo

e Pri¢vrstite obdelovani kos.

e Dobro drzite stroj z obema rokama.

e VKklopite stroj.

e Postavite brusilno blazinico z brusilnim papirjem
na obdelovani kos.

e Pocasi premikajte stroj po kosu in dobro
pritiskajte brusilno blazinico na kos.

e Ne pritiskajte preve¢ na stroj. Naj stroj opravlja
delo.

e |zklopite stroj in pocakajte, da se Cisto ustavi,
preden ga polozite na tla.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred ¢is¢enjem in vzdrZzevanjem vedno
ugashnite stroj in izklopite napajanje
iz vti¢nice.
e Redno Cistite ohi§je z mehko krpo.
e |z rez za zraCenje Cistite prah in nesnago.
Po potrebi odstranjujte prah in nesnago iz rez
za zracenje z mehko, vlazno krpo.

e Redno Cistite brusilno blazinico, da ne pride
do neto¢nosti med uporabo.

Menjava brusilne blazinice (sl. D)

Ce je obrabljena, je potrebno brusilno blazinico
zamenjati.

e Ce je potrebno, odstranite brusilni papir.
Razrahljajte vijake (10) z brusilne blazinice (4).
Odstranite staro brusilno blazinico (4).
Namestite novo brusilno blazinico (4).
Pri¢vrstite vijake (10) na brusilno blazinico (4).

GARANCIJA

Posvetujte se s priloZzenimi pogoji garancije.

OKOLJE

Odstranjevanje

)4

Izdelke, dodatke in embalaZo razvrstite za okolju
prijazno recikliranje.

Samo za drzave ES

Elektri¢nih orodij ne vrzite stran v domace za smeti.
Po Evropski smernici 2012/19/EU za WEEE
(Odpadna elektri¢na in elektronska oprema)

in njeno Siritev v narodno pravo, je potrebno
elektri¢na orodja, ki niso ve¢ uporabna, zbrati
posebej in se jih znebiti na okolju prijazen nacin.

Ta izdelek in ta navodila se lahko spremenijo.
Specifikacije se lahko spremenijo brez opozorila.
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SZLIFIERKA MIMOSRODOWA 430W

Dzigkujemy za zakup urzadzenia firmy Ferm.

W ten sposéb nabyli Panstwo znakomity produkt,

opracowany przez jednego z czotowych
dostawcow w Europie.

Wszystkie produkty sprzedawane przez firme
Ferm sa produkowane zgodnie z najwyzszymi
standardami wydajnosci i bezpieczenstwa.

W ramach naszej filozofii oferujemy réowniez
znakomity serwis klienta, oparty na
wszechstronnej gwaranc;ji.

Mamy nadzieje, ze urzadzenie bedzie Panstwu
doskonale stuzy¢ przez wiele lat.

OSTRZEZEN|
BEZPIECZE
@ OSTRZEZENIE
Nalezy zapoznac sie z ostrzezeniami
dotyczgacymi bezpieczenstwa,
dodatkowymi ostrzezeniami
i instrukcjami.
Niestosowanie sie do ostrzezen
dotyczgcych bezpieczenstwa moze
zakonczyc¢ sie porazeniem przez prad,
pozarem i/lub powaznymi obrazeniami
ciafa.
Ostrzezenia dotyczgce
bezpieczenstwa oraz instrukcje
nalezy przechowywa¢ w dostepnym
miejscu.

W podreczniku uzytkownika urzadzenia lub na
urzgdzeniu umieszczono nastepujgce symbole:

Przeczytac¢ podrecznik uzytkownika.
Ryzyko obrazen ciata.

Nalezy natychmiast odfgczyc wtyczke
od zasilania, jesli przewod zasilajgcy

zostanie uszkodzony oraz podczas
czyszczenia i konserwacji.

Uzywac gogli ochronnych.
Stosowac ostone dla uszu.

&~
A
A Ryzyko porazenia prgdem.
A
&
@

Nosi¢ maske przeciwpytowa.

A DOTYCZACE
TWA

@ Podwdjna izolacja.

E Nie wyrzuca¢ urzgdzenia do
nieodpowiednich pojemnikow.

Urzgdzenie jest zgodne z odpowiednimi
C € normami bezpieczenstwa zawartymi
w dyrektywach europejskich.

Dodatkowe instrukcje bezpieczenstwa dla
szlifierek mimosrodowych

Kontakt lub wdychanie pytu
powstajgcego podczas uzywania
urzgdzenia (np. powierzchnie malowane
farbami ofowiowymi, drewna lub metalu)
moze stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia
uzytkownika lub oséb postronnych.
Nalezy zawsze uzywac odpowiedni
sprzet ochronny, taki jak maska pytowa.
Podczas uzywania urzgdzenia, nalezy
stosowac odpowiednie systemy
usuwania pytu.

e Nie wolno pracowa¢ na materiatach
zawierajgcych azbest. Azbest jest produktem
rakotwérczym.

e Nie uzywac urzadzenia do szlifowania
przedmiotow zawierajgcych magnez.

e Uzywac gogli ochronnych. Stosowac ostone
dla uszu. W razie potrzeby, stosowac¢ srodki
ochronne, takie jak rekawice ochronne,
obuwie ochronne, etc.

e Przytrzymywac urzadzenie za izolowane
powierzchnie uchwytu, gdyz akcesorium moze
naruszy¢ ukryte przewody lub kable sieci
elektrycznej. Jesli akcesorium zetknie sie
z przewodem elektrycznym znajdujagcym sie
pod napieciem, metalowe czesci urzadzenia
mogg réwniez znajdowac sie pod napigciem.
Ryzyko porazenia pradem.

e Zachowac szczegolng ostroznosé podczas
szlifowania powierzchni malowanych.

e Przed uzyciem usung¢ z przedmiotu wszystkie
gwozdzie i inne metalowe obiekty.

e Upewni¢ sie, czy obrabiany przedmiot jest
wiasciwie podtrzymywany lub zamocowany.

e Uzywac wytgcznie papier scierny,
przystosowany do pracy z urzgdzeniem.

e Uzywac wytgcznie papier scierny
o odpowiednich wymiarach. Upewni¢ sig, czy
papier scierny jest prawidlowo zamontowany.
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e Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ papier
$cierny. Nie uzywac¢ nadmiernie zuzytego
papieru $ciernego.

e Nigdy nie ktas¢ urzadzenia na stole czy pulpicie
przed jego wytgczeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

A\

e Nie uzywac urzgdzenia, jesli przewdd zasilajgcy
lub wtyczka jest uszkodzona.

e Uzywac wytgcznie takich przedtuzaczy, ktore
sg odpowiednie dla mocy znamionowej
urzadzenia, o $rednicy minimum 1,5 mm?2.

W przypadku uzywania przedtuzacza na
szpuli, catkowicie rozwing¢ przewdd.

Zawsze sprawdzac, czy napiecie w sieci
odpowiada napieciu na tabliczce
znamionowej urzgdzenia.

DANE TECHNICZNE

Napigcie w sieci V~ 230
Czestotliwo$¢ w sieci Hz 50
Moc wejsciowa W 430
Predkos$¢ bez obcigzenia min”" 5.000 - 13.000
Klasa ochronna IP 20
Ciezar kg 2,1
HALAS | WIBRACJE

Cisnienie dzwigku (Lpa) dB(A) 77
Moc akustyczna (L,,) dB(A) 88
Niepewnosc¢ (K) dB(A) 3
Wibracje m/s? 7,6
Niepewnos$¢ (K) m/s? 1,5

A

Poziom wibracji
Poziom emisji wibracji podany na koncu tej
instrukcji zostat zmierzony zgodnie z testem
standaryzowanym podanym w EN 60745; moze
stuzy¢ do poréwnania jednego narzedzia z innym
i jako ocena wstepna narazenia na wibracje w
trakcie uzywania narzedzia do wymienionych
zadan
- uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z
innymi albo zZle utrzymanymi akcesoriami,
moze znaczgco zwiekszy¢ poziom narazenia
- przypadki, kiedy narzedzie jest wytagczone lub
jest czynne, ale aktualnie nie wykonuje
zadania, mogg znaczgco zmniejszy¢ poziom
narazenia

Stosowac ostone dla uszu.

Nalezy chroni¢ sie przed skutkami wibracji przez
konserwacje narzedzia i jego akcesoriéw,
zaktadanie rekawic i wlasciwg organizacje pracy

OPIS (RYS. A)

Szlifierka mimosrodowa jest przeznaczona do
szlifowania drewna, metalu, plastiku oraz
powierzchni malowanych.

. Przetgcznik wh./wyt.

. Kolektor pytu

. Pokretto regulacji predkosci

. Podktadka szlifujgca

. Uchwyt gtowny

. Przycisk uruchamiania blokady

. Ztgcze kolektora pytu

Montaz i zdejmowanie papieru sciernego
(rys. B)

Montaz
e Zatozy¢ papier Scierny (8) o odpowiednim

rozmiarze ziarna na podktadke szlifujgca (4).

Upewnic¢ sie, czy perforacja na papierze

$ciernym (8) odpowiada perforacji na podktadce

szlifujgcej (4).

- Uzywac gruboziarnisty papier $cierny
(ziarno 50) do szlifowania chropowatych,
nierownych powierzchni.

- Uzywac srednio ziarnisty papier scierny
(ziarno 80) do usuwania zadrapan
spowodowanych gruboziarnistym papierem
Sciernym.

- Uzywaé delikatny papier $cierny (ziarno 120)
do wykanczania powierzchni.

~NOoO o~ WN -

Przed montazem nalezy zawsze
wytgczy¢ urzgdzenie i odfgczy¢ od sieci
zasilajgcej.

Zdejmowanie
e Zdja¢ papier scierny (8) z podktadki szlifujacej
4).

UZYWANIE URZADZENIA

Wiacznik Rys. A
» Wigczy¢ maszyne, wciskajgc wigcznik (1). Po
zwolnieniu wigcznika (1) maszyna wytgczy sie.

Przycisk blokady Rys. A
* Mozna zablokowac¢ witacznik (1), naciskajgc
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wiacznik (1), a nastepnie naciskajgc przycisk
blokady (6).

» Aby zwolni¢ blokade wigcznika, ponownie
nacisna¢ wiacznik (1) na chwile.

Ustawianie predkosci (rys. A)

Do ustawiania predkosci stuzy pokretto regulaciji
predkosci. Pokretto regulacji predkosci moze by¢
ustawiane w 6 pozycjach. Idealna predkos¢
zalezy od rozmiaru ziarna oraz od obrabianego
materiatu.

A

Usuwanie pytu (rys. C)

o Wiozy¢ kolektor pytu (9) do ztgcza kolektora
pytu (7).

e Przekreci¢ kolektor pytu (9) w prawo do
momentu, gdy zablokuje sie w swoim potozeniu.

Nie nalezy ustawiac predkosci podczas
pracy urzgdzenia.

Wskazowki dla optymalnej pracy

e Zacisng¢ obrabiany przedmiot.

e Trzymac urzgdzenie oburacz.

e \Wigczy¢ urzadzenie.

e Umiesci¢ podkiadke szlifujgca z zatozonym
papierem $ciernym na obrabianym przedmiocie.

e Powoli przesungé urzadzenie, mocno dociskajgc
podktadke szlifujgcg do szlifowanego przedmiotu.

e Nie stosowac nadmiernego nacisku na
urzgdzenie. Wykonac prace.

e Wylgczy¢ urzgdzenie i zaczekac do jego
petnego zatrzymania przed odfozeniem na bok.

CZYSZCZENIEIKONSERWACJA

e Regularnie czysci¢ obudowe za pomocg
migkkiej szmatki.

e Usuwac pyt i zanieczyszczenia z otworéw
wentylacyjnych. W razie koniecznosci uzy¢
miekkiej, wilgotnej szmatki do usunigcia pytu
i zanieczyszczen z otworéw wentylacyjnych.

e Regularnie czysci¢ podktadke szlifujaca,
aby unika¢ niedoktadnos$ci podczas pracy.

Przed czyszczeniem i konserwacjg
nalezy zawsze wytgczy¢ urzgdzenie
i odfgczy¢ od sieci zasilajgcey.

Wymiana podktadki szlifujacej (rys. D)

W przypadku zuzycia podktadki szlifujgcej, nalezy
ja wymienic.

e W razie potrzeby, zdjg¢ papier Scierny.

e Poluzowac $ruby (10) podktadki szlifujgcej (4).
e Zdjgc¢ starg podktadke szlifujgca (4).

e Zatozy¢ nowg podkiadke szlifujgca (4).
e Dokreci¢ sruby (10) podktadki szlifujgcej (4).

GWARANCJA

Nalezy zapoznac sie z dotgczonymi warunkami
gwaranc;ji.

SRODOWISKO

Utylizacja

hid

Produkt, akcesoria i opakowanie nalezy
przekaza¢ do przyjaznego srodowisku recyklingu.

Tylko dla krajow Komisji Europejskiej

Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi do domowych
Smietnikow. Zgodnie z Dyrektywg Europejskg

nr 2012/19/EU dotyczgcg Utylizacji Wyposazenia
Elektrycznego i Elektronicznego i jej wdrozeniem
w krajowe prawo, nieuzywane elektronarzedzia
nalezy gromadzi¢ oddzielnie i utylizowac¢ w sposob
przyjazny dla Srodowiska.

Produkt i podrecznik uzytkownika moze ulec
zmianom. Dane techniczne mogg ulec zmianie
bez obowigzku powiadamiania uzytkownika.
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EKSCENTRINIS S LIFUOKLIS 430W Produktas atitinka Europos direktyvy
C E taikomus saugos standartus.

Dékojame, kad jsigijote §j ,Ferm“ produktg. Papildomi orbitinio Slifuoklio saugos jspéjimai
Tai yra puikus produktas, kurj teikia Europoje
pirmaujantys tiekéjai.

Visi pristatomi ,Ferm* produktai gaminami pagal
auk&ciausius naSumo ir saugumo standartus.
Laikydamiesi savo principy, taip pat klientams
teikiame puikias paslaugas, kurioms suteikiame
visiSkg garantija.

Tikimés, kad mégausités naudodami §j produktg
daugelj mety.

A Salytis su darbo metu susidaranciomis
dulkémis (pvz., nuo $vinu dengty

pavirsiy, medzio ar metalo) arba jy
jkvépimas gali sukelti pavojy jasy ir Salia
stovincCiyjy sveikatai. Visada devékite
tinkamas apsaugines priemones, pvz.,
nuo dulkiy apsauganciag kauke. Dirbdami
visada naudokite tinkamas dulkiy
iStraukimo priemones.

SAUGOS lSPEJIMAl e Nenaudokite medziagy, kuriy sudétyje yra

asbesto. Asbestas yra kancerogeniné medziaga.

ISPEJIMAS e Nenaudokite jrenginio magnio ruoSiniams
@ Perskaitykite pridétus saugos Slifuoti.
ispéjimus, papildomus jspéjimus e NesSiokite apsauginius akinius. Naudokite
ir instrukcijas. klausos apsaugg. Jei reikia, naudokite kitas
Nesilaikant saugos jspéjimy ir instrukcijy apsaugines priemones, pvz., apsaugines
gali kilti elektros smagis, gaisras ir / arba pirStines, batus ir t. t.
galima rimtai susizeisti. e Prilaikykite jrenginj uz izoliuoty jsitverimo
ISsaugokite Siuos saugos jspéjimus pavirsiy, kur priedas gali liesti pasléptus
ir instrukcijas ateiciai. elektros laidus arba maitinimo kabelius.
Jei priedas uzkabinty laidg, kuriuo teka srove,
Toliau pateikiami simboliai naudojami naudotojo neapsaugotomis metalinémis jrenginio dalimis
vadove arba ant produkto: taip pat gali tekéti srové. Elektros iSkrovos
pavojus.
L . e Bdukite labai atsargus Slifuodami dazytus
Perskaitykite naudotojo vadova. pavirius.
e Prie$ naudodami iSimkite i$ ruoSinio vinis ir
Galima susizeisti. kitas metalines detales.
e Patikrinkite, ar ruoSinys patikimai paremtas ar
pritvirtintas.
Gali kilti elektros smagis. e Naudokite tik $iam jrenginiui tinkamg &lifavimo
Jei valymo ir priezitiros metu popieriy.

e Naudokite tik tinkamy matmeny slifavimo
popieriy. Patikrinkite, ar Slifavimo popierius
tinkamai pritvirtintas.

paZeidzZiamas maitinimo kabelis,
nedelsdami iStraukite kistukg is maitinimo

lizdo.

e Patikrinkite Slifavimo popieriy prie$ kiekvieng
Dévékite apsauginius akinius. naudojimg. Nenaudokite per ilgai naudoto
Dévékite klausos apsaugas. nusidéveéjusio Slifavimo popieriaus.

e Nedekite jrenginio ant stalo ar darbastalio

ie$ tai j ] .
Deveékite nuo dulkiy apsaugancig kauke. pries tal jo neisjunge
Apsauga nuo elektros

Dvigubai izoliuotas. f Visada patikrinkite, ar elektros jtampa
atitinka duomeny lenteléje pateiktus

NeiSmeskite produkto j netinkama ftampos duoments.

konteinerj.

3 EOQ PP

e Nenaudokite jrenginio, jei maitinimo kabelis
arba kiStukas yra sugadintas.




e Naudokite tik tuos ilgintuvus, kurie atitinka
jrenginio elektros galig su minimaliu 1,5 mm?
storiu. Jei naudosite ilgintuvo rite, visada
visiskai iSvyniokite kabelj.

TECHNINIAI DUOMENYS

Elektros jtampa V~ 230
Elektros dazZnis Hz 50
|éjimo galia W 430
Greitis be apkrovos min' 5.000 - 13.000
Apsaugos klasé IP 20
Svoris kg 2,1
TRIUKSMAS IR VIBRACIJA

Garso slégis (Lpa) dB(A) 77
Akustikos galia (L) dB(A) 88
Netikslumas (K) dB(A) 3
Vibracija m/s? 7,6
Netikslumas (K) m/s? 1,5

A

Vibracijos lygis

Vibracijos sklaidos lygis, nurodytas ant Sio
instrukcijy vadovo uzpakalinio virSelio, iSmatuotas
pagal standarte EN 60745 iSdéstytus
standartizuoto bandymo reikalavimus; Si verté gali
bati naudojama vienam jrankiui palyginti su kitu
bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai
jrankis naudojamas paminétais budais

Naudokite klausos apsauga.

- naudojant jrankj kitokiais budais arba su
kitokiais bei netinkamai prizidrimais priedais,
gali Zymiai padidéti poveikio lygis

- aikotarpiais, kai jrankis iSjungtas arba yra
jjungtas, taciau juo nedirbama, gali Zymiai
sumazéti poveikio lygis

Apsisaugokite nuo vibracijos poveikio

Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukelemis

APRASAS (A PAV.)

Sis orbitinis $lifuoklis sukurtas medzio, metalo,
plastiko ir dazyty pavirsiy $lifavimui.
Jjungimo/i§jungimo jungiklis

Dulkiy maiselj

Greicio reguliavimo Ziedas

Slifavimo padukas

Pagrindiné rankena

Fiksavimo mygtukas

oaRrOb=

7. Dulkiy maiselio jungtis

A Prie§ surinkdami bdtinai iSjunkite jrenginj
ir is maitinimo lizdo iStraukite kistukg.

Slifavimo popieriaus tvirtinimas ir iS$émimas

(B pav.)

Tvirtinimas

e Pritvirtinkite Slifavimo popieriy (8) su reikalingu

gradétumu ant Slifavimo paduko (4).

Patikrinkite, ar skylutés Slifavimo popieriuje (8)

atitinka skylutes ant $lifavimo paduko (4).

- Slifuodami 8iurksgius, nelygius pavirius
naudokite stamby Slifavimo popieriy
(gradétumas — 50).

- PaSalindami po stambaus $lifavimo popieriaus
likusius jbrézimus, naudokite vidutinj Slifavimo
popieriy (gradétumas — 80).

- Baigdami Slifuoti pavirSius, naudokite smulky
Slifavimo popieriy (gridétumas — 120).

ISémimas
e Nuimkite Slifavimo popieriy (8) nuo $lifavimo
paduko (4).

NAUDOJIMAS

Jjungimol/isjungimo jungiklis A pav.

 |junkite jrankj, paspausdami jjungimo/
iSjungimo jungiklj (1). Atleidus jjungimo/
iSjungimo jungiklj (1), jrankis iSsijungs.

Fiksavimo mygtukas A pav.

* Jjungimo/isjungimo jungiklj (1) galite uzfiksuoti:
paspauskite jjungimo/isjungimo jungiklj (1),
tada paspauskite fiksavimo mygtuka (6).

» Jeigu jungiklj norite atlaisvinti, dar kartg
spustelékite jjungimo/i§jungimo jungiklj (1).

Greicio nustatymas (A pav.)

Greicio reguliavimo ziedas naudojamas grei€iui
nustatyti. Galima nustatyti 6 grei€io reguliavimo
Ziedo padétis. Idealus greitis priklauso nuo reikalingo
gradétumo ir medziagos, su kuria dirbama.

A

Dulkiy pasalinimas (C pav.)

e |statykite dulkiy maiselj (9) j dulkiy maiselio
jungtj (7).

e Sukite dulkiy maiselj (9) pagal laikrodZio
rodykle, kol uZsifiksuos.

Nereguliuokite grei¢io naudodami
jrenginj.
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Optimalaus naudojimo patarimai

e Prispauskite ruosinj.

e Tvirtai laikykite jrenginj abiem rankomis.

e |junkite jrenginj.

e Padékite Slifavimo popieriy su $lifavimo
paduku ant ruoSinio.

e | étai vedziokite jrenginj vir§ ruoSinio, tvirtai
spausdami $lifavimo paduka prie ruosinio.

o Nespauskite jrenginio per stipriai. Leiskite
jrenginiui atlikti savo darba.

e |Sjunkite jrenginj ir prieS padédami palaukite,
kol jrenginys visiSkai sustos.

VALYMAS IR PRIEZIURA

e Reguliariai valykite korpusg minksta Sluoste.

e Saugokite ventiliacijos angas nuo dulkiy ir
neSvarumy. Jei reikia, dulkes ir neSvarumus
nuo ventiliacijos angy Sluostykite minksta ir
drégna Sluoste.

e Reguliariai valykite Slifavimo padukus, kad jie
baty naudojami tinkamai.

Prie$ valydami ir atlikdami prieZidros
darbus, bdtinai iSjunkite jrenginj ir i$
maitinimo lizdo iStraukite kistuka.

Slifavimo paduko keitimas (D pav.)

Jei $lifavimo padukas nusidévéjo, jj reikia pakeisti.
e Jei reikia, nuimkite $lifavimo popieriy.

Atsukite varztus (10) nuo Slifavimo paduko (4).
ISimkite seng Slifavimo paduka (4).
Pritvirtinkite naujg Slifavimo paduka (4).
Prisukite varztus (10) prie Slifavimo paduko (4).

GARANTIJA

Atsizvelkite | pridétos garantijos terminus.

APLINKA

Salinimas

)4

Produktus, priedus ir pakuotes reikia surdsiuoti
nezalingam aplinkai perdirbimui.

Skirta tik EB Salims

NeiSmeskite elektros jrankiy | buitiniy atlieky
konteinerius. Remiantis Europos elektros ir
elektroninés jrangos atlieky gairiy direktyva
2012/19/EU ir jos realizavimu tarptautinéje
teiséje, ilgiau nenaudojami elektros jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir iSmetami nezalingu
aplinkai badu.

Produktas ir naudotojo instrukcijos gali bati
pakeistos. Specifikacijos gali bati kei¢iamos be
ispéjimo.
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EKSCENTRISKA ORBITALA
SLIPMASINA 430W

Paldies, ka iegadajaties So Ferm izstradajumu!
Tagad jums ir izcils izstradajums, ko piegadajis
viens no Eiropas vado$ajiem
piegadatajuznémumiem.

Visi jums piegadatie Ferm izstradajumi ir razoti
saskana ar augstakajiem kvalitates un drosibas
standartiem. Dala no misu filozofijas ir nodroSinat
izcilu klientu apkalpo3anu, pateicoties masu
visaptvero8ai garantijai.

Ceram, ka ar prieku izmantosiet $o izstradajumu
vél daudzus gadus.

DROSIBAS BRIDINAJUMI

@ BRIDINAJUMS

Izlasiet pievienotos drosibas
bridinajumus, papildu droSibas
bridinajumus un instrukcijas.
Drosibas bridingjumu un instrukciju
neievéroSana var izraisit elektrosoku,
ugunsgréku un/vai nopietnas traumas.
Saglabajiet drosibas bridinajumus un
instrukcijas, lai varétu nepiecieSamibas
gadijuma tajos ielikoties.

Turpmak minétie simboli tiek izmantoti lietotaja
rokasgramata vai uz izstradajuma:

Izlasiet lietotaja rokasgramatu.
Personigu traumu risks.

ElektroSoka risks.

Nekavéjoties izraujiet kontaktdaksu no
elektrotikla, ja elektrobaroSanas kabelis

ir bojats, ka arf tirisanas un tehniskas
apkopes laika.

Lietojiet aizsargbrilles.
Lietojiet dzirdes aizsargus.
Lietojiet puteklu masku.

Dubultizolacija.

Neatbrivojieties no izstradajuma, iemetot
to nepiemérota konteinera.

M EOQ PP

Izstradajums atbilst piemérojamiem
Eiropas direktivu droSibas standartiem.

C€

Papildu drosibas bridinajumi orbitalajam
slipmasinam

A

Neierobezota saskare ar putekliem vai
to ieelposana lietosSanas laika (piem.,
svinotu virsmu, koka un metala) var
apdraudét jasu un apkartéjo veselibu.
Vienmeér lietojiet atbilstoSus
aizsarglidzeklus, k&, pieméram, puteklu
masku. Vienmér izmantojiet puteklu
atsdci lietoSanas laika.

o Nelietojiet azbestu saturoSu materialu apstradei.
Azbests tiek uzskatits par kancerogénu.

o Neizmantojiet masinu magnija sagatavju
slipésanai.

e Lietojiet aizsargbrilles. Lietojiet dzirdes
aizsargus. Ja nepiecieSams, lietojiet citus
aizsarglidzeklus, ka, pieméram, aizsargcimdus,
aizsargapavus utt.

e Turiet masinu aiz izolétajam satverSanas
virsmam, ja piederums var saskarties ar
pasléptu elektroinstalaciju vai caurulvadiem.
Ja piederums saskaras ar zemsprieguma
vadu, masinas atklatas metala dalas var art
nonakt zem sprieguma. ElektroSoka risks.

o Esiet |oti uzmanigs, slipéjot krasotas virsmas.

e Pirms lietoSanas no sagataves izvelciet naglas
un citus metala priekSmetus.

e Parliecinieties, ka sagatave ir kartigi atbalstita
vai nostiprinata.

e Izmantojiet tikai tadu smilSpapiru, kas ir
piemeérots lietoSanai ar o masinu.

e Izmantojiet tikai pareiza izméra smilSpapiru.
Parliecinieties, vai smilSpapirs ir pareizi
uzstadits.

e Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet
smilSpapiru. Neizmantojiet smilSpapiru, kas ir
nodilis no parak ilgas lietoSanas.

e Nekad nelieciet masinu uz galda vai évelsola,
pirms ta ir izslégta.

Elektriska drosiba

A\

e Nelietojiet masinu, ja elektrobaroSanas kabelis
vai kontaktdaks$a ir bojata.

e |zmantojiet tikai tadus pagarindjuma kabelus,
kas ir pieméroti masinas nominalai jaudai,

Vienmér parbaudiet, vai elektribas
padeves voltaza atbilst uz tehnisko
pamatdatu plaksnes noraditajai voltazai.
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ar minimalo biezumu 1,5 mm?. Ja izmantojat
pagarinajuma kabela rulli, vienmér pilniba
atritiniet kabeli.

TEHNISKIE DATI

Elektrotikla voltaza V~ 230
Elektrotikla frekvence Hz 50
Jaudas izlietojums W 430
Tuk$gaitas atrums min" 5.000 - 13.000
Aizsardzibas kategorija IP 20
Svars kg 2,1
TROKSNIS UN VIBRACIJA

Skanas spiediens (Lpa) dB(A) 77
Akustiska jauda (L,,) dB(A) 88
Neprecizitate (K) dB(A) 3
Vibracija m/s? 7,6
Neprecizitate (K) m/s? 1,5

A

Vibracijas limenis

STs rokasgramatas aizmuguré ar zvaigzniti
noraditais vibracijas emisiju limenis mérits,
izmantojot standarta EN 60745 paredzéto testu;
to var izmantot, lai salidzinatu instrumentus un
provizoriski izvértétu

vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu
minétajiem mérkiem

Lietojiet dzirdes aizsargus.

- instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai
ar citiem vai nepietiekami koptiem
piederumiem var ievérojami palielinat
iedarbibas Iimeni

- laika periodi, kad instruments ir izslégts vai art
ir ieslégts, tacu ar to nestrada, var ievérojami
samazinat iedarbibas lTmeni

Pasargajiet sevi no vibracijas ietekmes, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,

gadajot, lai rokas ir siltas, un organiz€jot darba
gaitu

APRAKSTS (A ATT.)

Jiasu orbitala slipmasina ir paredzéta koka, metala,
plastmasas un krasotu virsmu slipésanai.
1. leslégSanasl/izslég$anas slédzis

2. Puteklu maisu

3. Atruma regulésanas ritenttis
4. Slipésanas paliktnis

5. Galvenais rokturis

6. Blokesanas poga

7. Puteklu maisa savienojums

A

SmilSpapira uzstadiSana un nonemsana (B att.)

Pirms montazas vienmér izslédziet
masinu un izraujiet kontaktdakSu no
elektrotikla.

Uzstadisana
e Uzstadiet nepiecieSama rupjuma smilSpapiru

(8) uz slipésanas paliktna (4). Parliecinieties,

ka smilSpapira (8) caurums ir preti slipéSanas

paliktna (4) caurumam.

- |zmantojiet raupju smilSpapiru (raupjums 50)
grubulainu, nelidzenu virsmu slipésanai.

- |lzmantojiet vidéju smilSpapiru (raupjums 80),
lai nonemtu Svikas, kas palikuSas no raupja
smilSpapira.

- |Izmantojiet smalku smilSpapiru (raupjums 120)
virsmas pédgjai slipéSanai.

Nonemsana
e Nonemiet smilSpapiru (8) no slipeSanas
paliktna (4).

IZMANTOSANA

leslégSanasl/izslegSanas slédzis A. att.

* leslédziet instrumentu, nospiezot ieslégSanas/
izslegSanas slédzi (1). Atlaizot ieslégSanas/
izslegSanas slédzi (1), instruments tiek
izslégts.

Blokésanas poga A. att.

* lesléegSanasl/izslégSanas slédzi (1) var
noblokét, nospiezot ieslégSanas/izslégSanas
slédzi (1) un tad nospiezot blokéSanas pogu
(6).

 Lai atblokétu slédzi, vélreiz Tsi nospiediet
ieslég$anasl/izslégsanas slédzi (1).

Atruma iestatisana (A att.)

Atruma iestati$anai tiek izmantots atruma
regulésanas ritenitis. Atruma regulésanas ritentti
var iestatit 6 pozicijas. Idealais atrums ir atkarigs
no nepiecieSama raupjuma un apstradajama
materiala.
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A

Neiestatiet atrumu lietoSanas laika. oL
AtbrivosSanas

Puteklu atsiice (C att.) ﬁ

o |evietojiet puteklu maisu (9) puteklu maisa
savienojuma (7).

e Pagrieziet puteklu maisu (9) pulkstenraditaju
kustibas virziena, lidz tas nofiks&jas vieta.

Izstradajums, piederumi un iepakojums jaskiro,
lai tiktu veikta videi draudziga parstrade.

Tikai EK valstim

Padomi optimalai lietoSanai Neatbrivojieties no elektriskiem instrumentiem,

o Nostipriniet sagatavi. izmetot tos majturibas atkritumos. Saskana ar

e Ciesi turiet masinu ar abam rokam. Eiropas direktivu 2012/19/EU par elektrisko un

o leslédziet masSinu. elektronisko iekartu atkritumiem un tas

e Novietojiet slipéSanas paliktni ar smilSpapiru piemérosanu nacionalajas tiesibas, elektriskos
uz sagataves. instrumentus, Kkuri vairs nav izmantojami, ir

e Leéni virziet maSinu pa sagatavi, stingri spiezot  jasavac atsevidki un no tiem jaatbrivojas videi
slipéSanas paliktni pret sagatavi. draudziga veida.

e Neizmantojiet parak lielu spiedienu uz masinu.
Laujiet masinai veikt darbu. Izstradajums un lietotaja rokasgramata var

e Izslédziet masinu un gaidiet, [1dz ta pilntba maintties. Tehniskos datus var mainit bez
apstajas, pirms to noliekat. iepriek8éja bridinajuma.

TIRISANAUNTEHNISKAAPKOPE

Q Pirms tiriSanas un tehniskas apkopes
vienmeér izslédziet masinu un izraujiet
kontaktdaksu no elektrotikla.

e Regulari tiriet korpusu ar mikstu dranu.
Uzturiet ventilacijas caurumus tirus no
putekliem un netirumiem. Ja nepiecieSams,
izmantojiet mikstu, mitru dranu, lai notiritu
puteklus un netirumus no ventilacijas
caurumiem.

e Regulari tiriet slipéSanas paliktni, lai izvairitos
ne neprecizitatém lietoSanas laika.

SlipéSanas paliktna nomaina (D att.)

Nolietojuma gadijuma slipéSanas paliktnis

janomaina.

e Ja nepiecieS8ams, nonemiet smilSpapiru.

o Atskravéjiet skrives (10) no slipéSanas
paliktna (4).

o Nonemiet veco slipéSanas paliktni (4).

e Uzlieciet jauno slipéSanas paliktni (4).

e Pieskriveéjiet skraves (10) slipéSanas paliktnim

(4).

GARANTIJA

levérojiet pievienotos garantijas noteikumus.
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EKSTSENTRIKLIHVIJA 430W

Toode on vastavuses Euroopa Liidu
C E direktiivides sétestatud asjakohaste

Taname, et ostsite selle Fermi toote. ohutusnéuetega.

Olete teinud hea ostu ning nuld on teil suureparane
toode (ihelt Euroopa juhtivalt elektritboriistade Téiendav ohutusteave ekstsentriklihvmasina
tarnijalt. kasutamise kohta

Koik Fermi tarnitud tooted on valmistatud vastavuses
rangeimate toimimis- ja ohutusnduetega. Lisaks
sellele oleme me seadnud endale eesmargiks
pakkuda suurepéarast klienditeenindust ja igakulgset

é Tolm, mis masina kasutamisel tekib
(nt pliivarviga kaetud pindade, puidu
Ja metalli téétlemisel), voib kokkupuutel

garantiid.
Me loodame, et tunnete sellest tootest rédmu
ka aastate parast.

OHUTUSTEAVE

@ HOIATUS
Lugege tootega kaasas olevat

ohutusteavet, tiiendavat ohutusteavet

ja juhiseid.
Ohutusteabe ja juhiste mittejargimise

tagajérjeks voib olla elektrilbok, tulekahju

Jja/véi tbsine vigastus.
Hoidke ohutusteave ja juhised alati
kédepérast.

Kasutusjuhendis voi tootel kasutatakse jargmisi
sumboleid:

Lugege kasutusjuhendit.
Tervisekahjustuse oht.
Elektrilbdgioht.

Eemaldage seade vooluvérgust,

kui toitejuhe saab kahjustada voi kui
puhastate ja hooldate seadet.

Kasutage kaitseprille.
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid.
Kasutage tolmumaski.

Kaitseisolatsiooniga.

Arge hoidke toodet selleks ebasobivas
kohas.

o BEOQ PP

vOi sissehingamisel ohustada teie ja
koérvalseisjate tervist. Kasutage alati
vastavaid kaitsevahendeid, néiteks
tolmumaski. Kasutage alati nbuetekohast
tolmueemaldust.

Arge téddelge materjale, mis sisaldavad
asbesti. Asbest voib pdhjustada pahaloomulisi
kasvajaid.

Arge kasutage masinat magneesiumist
detailide to6tlemiseks.

Kasutage kaitseprille. Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid. Vajadusel kasutage
ka muid kaitsevahendeid, naiteks kaitseprille,
kaitsejalatseid jne.

Juhul kui on oht kahjustada tarvikuga varjatud
juhtmeid vdi masina toitejuhet, hoidke kinni
masina isoleeritud kaepidemetest. Kui tarvik
peaks puutuma vastu pingestatud juhet,
voivad pinge alla sattuda ka masina metallist
osad. Elektrilddgioht.

Olge eriti ettevaatlik varvitud pindade lihvimisel.
Enne masina kasutamist eemaldage
téodeldavast detailist naelad ja muud metallist
esemed.

Veenduge, et tdodeldav detail on korralikult
toestatud voi kinnitatud.

Kasutage ainult sellele masinale sobivat
lihvpaberit.

Kasutage ainult 6ige suurusega lihvpaberit.
Veenduge, et lihvpaber on korralikult kinnitatud.
Kontrollige lihvpaberit enne iga kasutuskorda.
Arge kasutage pikaajalisest kasutamisest
kulunud lihvpaberit.

Arge kunagi asetage tédtavat masinat lauale
voi tddpingile.

Elektriohutus
f Alati veenduge, et toiteallika pinge vastaks

freesi andmesildil toodud pingele.




e Arge kasutage freesi, kui selle toitejuhe voi
pistik on kahjustatud.

e Kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis
vastavad seadme voimsusklassile ning mille
ristldikepindala on vahemalt 1,5 mm?. Kui te
kasutate rullile keritud pikendusjuhet, kerige
juhe alati taielikult lahti.

TEHNILISED ANDMED

Vargupinge V~ 230
Vérgusagedus Hz 50
Sisendvdimsus W 430
Tahijooksukiirus min-!
Kaitseklass IP 20
Kaal kg 2,1
MURA JA VIBRATSIOON

HelirGhk (L ,) dB(A) 77
Helivoimsus (L ) dB(A) 88
Mé&dtemaaramatus (K) dB(A) 3
Vibratsioon m/s? 7,6
Modtemadramatus (K) m/s? 1,5

A

Vibratsioonitase

Kaesoleva juhendi tagakaanel nimetatud tekkiva
vibratsiooni tase on méddetud vastavalt
standardis EN 60745 kirjeldatud standarditud
testile; seda voib kasutada Uhe tdoriista
vordlemiseks teisega ja vibratsiooni moju
esialgseks hindamiseks margitud rakenduste
jaoks kasutatavate tooriistada kaitamisel

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid.

- tooriista kasutamine muudeks rakendusteks
voi teiste/halvasti hooldatud tarvikute
kasutamisel voib ekspositsioonitase
markimisvaarselt suureneda

- ajal, kui t6driist on valjalulitatud véi on kull
sisselllitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata,
vOib ekspositsioonitase markimisvaarselt
vaheneda

Kaitske ennast vibratsiooni toime eest, hooldades
todriista ja selle tarvikuid, hoides oma kaed
soojad ja organiseerides hasti oma t6ovotteid

KIRJELDUS (JOON. A)

Teie ekstsentriklihvmasin on méeldud puidu,
metalli, plasti ja varvitud pindade lihvimiseks.
Kaivituslliti

Tolmukott

Kiiruse reguleerimise ratas

Lihvtald

Pdhikaepide

Kaivitusliliti lukustusnupp

Tolmukoti Gthendustoru

Nogo,~wb=

Rl OSADE VAHETAMINE

Enne osade vahetamist liilitage masin
alati vélja ning eemaldage toitejuhe
vooluvérgust.

A

Lihvpaberi paigaldamine ja eemaldamine
(joon. B)

Paigaldamine
e Kinnitage sobiva terasuurusega lihvpaber (8)

lihvtalla (4) kulge. Veenduge, et lihvpaberis (8)

olevad augud paikneksid kohakuti lihvtallas (4)

olevate aukudega.

- Kasutage viimistlemata ebatasaste pindade
lihvimiseks jamedateralist lihvpaberit
(karedus 50).

- Kasutage jamedateralise lihvpaberi jaetud
kriimustuste eemaldamiseks keskmise
teralisusega lihvpaberit (karedus 80).

- Kasutage pindade I6ppviimistluseks
peeneteralist lihvpaberit (karedus 120).

Eemaldamine
e Eemaldage lihvpaber (8) lihvtalla (4) kiljest.

KASUTAMINE

On / Off liiliti Joon.

« Lllitage masin valja, vajutades sisse / valja
switch (1). Kui vabastad On / Off luliti (1) masin
valja lilitada.

Lock-on nupp Joon.

» Te saate lukustada On / Off lUliti (1), vajutades
On / Off IUliti (1) ja seejarel vajutage lukk-
nupule (6).

» Vabastada liliti-lock; vajutage pdgusalt On / Off
10liti (1) uuesti,,

Kiiruse reguleerimine (joon. A)
Kiiruse reguleerimise ratas vdimaldab masina
kiirust reguleerida. Kiiruse reguleerimise ratast on
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voimalik seada 6 asendisse. Sobiv kiirus séltub
kasutatava lihvpaberi terasuurusest ja tdodeldavast
materjalist.

A

Tolmu eemaldamine (joon. C)

e Paigaldage tolmukott (9) tolmukoti ihendustoru
(7) kilge.

e Tolmukoti (9) lukustamiseks keerake seda
paripaeva.

Arge reguleerige kiirust masinaga
té66tamise ajal.

Napunaiteid optimaalseks kasutamiseks

e Kinnitage toddeldav detail pitskruvidega.

e Hoidke masinat kindlalt mélema kaega.

e Lllitage masin sisse.

e Asetage lihvpaberiga lihvtald vastu
toodeldavat detaili.

e Lihvtalda tugevalt vastu toddeldavat pinda
surudes liikuge masinaga aeglaselt médda
pinda.

e Arge avaldage masinale liiga suurt survet.
Vbéimaldage masinal vabalt té6tada.

e Lilitage masin valja ning enne selle
kaestpanekut oodake, kuni see on taielikult
seiskunud.

PUHASTAMINEJAHOOLDAMINE

e Puhastage masinat regulaarselt pehme kuiva
lapiga.

e Hoolitsege selle eest, et dhutusavadesse ei
satuks tolmu ja mustust. Vajadusel kasutage
tolmu ja mustuse eemaldamiseks 6hutusavadest
pehmet niisket lappi.

e Ebatapsuste valtimiseks masina kasutamisel,
puhastage lihvtalda regulaarselt.

Enne puhastamist ja hooldamist liilitage
masin alati vélja ning eemaldage
toitejuhe vooluvérgust.

Lihvtalla vahetamine (joon. D)
Kulunud lihvtald tuleb valja vahetada.

e \ajadusel eemaldage lihvpaber.
Keerake lihvtalla (4) kruvid (10) lahti.
Eemaldage vana lihvtald (4).
Paigaldage uus lihvtald (4).

Keerake lihvtalla (4) kruvid (10) kinni.

GARANTII

Tutvuge seadmega kaasas olevate
garantiitingimustega.

Kasutusest korvaldamine

hid

Toode, selle tarvikud ning pakend tuleb sorteerida,
et tagada nende keskkonnasébralik ringlussevott.

Euroopa Uhenduse riigid

Arge visake elektritddriistu olmepriigi hulka.
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning vastavalt seda direktiivi
rakendavatele riiklikele digusaktidele tuleb
kasutuskélbmatud elektritdoriistad koguda teistest
jaatmetest eraldi ning kdrvaldada kasutusest
keskkonnasdbralikul viisil.

Toodet ja kasutusjuhendit vdidakse muuta.
Spetsifikatsioone véidakse muuta ilma eelneva
etteteatamiseta.
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SLEFUITOR ORBITAL CU
EXCENTRIC 430W

Va mulfumim pentru cumpararea acestui produs
Ferm.

Ati achizitionat un produs excelent, fabricat de
unul dintre principalii producatori din Europa.
Toate produsele livrate de Ferm sunt fabricate
respectand cele mai inalte standarde de
functionare si de siguranta. De asemenea,
asiguram servicii de asistenta excelente si

0 garantie cuprinzatoare.

Speram sa utilizati cu placere acest produs

n anii ce urmeaza.

AVERTIZARI DE SIGURANTA

AVERTIZARE

Cititi avertizarile de siguranta,
avertizarile de siguranta suplimentare
si instructiunile.

Nerespectarea avertizarilor de siguranta
poate cauza producerea de
electrocutari, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati avertizarile de siguranta

si instructiunile pentru consultari
ulterioare.

@

Tn manualul de utilizare sau pe produs se utilizeaza
urmatoarele simboluri:

Cititi manualul de utilizare.
Pericol de ranire personala.

Pericol de electrocutare.

In cazul in care cablul de alimentare

se deterioreaza si in timpul procedurilor
de curéatare si de intretinere deconectati
imediat fisa de la priza de retea.

Purtati ochelari de protectie.
Purtati protectii antifonice.
Purtati o masca antipraf.

Izolatie dubla.

Nu scoateti din uz produsul in
containere neadecvate.

$ BIOQ PP

Produsul este in conformitate cu
standardele de siguranta aplicabile din
directivele europene.

C€

Avertismente de siguranta suplimentare
pentru masina de slefuit excentrica

A

Contactul cu sau inhalarea prafului eliberat
in timpul utilizarii (de ex. suprafete, lemn
si metal vopsit cu vopsea pe baza de
plumb) poate periclita sénatatea dvs.

si a persoanelor din apropiere. Purtati
intotdeauna echipament de protectie
adecvat, cum ar fi 0 masca antipraf.
Utilizati intotdeauna un sistem adecvat
de evacuare a prafului in timpul utilizarii.

e Nu prelucrati materiale care contin azbest.
Azbestul este considerat o substanta
cancerigena.

e Nu utilizati masina pentru slefuirea pieselor
de prelucrat din magneziu.

e Purtati ochelari de protectie. Purtati protectii
antifonice. Daca este necesar, utilizati alte
mijloace de protectie, cum ar fi manusi de
protectie, incaltaminte de protectie etc.

e Tineti masina de suprafetele de prindere
izolate acolo unde accesoriul poate atinge
cablaje ascunse sau cablul de alimentare.
Daca accesoriul atinge un cablu ,sub
tensiune’, si partile metalice expuse ale
masinii se vor afla ,sub tensiune’.

Pericol de electrocutare.

e Fiti atenti atunci cand slefuiti suprafetele
vopsite.

o Tnainte de utilizare, indepartati toate cuiele si
alte obiecte din metal din piesa de prelucrat.

e Asigurati-va ca piesa de prelucrat este corect
montata sau fixata.

e Utilizati numai hartie abraziva adecvata
utilizarii cu acest tip de masina.

e Utilizati numai hartie abraziva cu dimensiuni
corecte. Asigurati-va ca hartia abraziva este
montata corect.

e Inspectati hartia abraziva inainte de fiecare
utilizare. Nu utilizati hartie abraziva uzata in
urma utilizarii prelungite.

e Nu asezati niciodata masina pe o0 masa sau pe
un banc de lucru Tnainte de a opri alimentarea
electrica.
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Instructiuni de siguranta privind alimentarea
electrica

A

Verificati intotdeauna ca tensiunea
retelei electrice de alimentare
corespunde tensiunii de pe placuta
indicatoare a caracteristicilor tehnice.

e Nu utilizati masina in cazul in care cablul de
alimentare si/sau fisa acestuia sunt deteriorate.
e Utilizati numai cabluri prelungitoare
corespunzatoare puterii nominale a masinii
si cu o grosime minima de 1,5 mm2.
Daca utilizati un cablu prelungitor infagurat pe
un tambur, desfasurati complet cablul.

DATE TEHNICE

Tensiune retea V~ 230
Frecventa prizei Hz 50
Putere de alimentare W 430
Viteza la functionare n gol min" 5.000 - 13.000
Clasa de protectie IP 20
Greutatea kg 2.1
ZGOMOT SI VIBRATII

Presiune sonora (L ) dB(A) 77
Putere acustica (L,,) dB(A) 88
Incertitudine (K) dB(A) 3
Vibratji m/s? 7,6
Incertitudine (K) m/s? 1,5

A

Nivelul vibratiilor

Nivelul emisiilor de vibratii mentionat pe spatele
acestui manual de instructiuni a fost masurat in
conformitate cu un test standardizat precizat in
EN 60745; poate fi folosit pentru a compara o
scula cu alta si ca evaluare preliminara a
expunerii la vibratii atunci cand folositi scula
pentru aplicatiile mentionate

Purtati protectii antifonice.

- utilizarea sculei pentru aplicatji diferite sau cu
accesorii diferite si prost intrefinute poate
creste semnificativ nivelul de expunere

- momentele in care scula este oprita sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot
reduce semnificativ nivelul de expunere

Protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru

DESCRIERE (FIG. A)

Masina de slefuit excentrica a fost proiectata
pentru slefuirea a lemnului, a metalului,

a materialelor plastice si a suprafetelor vopsite.
. Intrerupétor pornit/oprit

. Sacul de praf

. Rotita de reglare a vitezei

. Talpa de slefuire

Maner principal

. Buton de blocare

. Conector pentru sacul de praf

ASAMBLAREA

NoOo AN =

Inainte de asamblare, opriti alimentarea
electrica a maginii si deconectati fisa
cablului de alimentare de la priza

de retea.

Montarea si indepartarea hartiei abrazive (fig. B)

Montarea

e Montati hartia abraziva (8) cu granulatia
necesara pe talpa de slefuire (4). Asigurati-va
ca perforatiile hartiei abrazive (8) corespund

cu perforatiile talpei de slefuire (4).

- Utilizati hartie abraziva dura (granule
marimea 50) pentru slefuirea suprafetelor
dure, neuniforme.

- Utilizati hartie abraziva medie (granule
marimea 80) pentru indepartarea zgarieturilor
ramase in urma hartiei abrazive dure.

- Utilizati hartie abraziva fina (granule
marimea 120) pentru finisarea suprafetelor.

indepartarea
e Indepartati hartia abraziva (8) de pe talpa de
slefuire (4).

UTILIZAREA

Comutatorul pornire/oprire Fig. A

» Porniti masina apasand comutatorul pornire/
oprire (1). Dupa ce eliberati comutatorul
pornire/oprire (1), masina se va opri.

Buton de blocare Fig. A

+ Blocati comutatorul pornire/oprire (1) apasand
comutatorul pornire/oprire (1) si apoi apasand
butonul de blocare (6).

* Pentru a elibera blocajul comutatorului, apasati
scurt comutatorul pornire/oprire (1).
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Reglarea vitezei (fig. A) GARANTIE

Rotita de reglare a vitezei este utilizata pentru ) . L
) : ) . ) ; . Consultati termenii garantiei incluse.
fixarea vitezei. Rotita de reglare a vitezei poate fi
fixata la 6 pozitii. Viteza ideala depinde de

f Nu fixati viteza in timpul utilizarii maginii. Scoaterea din uz

A

Produsul, accesoriile si ambalajul trebuie sortate
pentru reciclare ecologica.

Evacuarea prafului (fig. C)

e Introduceti sacul de praf (9) in conectorul
pentru sacul de praf (7).

e Rotiti sacul de praf (9) in sensul acelor de

N i arile din CE
ceasornic, pana cand se blocheaza in pozitie. umai pentru tdrile din C

Nu aruncati echipamentele actionate electric

Sfaturi pentru utilizarea optima fmpreuna cu gunoiul menajer. Conform Indicatiei
e Fixafi piesa de prelucrat. europene 2012/19/EU pentru echipamente
e Tineti magina ferm cu ambele maini. electrice si electronice uzate si a implementarii
e Porniti masina. sale la nivel national, echipamentele actionate
e Asezati talpa de slefuire cu hartia abraziva pe  electric scoase din uz trebuie colectate separat
piesa de prelucrat. si evacuate intr-o maniera ecologica.
e Deplasati incet masina peste piesa de
prelucrat, apasand ferm talpa de slefuire pe Produsul si manualul de utilizare pot suferi
piesa de prelucrat. modificari. Specificatiile se pot modifica fara
e Nu aplicati o presiune excesiva asupra maginii.  notificare.

Lasati masina sa execute operatja.
e Opriti masina si asteptati oprirea completa
a masinii inainte de a aseza masina.

CURATAREA S| INTRETINEREA

A Inainte de curétare si intretinere, opriti
alimentarea electrica a masinii si
deconectati fisa cablului de alimentare
de la priza de retea.

e Curatati regulat carcasa cu o carpa moale.
Mentineti orificiile de ventilatie curate. Daca
este necesar, utilizati o carpa moale si umeda
pentru a indeparta praful si murdaria de pe
orificiile de ventilatie.

e Curatati periodic talpa de slefuire pentru
a evita impreciziile n timpul utilizarii.

inlocuirea talpii de slefuire (fig. D)

in caz de uzura, talpa de slefuire trebuie inlocuita.
e Daca este necesar, indepartati hartia abraziva.
Slabiti suruburile (10) de pe talpa de slefuire (4).
indepartati talpa de slefuire (4) veche.

Montati talpa de slefuire (4) noua.

Strangeti suruburile (10) pe talpa de slefuire (4).
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NASUMICNO KRUZNA BRUSILICA
430W

Zahvaljujemo na kupnji ovog Ferm proizvoda.
Njime ste si osigurali izvrstan proizvod koji vam
pruza jedan od europskih vodecih dobavljaca.

Svi proizvodi koje Vam je isporucio Ferm
proizvedeni su prema najvisim izvedbenim

i sigurnosnim standardima. Kao dio nase filozofije
takoder pruzamo izvrsnu podrsku klijentima,

koji podrzava nae opsezno jamstvo.

Nadamo se da c¢ete uZivati u koristenju ovog
proizvoda jo§ mnogo godina.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

@ UPOZORENJE

Procitajte priloZene sigurnosne upute,
dodatna sigurnosna upozorenja
i upute.
Propustite Ii slijediti sigurnosne upute,
to moze dovesti do strujnog udara,
poZara i/ili ozbiljnih ozljeda.
Sigurnosna upozorenja i upute
zadrZite kao buducu referencu.

U uputama za koristenje ili na proizvodu se koriste
slijedeci simboli:

Procitajte upute za koristenje.
Rizik od ozljeda.

Rizik od strujnog udara.

Odmah uklonite strujni utika¢ iz glavnog
strujnog voda u slu¢aju da se kabel
oSteti ili za vrijeme ciScenja i odrzavanja.
Nosite zastitne naocale.

Nosite Stitnike za usi.

Nosite zastitu od praSine.

Dvostruko izolirano.

Proizvod ne odbacujte u neodgovarajuce
kontejnere.

Ovaj proizvod je u skladu sa primjenjivim
sigurnosnim standardima u sklopu
europskih direktiva.

mnEOY PP

Dodatna sigurnosna upozorenja za orbitalne
brusilice

A

Dodir s praSinom ili udisanje prasSine
tijiekom upotrebe (npr. na povrSinama
prekrivenim olovnom bojom, na drvetu

i metalu) mozZe ugroziti vaSe zdravije

i zdravlje promatraca. Uvijek nosite
odgovarajucu zastitnu opremu, kao na
primjer masku protiv prasine. Uvijek
pravilno izvucite praSinu tijekom upotrebe.

e Nemojte raditi s materijalima koji sadrze azbest.
Azbest se smatra kancerogenim.

e Stroj nemojte Koristiti za bruSenje radnih ploha
koje sadrze magnezij.

e Nosite zastitne naoCale. Nosite Stitnike za usi.
Bude li potrebno, koristite druge mjere zastite,
poput zastitnih rukavica, sigurnosnih cipela, itd.

e Stroj drzite za izolirane prihvatne povrsine ako
pribor moze doci u dodir sa skrivenim Zicama
ili strujnim kabelom. Ako pribor dode u dodir sa
zicom pod naponom, izlozeni metalni dijelovi
alata takoder mogu doci pod napon. Rizik od
strujnog udara.

Budite oprezni pri bruSenju obojanih povrsina.

e Prije upotrebe, uklonite sve €avle i druge
metalne objekte iz komada koji se obraduje.

e Provjerite ima li komad koji se obraduje
ispravnu potporu, odnosno je li ispravno
ucvrscen.

e Koristite samo brusni papir koji je pogodan za
upotrebu sa strojem.

e Koristite samo onaj brusni papir koji je ispravnih
dimenzija. Provjerite je li brusni papir ispravno
postavljen.

e Pregledajte brusni papir prije svake upotrebe.
Nemojte koristiti brusni papir koje je istroSen
uslijed duge upotrebe.

e Nikada nemojte stroj poloziti na stol ili radnu
klupu prije nego Sto ga iskljucite.

Sigurnost od elektricnog udara

A

o Nemojte koristiti stroj ako je strujni kabel
ili utika¢ ostecen.

e Koristite samo one produzne kablove koji su
pogodni za snagu ovog stroja sa minimalnom
debljinom od 1,5 mm?2. Ako koristite produzni
kabel na kotacu, kabel uviejk u potpunosti
odmotajte.

Uvijek provjerite da li voltaza dotoka
struje odgovara voltaZzi oznacenoj na
plocici.

(o]
e




TEHNICKI PODAC

VoltaZa glavnog strujnog voda V~ 230
Frekvencija glavnog strujnog voda Hz 50
Ulaz za struju W 430
Brzina bez opterecéenja min' 5.000 - 13.000
Razred zastite IP 20
Tezina kg 2,1
BUKA | VIBRACIJE

Zyucni tlak (L) dB(A) 77
Akusti¢na snaga (L) dB(A) 88
Nesigurnost (K) dB(A) 3
Vibracija m/s? 7,6
Nesigurnost (K) m/s? 1,5

A

Razina vibracija

Razina emitiranja vibracija navedena na poledini
ovog naputka za uporabu izmjerena je sukladno
normiranom testu danom u EN 60745; ona se
moze koristiti za usporedbu jedne alatke s
drugom, te preliminarnu procjenu izlozenosti
vibracijama pri uporabi alatke za navedene
namjene

Nosite stitnike za usi.

- uporaba ove alatke za druge namjene ili s
drugim ili slabo odrzavanim nastavcima, moze
u znacajnoj mjeri uvecati razinu izlozenosti

- vrijeme tokom kojega je alatka isklju¢ena, ili je
uklju€ena ali se njome ne radi, moze znacajno
umanijiti razinu izlozenosti

Zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem
alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih
ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca
rada

OPIS (SL. A)

Vasa orbitalna brusilica je osmiSljena za bruSenje
drveta, metala, plastike i obojanih povrsina.
Prekidac¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Vrecicu za prasinu

Kotaci¢ za podeSavanje brzine

Podloga za brusnu traku

Glavni hvat

Tipka za blokiranje

Veza za vrecicu za prasinu

Nookwh=

SASTAVLJANJE

Montiranje i uklanjanje brusnog papira (sl. B)

Prije sastavijanja, uvijek iskljucite stroj
i uklonite strujni utikac iz glavnog voda.

Montiranje
e Postavite brusni papir (8) sa potrebnom

veli¢inom na podlogu za brusni papir (4).

Pripazite da perforacija u brusnom papiru (8)

odgovara perforaciji na podlozi za brusni papir

(4).

- Pomoc¢u grubog brusnog papira (zrno 50)
za brusenje grubih, nejednakih povrsina.

- Pomocu srednjeg papira za brusenje
(zrno 80) uklonite preostale ogrebotine od
grubog brusnog papira.

- Fini brusni papir (zrno 120) koristite za
zavr$nu obradu povrsina.

Uklanjanje
e Uklonite brusni papir (8) sa podloge za brusni
papir (4).

UPOTREBA

ON / OFF prekida¢ SI.

« Ukljucite stroj pritiskom na tipku On / Off
prekidac¢ (1). Kada otpustite za ukljucivanje /
iskljucivanje (1) uredaj ¢e se iskljuciti.

Zaklju€avanje na gumb SI. A

* Mozete zakljucati prekida¢ ON / OFF (1)
pritiskom on / off prekidac (1), a zatim pritiskom
na zaklju¢avanje na gumb (6).

» Za otpustanje prekidaca bravu; kratko pritisnite
On / Off prekida¢ (1) opet

Postavljanje brzine (sl. A).

Brzina se postavlja pomoéu kotacica za
podeSavanje brzine. Kotaci¢ za podeSavanje
brzine moze se postaviti na 6 polozaja. Idealna
brzina ovisi o potrebnoj veli€ini zrna i materijalu
na kojem se radi.

A

Izbacivanje prasine (sl. C)

e Umetnite vrecicu za prasinu (9) u vezu za
vrecicu za prasinu (7).

e Okredite vrecicu za prasinu (9) u smjeru
kazaljke na satu dok ne sjedne na mjesto.

Brzinu nemojte postavijati tijiekom
upotrebe.
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Savjeti za optimalnu upotrebu

e Pritegnite komad koji se obraduje.

Stroj ¢vrsto drzite objema rukama.

Ukljucite stroj.

Podlogu za brusni papir sa brusnim papirom

postavite na radnu plohu.

e Polako strojem prelazite preko radne plohe,
snazno pritiskaju¢i podlogu za brusni papir
na radnu plohu.

o Nemojte Koristiti prevelik pritisak na stroj.
Dozvolite da stroj obavi svoj posao.

e |Iskljucite stroj i pricekajte da se stroj u potpunosti
zaustavi prije no Sto ¢ete ga poloziti.

CISCENJE | ODRZAVANJE

e Redovno distite kuciSte mekom krpicom.

e Ventilacijske utore drzite Cistima i bez praSine.
Ako je potrebno, uzmite meku, vlaznu krpicu
za uklanjanje prasine i prljavstine iz
ventilacijskih utora.

e Redovno distite podlogu za brusni papir kako
biste izbjegli neispravno koristenje.

Prije ¢is¢enja i odrZzavanja, uvijek
iskljucite stroj i uklonite strujni utika¢
iz glavnog voda.

Zamjena podloge za brusni papir (sl. D)

U sluéaju istroSenosti, podloga za brusni papir

se mora zamijeniti.

e Ako je potrebno, uklonite brusni papir.

e Otpustite vijke (10) na podlozi za brusni papir
(4).

e Uklonite staru podlogu za brusni papir (4).

e Montirajte novu podlogu za brusni papir (4).

e Zategnite vijke (10) na podlozi za brusni papir

(4).

JAMSTVO

Procitajte prilozene uvjete jamstva.

OKOLIS

Odlaganje

b4

Proizvod, dodatna oprema i pakiranje moraju biti
odvojeni za ekoloski prihvatljivo odlaganje.

Samo za zemlje Europske unije.
Alate nemojte odlagati u ku¢anski otpad. Prema

europskim smjernicama 2012/19/EU za otpadnu
elekti¢nu i elektroni€ku opremu i njihovoj primjeni
i drzavnom zakonodavstvu, radni alati koji se viSe
ne koriste moraju se odvojeno sakupiti i odloziti
na ekoloski prihvatljiv nacin.

Proizvod i korisni¢ni priruénik su podlozni
promjenama. Specifikacije se mogu promijeniti
bez upozorenja.
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EKSCENTRICNA GLACALICA 430W

Zahvaljujemo se na kupovini ovog proizvoda.
Nabavili ste odli¢an proizvod od jednog od
najvecih evropskih dobavljaca.

Svi proizvodi koje vam isporuci kompanije Ferm
napravljeni su po najviSim standardima vezanim
za njihov rad i bezbednost. Nasa politika je i da
pruzamo odli¢nu uslugu korisnicima, za $ta je
dokaz i sveobuhvatna garancija koju dajemo.
Nadamo se da ¢ete uzivati u koriScenju ovog
proizvoda mnogo godina.

BEZBEDNOSNA UPOZORENJA

@ UPOZORENJE

Procitajte prilozena bezbednosna
upozorenja, dodatna bezbednosna
upozorenja i uputstva.
Ukoliko se ne pridrzavate bezbednosnih
upozorenja i uputstava, moZete izazvati
elektricni udar, poZar i/ili ozbiljne povrede.
Sacuvajte bezbednosna upozorenja
i uputstva i za slucaj potrebe.

U priru¢niku za korisnike ili na proizvodu korisceni
su sledeéi simboli:

S

Procitajte priru¢nik za korisnike.

Rizik od povrede.

Rizik od strujnog udara.

Odmah iskopcajte kabl za napajanje

iz uti¢nice ukoliko se kabl za napajanje
osteti, kao i prilikom ¢iSc¢enja i odrzavanja.
Nosite zastitne naocari.

Nosite Stitnike za usi.

Nosite zastitnu masku za nos.

Dvostruka izolacija.

Nemojte bacati ovaj proizvod
u neodgovarajuce kante za otpad.

Proizvod je u skladu sa vazecim
bezbednosnim standardima evropskih
direktiva.

m EOQ D>

Dodatna bezbednosna upozorenja za orbitalne
brusilice

A

Dodir sa prasinom ili udisanje prasine
koja se stvara tokom upotrebe

(npr. bruSenja povrSina ofarbanih bojom
na bazi olova, drveta ili metala) moze da
ugrozi Vase zdravije i zdravilje posmatraca.
Uvek nosite odgovarajucu zastitnu
opremu, kao Sto je maska za prasinu.
Tokom upotrebe uvek koristite
odgovarajuci uredaj za uklanjanje prasine.

o Ne obradujte materijale koji sadrze azbest.
Smatra se da je azbest kancerogen.

e Ne koristite uredaj za brusenje obradaka od
magnezijuma.

e Nosite zastitne naocari. Nosite Stitnike za usi.
Ako je potrebno, koristite i druga zastitna
sredstva, kao $to su zastitne rukavice, zastitne
cipele itd.

e Masinu drzite za izolovane povrSine za hvatanje
kada radite na mestima na kojima bi dodatna
oprema mogla da dode u dodir sa skrivenim
Zicama ili kablovima za napajanje. Ako
dodatna oprema dodirne zicu pod naponom,
neizolovani metalni delovi uredaja takode
mogu da dobiju napon. Rizik od strujnog udara.

e Budite pazljivi pri bruSenju obojenih povrsina.

e Pre upotrebe uklonite sve eksere i druge
metalne predmete sa obratka.

e Proverite da li je obradak pravilno oslonjen
ili uévrscéen.

e Koristite samo brusni papir koji je predviden
za ovaj uredaj.

e Koristite samo brusni papir odgovarajucih
dimenzija. Proverite da li je brusni papir pravilno
montiran.

e Pre svake upotrebe pregledajte brusni papir.
Ne koristite brusni papir koji je istroSen dugom
upotrebom.

e Nikada ne stavljajte uredaj na sto ili radnu
povrsinu pre nego $to ga iskljucite.

Bezbednost sa strujom

A

e Nemojte da koristite uredaj ako su kabl za
napajanje je ili uti¢nica osteceni.

e Koristite samo one produzne kablove koji su
odgovaraju¢i za napon uredaja debljine
najmanje 1,5 mm?2. Ako koristite produzni kabl

Uvek proverite da li napon struje
odgovara naponu koji je naveden na
tipskoj plocici.
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sa kotura, uvek potpuno odmotajte kabl.

TEHNICKI PODACI

Napon elektricne mreze V~ 230
Frekvencija elektricne mreze Hz 50
Ulazna snaga W 430
Brzina bez optereéenja min" 5.000 - 13.000
Klasa zastite IP 20
TezZina kg 2,1
BUKA | VIBRACIJA

Pritisak zvuka (Lpa) dB(A) 77
JaCina zvuka (L) dB(A) 88
Neizvesnost (K) dB(A) 3
Vibracija m/s? 7,6
Neizvesnost (K) m/s? 1,5

A

Nivo vibracija

Nivo emisije vibracija nazna€en na poledini ovog
uputstva za upotrebu izmeren je u skladu sa
standardizovanim testom datim u EN 60745; on
se moze koristiti za uporedenje jedne

alatke sa drugom, kao i za preliminarnu procenu
izloZzenosti vibracijama pri koriSéenju ove alatke
za pomenute namene

Nosite stitnike za usi.

- koriS¢enje alatke u drugacije svrhe ili sa
drugacijim ili slabo odrzavanim nastavcima
moze znacajno povecati nivo izlozenosti

- vreme kada je alatka iskljuena ili kada je
uklju€ena, ali se njome ne radi, moze znacajno
smanijiti nivo izlozenosti

Zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem
alatke i njenih nastavaka, odrzavajuci Vase ruke
toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca

OPIS (SL. A)

Va$a orbitalna brusilica namenjena je za brusenje
drveta, metala, plastike i obojenih povrsina.
Prekidac¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje

Vrecéu za prasinu

ToCak za podeSavanje brzine

Brusna podloga

Glavna rucica

Dugme za zaklju€avanje prekidaca
Priklju¢ak za vreéu za prasinu

Nogohrwh=

A

Montiranje i uklanjanje brusnog papira (sl. B)

Pre montaze uvek iskljucite uredaj
i odvojte kabl za napajanje od uti¢nice.

Montiranje

e Montirajte brusni papir (8) Zzeljene granulacije
na brusnu plocu (4). Proverite da li perforacija
na brusnom papiru (8) odgovara perforaciji na

brusnoj ploci (4).

- Koristite brusni papir visoke granulacije
(zrnatosti 50) za bruSenje grubih, neravnih
povrsina.

- Koristite brusni papir srednje granulacije
(zrnatosti 80) za otklanjanje zaostalih
ogrebotina od kori§éenja grubog brusnog
papira.

- Koristite fini brusni papir (zrnatosti 120)
za zavr$nu obradu povrsina.

Uklanjanje
e Skinite brusni papir (8) sa brusne ploce (4).

UPOTREBA

On/Off prekidac SI. A

+ Za ukljucivanje masine, pritisnite On/Off
prekidac (1). Kada otpustite prekidac (1)
masina se iskljucuje.

Dugme za zabravljivanje SI. A

* Mozete da zabravite prekidac (1), ako ga
pritisnete, a zatim pritisnite i dugme za
zabravljivanje (6).

« Za otpustanje, ponovo kratko pritisnite prekidac

().

Podesavanje brzine (sl. A)

Tocak za podeSavanje brzine se koristi za
podeSavanje brzine. To¢ak za podeSavanje brzine
moze da se postavi u 6 polozaja. Idealna brzina
zavisi od odabrane granulacije i od materijala koji
se obraduje.

A

Uklanjanje prasine (sl. C)

e Umetnite vreéu za prasinu (9) u priklju¢ak
za vrecéu za prasinu (7).

e Okrenite vreéu za prasinu (9) udesno tako

Ne podesavajte brzinu alatke u toku
rada.
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da se blokira na mestu.

Saveti za optimalnu upotrebu

e Pritegnite obradak.

e Cvrsto drzite uredaj obema rukama.

o Ukljucite uredaj.

e Postavite podlogu za bruSenje sa brusnim
papirom na obradak.

e Polako pomerajte masinu preko obratka, évrsto
pritiskajuci podlogu za brusenje na obradak.

o Ne primenjujte prevelik pritisak na uredaj.
Pustite uredaj da sam radi.

e |skljucite uredaj i saCekajte da potpuno prestane
sa radom pre nego Sto ga spustite.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Q Pre ¢iScenja i odrzavanja, uvek iskljucite
uredaj i odvojte kabl za napajanje od
uticnice.

e Redovno distite kuciste baterije ¢istom krpom.
e \Ventilacione otvore Cistite od prasine
i prljavstine. Ako je potrebno, koristite meku,
navlazenu krpu za uklanjanje prasine
i prljavstine sa ventilacionih otvora.
e Redovno Cistite podlogu za bruSenje da biste
izbegli nepravilnosti tokom rada.

Zamena brusne podloge (sl. D)

U sluéaju istroSenosti, brusna podloga mora

da se zameni.

e Ako je neophodno, skinite brusni papir.
Otpustite zavrtnje (10) sa brusne podloge (4).
Skinite staru brusnu podlogu (4).

Montirajte novu brusnu podlogu (4).
Pritegnite zavrtnje (10) na brusnoj podlozi (4).

GARANCIJA

Procitajte priloZene uslove garancije.

OKOLINA

Odlaganje u otpad

)¢

Proizvod, dodatni pribor i pakovanje morate
sortirati radi reciklaze.

Samo za zemlje ¢lanice Evropske Unije

Alat za napajanje nemojte da bacate kao kuc¢ni
otpad. Po Evropskoj smernici 2012/19/EU za
odlaganje elektricne i elektronske opreme i njenoj

primeni u drzavnom pravu, alat za napajanje koji
se vise ne koristi mora da se odvoji i da se odlozi
u otpad na odgovarajuci nacin.

Proizvod i priruénik za korisnike su podlozni
izmenama. Specifikacije je moguée promeniti
bez prethodne najave.
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OKCUEHTPUKOBAA

LWIN®OBANIbHAS MALLMHA 430W &9

Bnarogmpvm Bac 3a npuobpeTteHme gaHHOro
n3genus Ferm.

Tenepb ecTb BENWKOMNEMHbIA UHCTPYMEHT OT
O[HOTO 13 BeayLLMX eBPONENCKMX NMOCTaBLLMKOB.
Bce nsgenus, kotopble noctaensieT Bam Ferm,
MN3roTOBMEHbl B COOTBETCTBUM C BblCOYaLLMMM

CTaHfapTaMun B OTHOLLEHUN NPOU3BOAUTENTIbHOCTU

1 6esonacHocTu. Kpome Toro, Mbl npegnaraem
npeBoCcxoAHOe 0bCnyXunBaHNe 3aka34mKoB,
KOTOpOe NOAAEPKMBAETCS HaLLEW KOMMNEKCHON
rapaHTuen - 3To YacTb Hallen dunocopun.

Mbl HageeMmcs, 4To Bbl Byaete nony4vatb
YA0BOMNbCTBUE OT paboThbl C 3TUM UHCTPYMEHTOM
B TEYEHME MHOTUX NET.

NMPEAYNPEXOE

NnoO BE3OIMNACH
NCIMOJIb3OBAH

NPEAYNPEXOEHNE

lMpoymume npunazamemsie
npedynpexoeHusi Mo 6e3onacHoMy
ucnonb3o0eaHuro, O0MNoJIHUMEsIbHbIe
npeodynpexx0eHust U UHCMPYKUUU.
HecobnodeHue npedyenpexdeHull

o 6e30r1acHoMy UCrOb308aHUI0

u UHCMpyKyul Moxem rnpusecmu

K MOpa)eHUro 3[IeKmpuUYeCKUM MOKOM,

80320paHuo U/unu cepbe3Hol mpasme.

CoxpaHume npedynpexxoeHusi 1o
6e30macHOMYy UCIMOJIb308aHUIO

u uHcmpykKyuu Ons1 obpaweHusi
K HUM 8 6ydyuwiem.

B pykoBoACTBe vnu Ha M3genuu NpucyTcTByoT
creaytoLme 3HauKu:

lNpo4umatime pykogodcmeo
ronb3o8ameris.

Puck rnosny4eHusi mpaemabl.

Puck nopaxeHusi a1ekmpu4eckum
MOKOM.

Mpu nogpexdeHuU cemegoeo WHypa,
a makxe npu npoeedeHuu YUCMKU

U MEexXHUYeCcKo20 06CyKugaHusi
HeMedneHHo U3erkume eusky
cemeesozo WHypa U3 po3emkxu.

B>D>PB O

S

o]
h= ¢

€3

Hadeesalime 3aujumHbie OYKU.
Hadesalime cpedcmea 3awumei
op2aHos criyxa.

Hadeasalime ribine3auwjumHyto Macky.

[eoliHasi usonauyus.

He sbibpacbieatime usdenue
8 KoHmeliHepbl, Komopsble Or1sl 3Mo2o
He npeoOHa3HayeHsbI.

U3denue omeeyaem mpebosaHuUsIM
coomeemcmeyouwux cmaHoapmos
o 6e3onacHocmu, U3NOXeHHbIX

8 dupekmusax EC.

[OononHutenbHble Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTH
ansa Op6VITa.l1beIX wnudoBanbHbIX CTaHKOB

A

KoHmakm ¢ ebiceoboxdaemoli 80 8pemsi
pabomsi Mbinbio Uu ee 80bixaHue
(Hanpumep, npu obpabomke
rnosepxHocmet, OKpaweHHbIX Kpackamu
codepxxauumu ceuHeu, depesa

u Memarna) Moxem rnpedcmasrnsims
ornacHocmb 05151 8awie2o 300p08bs

u 300po8bs1 OKpyXxarwux. Bceeda
ronb3ylimecb coomeemcmayrwumu
cpedcmeamu UHOUBUOyarbHOU 3auyumel,
Harnpumep, nblie3awumHou Mackou.

Bo epemsi pabomsi ecezda ucrnonb3ylime
coomeemcmeyrowull rblrIeomcoc.

He pabotaiTe c maTtepranamu cogepxatimmm
acbecTt. AcbecT cunTaeTcs KaHLepOreHHbIM.
He none3yntecb MalimMHOM ANs WNMOBaHUSA
3aroTOBOK U3 MarHusi.

HapeanTte 3awmtHble odkn. HapeBanite
cpencTBa 3almThl opraHoB cryxa. Mpu
HeobXxoAMMOCTU MCMONb3yNTe CpeacTsa
VHOMBUAYaNbHON 3aLLMThl, HanpuMep,
3alUMTHbIE NepyaTku, 3aLUMTHY0 00yBb 1 T.M.
[epxute MallnHy 3a U30NMPOBaHHbIE
NOBEPXHOCTM 3axBara, eCriv NpUHaanexxHoCTb
MOXET BCTYMUTb B KOHTAKT CO CKPbITOW
NPOBOAKOW UMW CeTeBbIM kKabenem.

Ecnu npnHagnexHocTb kacaeTcs kabens
L1040, HaNpsKeHneM", MeTannmMyeckne getanm
MaLUWHbI Takke CTaHOBATCA AeTansimu

,nog, HanpskeHnem". Puck nopaxeHus
3NEKTPUYECKNM TOKOM.

BynsTe oCTOPOXHBI NPU 3a4NCTKE OKPALLEHHbIX




NOBEPXHOCTEN.

e [lepen Mcnonb3oBaHNMEM MaLLWHbI 3BMEKUTE
BCe rBO3aM W Apyrue meTannmyeckve
npeaMeThl U3 3aroToBKK.

e [IpoBepbTe 4YTOObI 3aroToBKa UMena AOoImKHYH
onopy unu 6eina 3akpenneHa.

o [IpyMeHsAViTe TONbKO HaxaayHyto Bymary,
NPUrodHyto AN UCMOMNb30BaHNS C AaHHOMN
MaLLVHOMN.

e icnonb3yiiTe TONbKO HaXaayHyto bymary
OOIMKHbIX pa3mepos. [poBepbTe, Y4TOObI
HaxpaadHas bymara Gbina yctaHoBMneHa
[OIMKHBIM 06pa3om.

e [IpoBepsiiTe COCTOSIHUE Haxaa4yHon Bymaru
nepen kaxablM ucnonb3oBaHneM. He
nonb3ynTech Haxaa4Hon Bymaron, kotopasi
W3HOLLEHa BCreAcTBUE ANUTENBHOIO
MCMOMb30BaHUs.

e He cTaBbTe BKIOYEHHYIO MaLUVHY Ha CTOM UK
BepcTak.

AnekTpobe3onacHOCTb

A\

Bceeda niposepsitime, 4mobbi
HarnpspkeHue UCMmoYHUKa numaHusi
CO0MEBEMCcme08aso HanpsKEHU!O,
yKasaHHOMY Ha rnacriopmHol mabuuke.

e He nonb3ynTecb MaLUMHOWN C NOBPEXAEHHbIM
CeTeBbIM LUHYPOM UIN BUMKOW.

e Vlcnonb3yiiTe kabenu yanuHuTenen,
COOTBETCTBYIOLLME HOMWHAINBHOW MOLLHOCTU
MaLUWHbI, MUHUManbHasa TonwmHa kabens
1,5 mm2. TMpuy ucnonb3oBaHWKM KaTyLLKu Kabens
YANVHATENS, BCEraa NOMHOCTLI0 pa3sopadynBaniTe
Kabernb.

TEXHUYECKUE OAHHbIE

HanpsixeHue ceTn nuTaHns B~ 230
YacToTa cetv nuTaHus My 50
MoTpebnsiemas MoLHOCTb Br 430
CkopocTb 6e3 Harpysku muH" 5.000 - 13.000
Knacc 3awmtsl IP 20
Bec kr 2,1
LIYM U BUBPALINA

3sykosoe fasnenme (L ) ob (A) 77
AkycTudeckast MowHocTb (L) ob (A) 88
MorpeLuHocTb (K) ob (A) 3
Bu6paums mic? 7,6
MorpetwHocTb (K) m/c? 1,5

Hadesalime cpedcmea 3awumei
opeaHoe cryxa.

A

YpoBeHb BUGpauum

YpoBeHb BMOpaLmm, ykasaHHbIV B KOHLIE AaHHOMo
PYKOBOACTBA MO 3KcnyaTaumm Obin naMepeH B
COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTU3NPOBaHHbIM
ncnoitTaHnem, cogepxawmmes 8 EN 60745;
AaHHasi XapakTepucTrKa MOXET UCMOoNb30BaTbCs
ANs CpaBHEHWS OOQHOMO MHCTPYMEHTa € ApyruMm, a
Takke ANs NpefaBapuUTeribHOM OLEeHKN
BO3AENCTBUS BUGpaLmm npu Ncnonb3oBaHnm
AaHHOro MHCTPYMEeHTa ANs YKa3aHHbIX Lenew

- NPV UCMOMb30BaHNN UHCTPYMEHTA B ApYrmX
Lensx unu ¢ apyrumu/HemcnpaBHbIMU
BCMoMoraTenbHbIMU NpMcnocobneHnamm
YPOBEHb BO34ENCTBUSA BUGpaLmm MOXeT
3HAYUTENMBHO NOBbILIATHCH

- B Mepuoabl, KOrga MHCTPYMEHT OTKITIOYEH Unu
dyHKLUMOHNpPYeET 6e3 hakTnyeckoro
BbIMOMHEHNs paboTbl, ypOBEHb BO3AENCTBUSA
BMOpaLMM MOXET 3HAUNTENBHO CHIKATHLCS

3awanTe cebs OT BO3AENCTBUS BUGPaLmK,
NoaAepK1Basi UHCTPYMEHT 1 ero
BCroMOraTesbHble NPUCMNOCOBNeHUs B UCMIPaBHOM
COCTOSIHUM, NOAAEPKMBAs PYKU B TEMMe, a Takke
NpaBubHO OrpaHM3oBYs CBOW paGounii NpoLecc

OMUCAHMUE (PUC. A)

Baww opbutanbHbIn WnMdoBanbHbIA CTaHOK
npefHasHadveH Ans WwnmdgoBaHUs ePEBSHHbIX,
MeTannmMyeckrx, MnacTMacCoBbIX U OKpaLLEHHbIX
NOBEPXHOCTEN.

Bbikntoyarenb BKM./BbIKM.

MbINIEBOV MELLOK

[nck perynnpoBku CKopocTu
LnudoBanbHasa nopyLuka

OcHoBHasi pykosTka

KHonka 6rnokvpoBku

Pasbem nbinesoro metuka

A

YcTaHOBKa M CHATUE HaxXaayHom 6ymaru
(puc. B)

Noos~Lb =

lMeped cbopkoli ecezda ebikmoyalime
MalwuHy u usenekatime eusiky cemegozo
WHypa u3 po3emku.

YcraHoBKa

e YcTaHOBUTE HaxaayHyto Bymary (8) gorkHow
3epPHUCTOCTM Ha LN OBanbHY NoayLLKY (4).
MpoBepbTe, YTOOLI OTBEPCTUSA B HAXAaYHON
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Bymare (8) cooTBeTCTBOBaNM OTBEPCTUAM

B LLUNUdOBanbHON noayLuke (4).

- [Ons wnudosku rpybbiX, HEPOBHbLIX
NMoBEPXHOCTEN ucnonbaynre rpybyto
HaxgadHyto 6ymary (3epHo 50).

- [ns yaaneHus LapanuH, OCTaBLUMXCA Nocne
ncnonb3oBaHus rpyboit HaxaaqHon Gymarw,
ncnonb3ynTe CPpeaHIo HaxaaqHyto bymary
(3epHo 80).

- [1ns nonmMpoBKuN NOBEPXHOCTEN UCMOMNb3ynTe
MernKyto HaxxgauHyto bymary (3epHo 120).

CHATne
o CHuMUTe HaxgadHyto bymary (8) co
LN oBanNbHOM NOAYLLKK (4).

MCNOJIb3OBAHUE

Bbikntoyatens Puc. A

*  BkntounTe MHCTPYMEHT, HaXaB Ha
Bblkntoyatens (1). Mpu otnyckaHum
BbIkntoyatens (1) MHCTPYMEHT OCTaHOBUTCS.

KHnonka 6nokuposku Puc. A

» [ns 6rnioknpoBku Bbikntovatens (1) HaxmuTte
Bblkntoyatens (1), 3aTeM HaXMuTe KHOMKY
6rnokvpoBku (6).

* [Ins pa3bnokMpoBkn BLICTPO HaXMuTe
Bblkntovatens (1).

HacTpoliika ckopocTu (puc. A)

[Insi HaCTPOMKKM CKOPOCTU UCMONb3YeTCs ANCK
perynupoBKky CKOPOCTU. [WCK perynpoBK CKOPOCTH
MOXHO YCTAHOBWTb B OHO 13 6 NONOXEHWIA.
MpoeanbHasi CKOPOCTb 3aBUCUT OT HEOGXOAMMOro
pa3mMepa 3epHa 1 obpabaTtbiBaemMoro Matepuana.

A

Mbineotcoc (puc. C)

e BcraBbTe nbinesow MeLwwok (9) B pasbem
nblneBoro mewka (7).

e [loBepHuUTE MblNeBor MeLLokK (9) No YacoBow
cTpenke Ao ero dukcaumm Ha mecTe.

He Hacmpausatime ckopocmb 60 epemsi
pabomei.

Mopackasku no onTUMansHoOMy
UCMOSb30BaHUIO
e 3axmMuTe 3aroToBKY.
e Kpenko gepxute MallnHy o6evmMmn pykamu.
e BkrnoynTe MaLLWHy.
e YcTaHoBUTE WNMEOBaNbHYH NOAYLLKY
C HaxxgavHou Bymaroi Ha 3aroToBKy.
e MepaneHHo ABvranite MallvMHy BAOSb

3aroToBKK, KPENKo npmxmmasn LLIJ'IVICbOBaJ'IbHyI'O
NOAYLLKY K 3aroToBKe.

e He HaxvmanTe Ha MaLUNHY CINULLIKOM CUJTbHO.
|-|yCTb MallnHa pa60TaeT Ccama.

e Buiknounte MalluHy U nepen Tem, Kak
onyCcTuUTb AOXAUTECH ee MOJTHOM OCTaHOBKM.

YNCTKA U XHNY

OBCITY)XUBAH

A lMeped yucmkoli U MexHU4YeCKUM
obcrnyxusaHuem eceeda 8bikrro4alime

MawiuHy u u3enekatime B8UJTIKYy cemesgoco
WHypa u3 posemku.

g

o PerynspHo 4YACTUTe KOpnyc CyXon, MSrkon
TKaHbH0.

o [lepXuTte BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS
CcBOOOAHBIMMN OT MbINN U TPSI3N.
Mpun HeoBXxoAMMOCTU CNOMb3YITE MATKYIO,
BNaXHYI0 TKaHb AN yAaneHWs nblin n rpssu
C BEHTUNSALMOHHBLIX OTBEPCTUN.

e Bo unsbexxaHne HeTo4HOCTel BO BpeMs paboTbl
perynspHo YncTuTe LWNMOBanbHYIO MOAYLLKY.

3ameHa wnudoBanbHon noaywku (puc. D)

B cnyyae nsHoca wnudgosansHasa nogyLuka

NoANIEXUT 3aMeHe.

e [Ipn HEOOXOOUMOCTU CHUMUTE HaXKOAYHYHO
Bymary.

e Ocnabbre BUHTHI (10) WwWnndoBanbHON NOAYLLKN
(4).

o CHuMUTE CTapyto LNUAOBanbHYyo NOAYLLKY (4).

YcTaHOBUTE HOBYIO LLNNGOBANbHYIO NOJYLLKY

(4).

e 3araHuTe BUHTHI (10) WwWnmdoBanbHOM NogyLIKu

(4).

FAPAHTUA

O6paTtuTech Kk npunaraeMbimM yCroBusiM
rapaHTum.

OXPAHA OKPYXAIOLLEW
CPE[ObI

Ytunusauma

hid

[aHHoe usgenvie, NPUHAANEXHOCTM 1 yrakoBka
noAasiexar cCopTUpoBKe Ans nepepaboTke,
Ge3onacHo A5 OKpyXaloLen cpeapi.
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Tonbko Ans ctpaH EC

He BbibpacbiBaiiTe 3NEKTPOVHCTPYMEHT BMECTE
¢ 6bITOBBIM MycopoM. B cooTBeTCcTBUK

¢ Esponeliickum pykosogactesom 2012/19/EU no
,YTUMM3aLUmmn 3NeKTPUYECKOro U 3NEKTPOHHOTO
obopynoBaHusi U HauMOHaNbHbIMU
3aKoHOAATENbHBIMU aKTaMu 3MIEKTPOUHCTPYMEHT,
KOTOpbI Gornblue He Ucronb3yeTcs, HeobXxoanumo
cobupatb OTAENbHO 1 YyTUNU3nMpoBaTh
6e3onacHbIM A4S oKpy»KatoLLei cpegbl obpasom.

W3penve n PYKOBOACTBO Monb3oBartenda MoryT
ObITb U3MEHEHbI. TexHU4eckune XapaKTepUCTUKU
MoryT ObITb U3MeHeHbI 6e3 fanbHenLwero
YyBEOOMIIEHUA.

EKCLEHTPUKOBA LWUJI®YBAJIbHA
MALUNHA 430W

[skyemo Bam 3a kyniBnto NpogykTy KomnaHii Ferm.
3AificHIoYM KyniBnio, BU OTPUMYETE BiAMIHHWIA
TOBap Bif, OAHOrO 3 Begy4nx nocravanbHukis

y €Bponi.

Yci npoaykTy Big kKoMnaHii Ferm BurotoBneHi

Y BiANOBIAHOCTI A0 HAMBULLMX CTaHA4apTIB
npoayKTMBHOCTI Ta 6e3nekn. Mu HagaemMo NoKynLo
nocnyrv HanBULLOT SIKOCTi, 3aCBig4eHi rapaHTieto
Ha BuUpib y uinomy.

CnopiBaemMochk, Bu ByneTte KOpUCTyBaTUCS AaHUM
NPOAYKTOM NPOTAroM GaraTboX POkiB.

3ACTEPEXEHHA BIAHOCHO
BE3MNEKU

@ 3ACTEPEXEHHS

lMpoyumatime HagedeHi
3acmepexxeHHs1 8i0HOCHO 6e3neKu,
dodamkoei 3acmepexeHHs1 ma
pexkomeHOauil.
HeesukoHaHHs1 8ka3ieok, HagedeHUXx
Y 3acmepexeHHsIx 8iOHOCHO be3rneku
ma pekomeHdauisix, Moxe rnpuzsecmu
00 ypaxxeHHs1 efeKmpuYHUM CMpPyMOM,
roxexxi ma/abo 8axxko20 mifecHo20
YUWKOOXKEHHS.
36epeximb 3acmepe)xeHHs1 8iO0HOCHO
6e3neku ma pekomeHoauii ons
nodanbuio20 eUKOPUCMAaHHS.

Y NociBGHUKY KOopuUCTyBa4a Ta Ha NpoayKTi
3aCTOCOBYIOTbCSI HACTYMHI CUMBOIK:

lMpoyumatime nocibHUK Kopucmysaya.

Heb6esneka minecHo20 yuKOOXKEeHHS.

Hebesneka YpaxeHHs efnfeKmpu4yHumMm
CMpymMom.

HeeatiHo sutivimb wmencesnb

3 pO3emKu, IKWO YWKOOXeHO Kaberlb
JKUBIIEHHS], @ MaKOoX rid Yac YUWeEeHHs
U mexHiyHo20 06cr1y208y8aHHS.

Hadsizalime 3axucHi oKynsipu.
Hadsizalime 3acobu 3axucmy opzaHie
cryxy.

QO @ PPBEO

KopucmyL?mer nus103axucHoO MacKoro.
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@ lModeiliHa i3onsuisi.

E BabopoHsiembcsi ymunizysamu npodykm
HeasiOrno8iOHUM YUHOM.

HaHuti npodykm eidnosidae cmaHdapmam
C € besrneku, W0 3acmocosyomscs
Oupekmusamu €C.

[NopaTkoBi 3acTepeXeHHs BiGHOCHO 6e3neku
npu po6oTi 3 opGiTanbHMMK WrichyBanbHUMHU
iHCTpyMeHTamMu

A KoHmakm 3 nunom abo eduxaHHs rury,
W0 ymeopoembCs 8 poueci

KopucmyeaHHs1 (Harnpukniad, mo8epxHi
8Kpumi ceuHuem, depesuHa i Memari)
MOXymb 6ymu HebesnedHumu Ons
gawo20 300p08‘sa i 300po8 s MPUCYMHIX.
Baex0du Hads2alime HanexHi 3aXUcHi
3acobu, maki K Muo3axucHa Macka.
3aexdu sukopucmosytime HanexHe
gudarieHHs nusy nid yac KOpUCMy8aHHs.

e He npautoriTe 3 Matepianamu, Lo MiCTATb
asbecT. A3beCT BBaXXaeTbCs KaHLEPOreHHO
PEYOBUHOIO.

e He BUKOPUCTOBYWTE IHCTPYMEHT ANSA
LnNidyBaHHA MarHieBMX NMOBEPXOHb.

e HapggdranTe 3axucHi okynapuv. HagsranTe 3acobu
3aXMCTy OpraHiB cryxy. AKLWO HeobxiaHo,
KOPUCTYMTECS IHLUMMUW 3axXMCHUMUK 3acobamu,
TaKUMK SK pyKaBUYKM, 3aX1CHe B3YTTS, i T.A.

e TpumainiTe npunag 3a i3onboBaHi NOBEPXHi ANs
3axBary, SKLO MOXIMBE AOTOPKaHHS
KOMMNMEKTYIOYOT 40 MPUXOBaHUX APOTiB abo
kabeniB XMBNEeHHS. AKLLO KOMMNIEKTyo4a
noTpannse B KOHTAKT 3 ApOTOM Nif HaMpyroto,
BiANOBIAHI HE3aXMLLEHI METanNeBi YacTUHN
npunagy Takox MOXYTb ONVHUTUCH Mif,
Hanpyroto. Hebesneka ypaxeHHsi enekTpu4HUM
CTPYMOM.

e bByaste gyxe obepexHi npu wnidyBaHHi
(apboBaHMX NOBEPXOHb.

o [lepen BUKOPUCTAHHSM BUMAMITb 3 3aroTOBKM
yCi UBAXM Ta iHWi MeTanesi NnpeameTu.

o [lepekoHanTecs, WO 3aroToBKa NpaBUIIbHO
3adpikcoBaHa.

e BukopucToByWTe TiNbKN HaXKAa4HWiA nanip,
LLIO NPU3HAYeHNI ANS BUKOPUCTaHHS 3 AaHUM
iHCTPYyMEHTOM.

e BuKopuCTOBYWTE NULLE HaXAa4YHWI nanip
HanexHoro po3mipy. lNepekoHawiTecs, Lo

HaXXga4yHUIM Nanip BCTAHOBNEHUIN HANEXHUM
YMHOM.

e [lpoBoabTe OMMsA HaXkaavyHoro nanepa nepeg
KO>XXHUM BUKOpPUCTaHHSIM. He BUKOPUCTOBYINTE
HakaavHui nanip, LWo 3HOCUBCS Yepes
TpuBasne BUKOPUCTAHHS.

e [lepLu HiXX NOKNACTV IHCTPYMEHT Ha cTin abo
BepcTaTt, 060B'I3KOBO BUMKHITb MOTO.

MpaBuna 6e3nekn npu pobori
3 eNeKTPUYHUMU Npunagamm

2 3aexdu nepesipsiime 8idrnogioHicMb
Harpyau Oxepena XuerneHHsi HagedeHoOMY
y nacriopmuiti mabnu4ui 3Ha4eHH#o.

e 3ab0pOHSIETLCSH BUKOPUCTOBYBATM iIHCTPYMEHT
3 yLIKOAXXeHUM kabenem abo wtencenem.

e BukopucTtoByiiTe kabenb-nogoBxyBaY, Lo
3a[10BOSbHSIE MOTYXKHICTb IHCTPYMEHTY,
nnotLueto nepepiay He meHwwe 1,5 mm2. AkLo
BMKOPWCTOBYETLCS NOAOBXYBa4 6apabaHHOro
TUMy, 3aBXAW NOBHICTIO PO3MOTYINTE Kabenb.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKK

Hanpyra mepexi B~ 230

Yacrora y mepexi u 50
CnOoXu1BaHHS NOTYKHOCTI Br 430

Yacrota xonocTtux o6eptis xg8" 5.000 - 13.000
Knac saxucty IP 20

Bara kr 2,1

LLYM TA BIBPALIA

3sykoBuit TUcK (L,,) ab(A) 77
MotyxHicTs 3ByKY (L) ab(A) 88
Moxumbka (K) ob(A) 3
Bi6pauis m/c? 7,6
Moxubka (K) m/c? 1,5

é Hadsiealime 3acobu 3axucmy opaaHie
Chyxy.

PiBeHb Bi6pauii

PiBeHb BibpaLjii, 3a3Ha4eHui B KiHLi AaHOro
nocibHvka 3 ekcnnyaraduii, 6yno BUMipsiHO y
BiZ4NOBIQHOCTI 3i CTaHO4APTU30BaHNM
BMNpobyBaHHAM, Lo MicTUTbCA B EN 60745;
AaHa xapakTepucTuka

MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS ANS NOPIBHAHHS
O[HOro IHCTPYMEHTA 3 iHLUUM, a TaKoX ANs
nonepeaHbOI OLiHKM BNAuBY Bibpadii nig yac
3aCTOCYBaHHS JaHOro iIHCTPYMeHTa ANs BKadaHUx
uinen
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- MNPV BUKOPUCTaHHI iIHCTPYMEHTA B iHLUMX LiNsax
abo 3 iHWMMKU/HecnpaBHYMU LOMOMKHUMMN
NpUCTOCYBaHHSIMU piBeHb BMNNMBY Bibpauii
MOXe 3Ha4Ho NiaBuLLyBaTUCS

-y nepioau, Konm iHCTPYMEHT BUMUKHEHUIA abo
yHKLiOHY€e 6e3 hakTUYHOrO BUKOHAHHS
pob6oTu, piBeHb BNNMBY BibpaLii Moxe 3Ha4yHO
3HIKYBaTUCS

3axvwanTe cebe Big BNNvBY BibpaLii,
NIATPUMYIOYM iIHCTPYMEHT i MOro AOMOMDKHI
NPUCTOCYBAHHSA B CMPaBHOMY CTaHi, MiATPUMYHOUM
PYKV B TENMi, @ TaKOX NPaBUIbHO OrpaHN30BYHOYM
CBili pobGounii npouec

OMWUC (PUC. A)

Baw opbitanbHuii wnicpyBanbHWUM iIHCTPYMEHT
npu3Ha4YeHnn Ans wnidyBaHHS AepeBUHY,
MeTany, nnactTuky Ta papboBaHNX MOBEPXOHb.
BumMukay

NUOBUI MILLIOK

KoniwaTko peryntoBaHHS LLUBUAKOCTI
Tpumad HaxgadHoro nanepa

OcHoBHa pyyka

KHomka yBiMKHEHHS 6r1oKyBaHHst
Mig'eqHaHHS NMNOBOTO Millka

Nogohrwh=

3BUPAHHA

A

MoHTax Ta AIEMOHTaX HaXaa4yHoro nanepa
(puc. B)

lNeped 36upaHHsM 3aexou sumukalme
iHCmpymeHm ma sutimatime wmericerb
3 po3emku.

MoHTax
e BcTaHOBITb Haxxaa4Hui nanip (8) 3 NoTpibHUM

PO3MIpOM 3epHa Ha Tp1May Haxxaa4Horo narnepa

(4). MepekoHaMmTecs, WO OTBIp B HAXAa4YHOMY

nanepi (8) Bignoeigae otTBopy B TpuMavi

HaxgadHoro nanepa (4).

- BuikopucToByiiTe rpy603epHUCTUI HaxkaaqHUiA
nanip (3epHo 50) ans wnidgpyBaHHs rpyoux,
HepiBHUX NMOBEPXOHb.

- BukopucToByiiTe cepeaHbO3epHUCTUN
HaxxaavHui nanip (3epHo 80) ans
BUAANeHHs NoapsnvH Bif rpybo3epHMcToro
HaxxgayHoro nanepa.

- BuikopucToByiiTe ApiGHO3EPHUCTUIA HAXXOAYHNIA
nanip (3epHo 120) Ans YCTOBOrO LUNichyBaHHSI
NOBEPXOHb.

OdemoHTax
e 3HiMiTb HaxxgayHuiA nanip (8) 3 Tpumaya
HaxxgadHoro nanepa (4).

BUKOPUCTAHHA

YBiMKHYTM / BUKN nepemukay Puc.

*  YBIMKHITb MaLLUVHY, HATUCHYBLLUW Ha BKIIOYEHHS
/ BUMUkaHHs BUMukad (1). Konu Bu Bignyctute
rnepemMmkay BKMYEHHS / BUMUKaHHS (1)
MalUMHa BUMKHETbLCSI.

3amukaHHA Ha kHonui Puc.

» Bu moxeTe 3abrnokysat nepemmkay
BKIOYEHHS / BUMMKaHHS (1), HaTucHyBLm On /
Off nepemukay (1), @ NOTiM HATUCHYBLLN
KHOMKY 3abrokye Ha KHOMKy (6).

» [InA 3HATTA BUMMKaya BnokyBaHHs; Hezabapom
HaTWCHITb BkntoveHHs / BuUMukaHHs (1) 3HoBy ,,

BcraHoBneHHs wBuakocTi (puc. A)
Koniwatko peryntoBaHHs LIBUAKOCTI
BMKOPUCTOBYETLCA ANst HanalTyBaHHS
wBmnakocTi. KoniwaTtko perynioBaHHs LWBWMOKOCTI
MOXHa BCTAHOBUTU B 6 no3uuin. lgeanbHa
LUBUAKICTb 3aNeXuTb Big HEOOXiAHOro po3mipy
3epHa i Big matepiany, Lo o6pobnaeTbes.

A\

BupaneHHs nuny (puc. C)

e Bcraste nunosui Miwok (9) B nig‘egHaHHA
nunosoro miwka (7).

e [loBeprawnTe NUMoBuUii MiLLoK (9) 3a
rOAVHHWKOBOIO CTPINKO, JOKM BiH He
3aMKHETbCS B MOTPIGHOMY MOMOXEHHI.

BabopoHsiembcsi egcmaHoenoeamu
weudkicmb nid Yac pobomu.

Mopaau 3 BUKOpUCTaHHA

e 3aTUCHITb 3aroTOBKY.

o MiuHO yTpUMYyNTE IHCTPYMEHT ABOMA pyKamu.

® BBIiMKHITb IHCTPYMEHT.

e [locTaBTe TpMMay HaxJa4yHoro nanepa
3 HaXXA4a4YHUM NanepoM Ha 3aroToBKY.

e [loBifNbHO pyxanTe iIHCTPYMEHT B34OBX NMOBEPXHI
3aroToBKU, LLiNbHO NPUTUCKAKYM TpUMaY
Ha)xgayHoro nanepa Ao 3aroToBKU.

e He TUCHITb Ha IHCTPYMEHT 3aHaATO CUIbHO.
[anTe iHCTPYMEHTY BUKOHATU pobOoTY.

e BWMKHITb IHCTPYMEHT i, Nnepea TMM Sk NOKnacTn
1noro, AoveKkanTecb NOBHOI 3YMUHKN.

POWER SINCE 1965
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LWEHHA U TEXHIYHE
BCJ1IYTOBYBAHHSA

lMeped YuweHHAM U mexHIYHUM
06cry208y8aHHsIM 3a8x0u suMukalme
iHcmpymeHm ma eulivaime wmercersib
3 po3emku.

e PerynspHo 4ncTbTe KOPNyc M‘SKOH TKaHWUHOL.

e BeHTunsUiNHI OTBOPY MatoTb ByTW BiNbHUMMN
Bia 6pyay Ta nuny. SAkwo HeobxigHo,
BMKOPUCTOBYWTE M'AKY BOSNOrY TKaHUHY Ans
BMAaneHHs 6pyay Ta nuny 3 BEHTUNSLINHUX
OTBOpIB.

e PerynspHo 41CTiTb TpUMay HaXga4Horo
nanepa, Wwob YHWUKHYTM NOXMOOK Mif Yac
po6oTu.

3amiHa Tpumaua HaxaayHoro nanepa (puc. D)

AKLo TpMay HaXkgayHoro nanepa 3HOCUBCS,

10ro NOTPiGHO 3aMiHUTK.

e AKLWO HeobXigHO, 3HIMITb HaXXA4AYHWUIA nanip.

e [locnabTe rBnHTM (10) Ha TpUMaYi Haxaa4Horo
nanepa (4).
3HiMiTb CTapuii TpuMad HaxxaayHoro nanepa (4).

e BcTaHOBITL HOBUI TPUMAY HaXAAa4YHOro nanepa
(4).

e 3aTArHiTh rBMHTK (10) Ha TpUMaYi Haxaa4Horo
nanepa (4).

FAPAHTIA

KoHcynbTalis BiZHOCHO TEPMIHIB y AO4aAHIN
rapaHTii.

OTOYYIOYE CEPEAOBULLE

YTunizauis

hid

[MpoayKT, KOMNMeKTytoui Ta NakyBanbHi MaTepianu
HeobXifHO BiACOPTYBaTK ANs €KOMNOriYHO
HeLKianMBoi nepepobku.

Tinbkn gnsa kpaiH €C

3ab0pOHSAETLCS BUKMAATN €NeKTPOIHCTPYMEHTH
y nobyTosi Bigxoau. BignosigHo no Aupektusu €C
2012/19/EU npo Bigxoan enekTpu4yHoro

i eneKkTpoHHOro obnaHaHHs i ii 3acTocyBaHHIO
00 HauioHanbHUX 3aKOHIB, €NEKTPOIHCTPYMEHTH,
LLIO He MiAnaraTb NoAanbLIOMY BUKOPUCTAHHIO,
HeoObXigHO 36upaTy OKPEMO | YTUMI3yBaTU LLMSXOM
€KOIOoriYHO HeLKianMBoi nepepobku.

MpoayKT Ta NOCiGHUK KOPUCTYBaYya MOXYTb
3MiHIOBaTUCA. TEeXHIYHI XapaKTepUCTUKN MOXYTb
3miHoBaTUCS 6€3 4OAATKOBOrO NonepemkeHHs.
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AEIANTHPAZTYXAIAZEAAEINTIKHZ

KINHZHZ 430W

>0G euxapioToUpe TTou €TTAEEOTE va ayopdoETe
auTé 1o TTPOoIdv Tng Ferm.

Twpa AoV dIaBETETE £va EEQIPETIKG TTPOIOV,
KOTOOKEUAOMEVO OTTO £VAV OTTO TOUG
HEYaAUTEPOUG TTPOUNBEUTEG TNG EupwiTing.

OAa Ta TTpoiévTa TTou TTPopNnBeUenTe amd Tn Ferm

KOTOOKEUAZOVTOl CUPPWVA PE TO UPNAOTEPT

TIPOTUTIA aTTO800NG Kal aog@aAeiag. Qg uéPog Tng

PINOCOPIag HAG, TTOPEXOUME ETTIONG APICTN
€CUTTNPETNON TTEAATWYV, GUVOBEUOHEVN OTTO TNV
TAfPN eyylnon pag.

EAmidoupe 611 Ba peivete euxapioTnuévol aTrod Tn

Xpron autoU Tou TTPOIGVTOG Yia TTOAAG Xpovia.

MPOEIAOMNOIHZEIZ AZQAAEIAZ

@ TPOEIAOIOIHZH
MeAgTrioTe TIC EOWKAEIOTES

TPOEISOITOINTEIS OXETIKA [E TNV
ao@dAcia, TiI¢ TPOOoOeTES
TPOEISOITOINTEIS OXETIKA [E TNV
ao@dAsia, kaBwg Kai 1 0dnyisg.
H un mpnon twv mpoegidomoinoewv
aocpalsiag Kai Twv 0dnyIwv UTTOPEl va
mpokaAéoel nAektporrAnéia, rupkayia
n/kar coBapés owuaTikéS BAGBES.

PUAGSTE TIC TTPOEISOTTOINTEIS OXETIKA

ME TNV aopdAsia Kai TiS odnyYisg yia
peAAoOvVTIKI) avagopd.

Ta akéAouBa cUpuBoAa xpnoiyoTroloUvTal GTO
EYXEIPIBIO XPrioNg A ETTAVW GTO TTPOIOV:

AiaBdore 10 eyxeipidlo xpnong.

Kivéuvog owpuartikng BAGBng.

Agaipéorte auéowg 1o Buoua amo nv

mpida eav mpokAnBei BAGBN aro kaAwdio
peUuaTog, Kabwg Kai Kard Tov Kabapioud

Kai TN ouviipenon.

®opdre mPOOTEUTIKG yuaAid.
®opdre TPOOTATEUTIKG AKONAG.

@
A
A Kivduvog nAekrpomAnéiag.
A
&
')
Ao

®opdre pdoka okovng.

@ AITAd povwpévo.

E Mnv arroppimTeTe 10 TPOIOV O€

akaraAAnAa doxeia.

c € To TPoIdV CUUUOPPUVETAI LIE TA

1oxUovTa TTPOTUTTA AOQaAEiag Twv
Evupwrraikwv odnyiwv.

MNpo6oBeTeg TpoeIdoTToINOEIG aTPAAEiag yia
TpIBEia XoupTog

f H emagn 1 n ei0Tvon okovng mou

alwpeital EAeUBEpa Kara N xpnon

(m.x. empaveiwv EUAou Kai IETGAAOU
Baupévwy e péAuBdo) umopei va Béaei
o€ Kivduvo Tnv uyeia oag kabwgs Kal Twv
mapeupiokouEvwy. MNpEmer Tavrore va
@opare Kat@AAnAo mPooTaTeUTIKO
géomAioud, OTTwe N UGoKa oKoOvIG.
lNpérrer TGvVTOTE VA XPNOIUOTIOIEITE
KarGAAnAn diaraén eéaywyng okovng
Karté 1 xpnon.

Mnv epydadeoaTe pe UAIKG TTOU TTEPIEXOUV
apiavTto. O apiavTog BewpeiTal KapKIVoyovog.
Mn xpnoipoTroigite To nxdvnua yia tn Aciavon
QVTIKEINEVWV ETTECEPYATIOG UE PAYVATIO.
DopdaTte TTPOOTEUTIKG YuaAid. PopdTe
TTPOCTATEUTIKA akong. Edv atraiTeital,
XPNOIPOTTOIEITE GAAG TTPOCTATEUTIKG HECQ,
OTTWG YAVTIA 0OPaAEiag, UTTOdAUOTO
A0PAAEIaG K.ATT.

Kpatdre 10 pnxavnua amé TIg JOVWUEVES
AaBEG kel OTTOU TO £EAPTNHA EVOEXETAI VA
£pBel o€ eTTAQN PE KPpUPUEVO oUpPPATA 1) TO
KoAWdIo pevparog. Edv 1o e¢dptnua €pBel oe
€TTOQNA Ye OUPUA TTOU QEPEI NAEKTPIKO peUQ,
Ta €KTEOEINEVA PETAAAIKG TURHATA TOU
UNXAVAPATOG JTTOPOUV £TTIONG VA KOTAOTOUV
nAekTpo@oOpa. Kivouvog nAekTpoTTAngiag.

Na gioTe 1IB10iTEPA TTPOTEKTIKOI OTAV A€IQiVETE
Bappéveg eIQAVEIEG.

Mpiv a1md TN xprion, agaipéaTte OAa Ta KapPI&
Kal AoITT& HETAAAIKG QVTIKEINEVA ATTO TO
QVTIKEIJEVO ETTEEEPYATIAG.

BeBaiwbeite 611 TO TEPAYEIO EPYATiag
oTnpigeTal A gival OTEPEWPEVO OWOTA.
XpnoipoTroigite évo yuaAdxapTo To OTT0io
€ival KATAAANAO yia Xprion PE TO unxavnua.
XPNGIYOTIOIEITE HOVO YUAAOXAPTO ME TIG
owoTég SlaoTdoelg. BeBaiwbeite o011 TO
YUQAGXOPTO €ival GWOTA TTPOCAPTNHEVO.
EmBewpeite TO yuaAdxapTo TIpIv atmd KaGbe
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XPAoN. Mn xpnoiuoTrolEiTe YUAAOXAPTO TO OTTOI0
£xel Oapei atmd Tnv TTapateTauévn Xpnon.

e Mnv TOoTT0BETEITE TTOTE TO PNYXAVNUQ ETTAVW OE
TPOTEQ A TTAYKO £pyaciag TIpIV TNV
QTTEVEPYOTTOINCT) TOU.

HAekTpoAoyiki ao@dAsia

A\

o Mn xpNOIYOTTOIEITE TO PNXAvNUa GV TO
KaAwdIo peupaTtog A 1o BUCHa TpoPodoaiag
€ival KATEOTPAPUEVQ.

e XPNOIYOTTOIEITE HOVO KAAWDIA ETTEKTAONG TO
oTToia gival KATAAANAQ yia TNV OVOUAOTIKN 10XU
TOU MNXOAVAUOTOG KAl PE EAAXIOTO TTAXOG
1,5 mm?2. E&v xpnoIJoTTolEiTE KAPOUAI yia TO
KaAWDBIO €TTEKTAONG, EEDITTAWVETE TTAVTOTE
TIANPWG TO KAAWSIO.

EAéyxere mavrore O11 n 1a0N TAPOXHS
TOU OIKTUOU OUUQWVEI ue TNV 1d0N 0TNV
ETIKETA XQPAKTNPIOTIKWV.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Tdon dikTUoU V~ 230
ZuyvotnTa SIKTUOU Hz 50
loxUg e10650u W 430
Tax0tnTa xwpig gopTio min" 5.000 - 13.000
Karnyopia poaTtaaiag IP 20
Bdpog kg 2.1
OOPYBOZ KAI AONHZEIZ

AKoUOTIKA TriEan (Lpa) dB(A) 77
AkouaTikn 1oXUg (L) dB(A) 88
ABeBaiotnTa (K) dB(A) 3
Advnon m/s? 7,6
ABeBaidtnTa (K) m/s? 1,5

A

Emimed kpadaopwv

To emiTredo TTapaywyrg KPAadaoHWwyY TTUO
avaypAPETal OT oW PEPG TOU TTAPOVTOG
EYXEIPIBIU 0ONYIWV £XEI HETPNOET CUPPWVA PE HIa
TUTTOTTOINMEVN OKIUF TTOU AVa@EPETAl OTO
mépTuTro EN 60745 - ptropei va xpnoigotroindei
yla Tn oUyKpIon £vOG pyaAEiuo pe €va GAAO,
KaBWG Kal WG TTPOKATAPKTIKA agloAdynon Tng
€KkBeonGg oTOUG KPadaaopoUg BTav To EpyaAeio
XPNOIUOTTIEITAI YIA TIG EQAPUOYEG TTOU
avagépovtal

Popdre TPOOTATEUTIKA AKONS.

- n xpnon Tou gpyaAgiou yia SIAPOPETIKES
EPAPUOYEG ] UE DIAPOPETIKA 1

KOKOOUVTNPNUEVO EAPTANATA UTTOPET Va
aunoel anuavTika 1o £TiTTed €kBeang

- OTav TO €PYAAEio gival aTTEVEPYOTTOINUEVO N
OuAeUel aAAG Oev ekTeAET TNV epyaaia, TO
ETTITTEDO €KOETNG PTTOPET VO PEIWOEI oNUAVTIKG

| TTPOCTATEUTEITE OTTO TIG ETTIOPACEIG TWV
KPadOOUWYV GUVTNPWVTAG CWAOTA TO EPYAAEIO Kal
Ta €§aptApaTd 10U, dlIATNPWVTOG Ta XEPIa COG
{e0TA KAl 0OpyaAvWVoVTag Tov TPOTTIO £pyaciag oa

NEPIFPA®H (EIK. A)

To TpIBeio xoupTag oag £xel OXEDIAOTEI yia TN
Aeiavon em@aveiwv UAou, JeTGAAOU, TTAACTIKOU
KOl ETTIKAAUWNG PE XPWHA.

. AIaKOTITNG €vePyOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOINGNG
. 0GKO OKOVNG

. Tpoxdg pubuiong TaxuTnTag

MAdka Agiavong

. Kupia AaBn

. KoupTri ac@dAiong

. Z0vdeon adkou oKovNng

2YNAPMOAOI'HZH

NoOOAWN

lpiv arrd tn ouvapoAdynaon, PETEl
TTAVTOTE VA ATTEVEPYOTTOIEITE TO UnNXavnua
Kal va agaipeite 1o Buoua tpogodoaiag
arré 10 pedua.

MpoodpTnon Kal a@aipecn Tou YUOAOXOPTOU
(eix. B)

Mpoaodptnon
e [lpooaptraTe To yuaAdxapTo (8) pe 10
ATTAITOUPEVO PEYEDOG KOKKOU ETTAVW OTNV
TAGKa Agiavong (4). BeBaiwBeite 611 n
814TPNON Tou yuaAdyapTou (8) avTioToIXEi oTN
814TPNON £Tavw oTNV TTAGKa Agiavang (4).
- XpnoigotroinaTe Tpaxy yUuoAdxapTo
(k6kko 50) yia TNV Agiavon okAnpwv,
M ETTITTEOWY ETTIQAVEIWV.
- XpNOIUOTIOINCTE HECQiO YUOAOXOPTO
(k6kko 80) yia TNV apaipecn YypPaTaoUVIWY
TTOU pévouv aTrd To TPAaXU YUAAOXAPTO.
- XpNOIUOTIOINCTE AETTTO YUOAOXOPTO
(k6kko 120) yia @IVIpIOPA ETTIPAVEIWV.

Agaipeon
o A@aipéaTe TO yuaAdxapTo (8) atré Tnv TTAdKa
Agiavong (4).
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XPHZH KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

O Sd1ako1rTng On/Off Eik. A
EvepyotroioTte 1o unyxdvnua medovrag 1o
diakotrTn On/Off (1). Otav agproeTe TO
diokoTrTn On/Off (1), TO pnydvnua Ba
QTTEVEPYOTTOINOEI.

KoupTtri ao@dAiong og evepyotroinpévn

Kardortaon Eik. A

* Mrmopeite va ac@ahioete 1o diakdTTn On/ Off
(1) médovtag 10 SlakéTTN ON/Off (1) KA
KOTOTTIV TTIECOVTAG TO KOUMTTi d0@AAIONG O€
gvepyoTroinuévn katdoTaon (6).

» Ta va eAeuBepwaoete TNV acpdAion Tou
OIAKOTITN: TECTE TTAAI CUVTOUA TO BIGKOTITN
On/Off (1).

PUBuIoN TNG TaXUTNTOG (€IK. A)

O 1pox6G pUBUIONG TNG TaXUTNTOG XPNOIUOTTOIEITAI
yla Tn pUBuion Tng TaxutnTag. O TPoxoG pUbuIong
NG TaXUTNTAG UTTOPEi va pubuioTei o€ 6 Béoeig. H
18avikr TaxUTNTa £EXPTATAI ATTO TOV ATTAITOUUEVO
HEYEBOG KOKKOU KOl TOV UAIKO TTPOG Epyaaia.

A\

Atraywyn okévng (eik. C)

e BdATe Tov 0GKO 0KOVNG (9) Héoa OTn OUVOEDN
adkou okovng (7).

e >TpEWTeE TOV OAKO OKOVNG (9) dei6aTpOPa
MéXPI va KAEIdWaEl oTn B€on Tou.

Mn puBuilete Tnv TaxuTnTa Katd
SIGpkela NS XpPNong.

TupBouAég yia BEATIOTN XpAON

® 2TEPEWOTE UE OPIYKTHPA TO TEPAXIO EPYATIAG.

o KpatroTe oTabepd TO unxAvnua Kol Ye Ta dUo
XEPIQ.

e EvepyoTToINOTE TO PNXGVNHA.

e TotoBeTroTE TNV TTAGKA Agiavong Pe TO
YUOQAOXAPTO ETTAVW OTO OVTIKEIUEVO
eTmegEPYATiag.

o Kivr\oTe apyd TO ny@vnua oTnv €mM@Aveia Tou
avTiKEINEévou eTTegepyaaiag, TECovTag oTabepd
TO YUOAOXOPTO ETTAVW OTNV ETTIPAVEIQ.

o Mnv epapudlete UTTEPBOAIKA PEYAAN TTiEON
OTO PNXavnua. AQARCTE TO PNXAvNUa va KAvel
TN SOUAEId.

e ATTEVEPYOTIOINOTE TO UNYXAVNHUA KOI TTEPINEVETE
MEXP! VO OTAUOTHOE! TEAEIWG TTPIV TO OPAOETE
KATW.

lpiv arT6 Tov kabapiouod kai N ouvIRPENON,
TTPETTEI TTAVTOTE VA QTTEVEPYOTTOIEITE TO
unxavnua kai va agaipeite to fUoua
TPOQOdOTIas amod 10 peuua.

A

o KaBapieTe TAKTIKA TO TTEPIBANMA e Eva
HOAOKO Upacua.

e AlaTnpeite TIG OXIOUEG EEaEPIOUOU EAEUBEPEG
atré okovn Kal BpwpiEs. Edv amraiteital,
XPNOIYMOTTOICTE éva HOAOKO, Uypd UQAoHa yIa
va aQaIPECETE TN OKOVN KAl TIG BPWHIEG aTTO
TIG OXIOMEG ECEPIOUOU.

KaBapiCete TOKTIKA TV TTAGKO Agiavong yia va
atro@elyovTal avakpiBeleg KaTd TN XpAoN.

AvTikardoToon Tng wAdkag Agiavong (&ik. D)
Y& TepITITWan POoPAG, N TTAGKA Agiavong TTPETTE!
VO avTIKATOOTABOE.

o Edv xpelaoTei, agaip€éaTte T0 yuaAdxapTo.
XaAapwoTe TIg Bideg (10) atrd TN TTAGKA
Agiavong (4).

AgaipéoTe Tn TTaAId TTAdKa Agiavang (4).
TotroBeTOTE TN vEa TTAAKa Agiavong (4).

o Xoitte TIG Bideg (10) otn MAdka Agiavang (4).

EMMMYHzH

ZupBouAeuTeiTe TOUG GPOUG £yyUNONG TTOU
€0WKAEIOVTOI TN CUOKEUATIQ.

NMEPIBAAAON

Atréppiyn

)4

Mévo yia xwpeg Tng EE

Mnv atroppiTrTeTe NAEKTPIKG EpyaAEia OTa OIKIOKA
amopAnTa. Zupewva pe TNV Eupwiraikr Odnyia
2012/19/EU yia ATroppimrtépevo HAEKTPIKO Kal
HAekTpovikd EEoTTAIONS Kal TV epappoyn TG GTo
€BVIKO dikalo, Ta NAEKTPIKA pyaAgia TTou Exouv
TTaUcoel va gival XpNOIUOTTOINCIUG TTPETTEN VA
OUAAEyovTaIl EEXWPIOTA KAl VA ATTOPPITITOVTAI JE
TPOTTO QIAIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

To Tpoidv, Ta e§apTApOTA KaI N
OUOKEUOOia TTPETTEl VA TagIvopoUvTal yia
avOKUKAWGT QIAIKA TTPOgG TO TTEPIBAAAOV.

To TTpoidv Kal To £yXEIPIdIO XPriONG HTTOPEi VO
aAAGgouv. O1 TTpodiaypa@ég UTTopouV va
TPOTTOTTOIOUVTaI XWPIG TTPOoEIdoTToINGN.
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EKCUEHTBbPLUNAN® 430W

Bnarogapvm Bu 3a nokynkarta Ha To3v NpoayKT
Ha Ferm.

3akynyBalikv ro, Bue ctaBate nputexaren Ha
OTNNYeH NPOAYKT, AOCTaBEH OT eAVH OT BoAeLumTe
€BpOonencKkM JOCTaBYMLN.

Bcuukn goctaBeHn ot Ferm npoaykTu ca
npousBefeHn B CbOTBETCTBME C Hal-BUCOKUTE
CTaH4apTu 3a NPOU3BOAUTENHOCT U 6e30MacHOCT.
KaTo yacT ot HawaTta dpunocouns Hue
npefocTaBsMe 1 OTIINYHO KIMMEHTCKO obernyxBaHe,
nogkpeneHo ot obxBaTHaTa HU rapaHLuusi.
HapgsiBame ce, 4Ye LWwe ce HacnaxgasaTte Ha
M3Mon3BaHeTO Ha TO3W MPOAYKT B MPOAbIDKEHNE
Ha MHOTO rOAWHW.

» 1 \/ » \W 1 - A
= OI1A O
BHUMAHUE

@

Mpoyememe npunoxeHume
npedynpexdeHusi 3a 6ezonacHocm,
donbsiHUMenHume npedynpexoeHusi
3a 6esonacHocm, KaKmo

u uHcmpykyuume 3a paéoma.
HecnazeaHemo Ha npedynpexdeHusma
3a 6e3onacHocm U UHCMpyKyuume 3a
paboma moxe 0a dosede mokos ydap,
roxap u/unu cepuo3Ho HapaHsieaHe.
3anaseme 2u 3a 6L0ewa cnpaeka.

CnefHvTe CMMBONY Ca U3MNon3BaHu
B PbKOBOACTBOTO 3a pa60Ta nnn Bbpxy npoaykta:

Mpoyememe pvkogodcmeomo 3a paboma.
OnacHocm om HapaHsigaHe.

OnacHocm om mokoe ydap.

M3sademe He3abasHo werncena om
KOHmakma rpu rnospeda 8 efiekmpu4yecKusi
kabes, Kakmo u rpu noyucmeaHe u
ussbpweaHe Ha ModOPBXKa.

Hoceme 3awumHu pbkasuyu.
Hoceme aHmMucgoH.

Hoceme macka npomus ripax.

B BB

[leoliHa usonayusi.

He usxebpnsiime npodykma
8 Hernodxodsiuu KoHmeUlHepu.

Tosu npodykm omeaosapsi Ha
MpunoXxumume cmaHoapmu 3a
b6e3onacHocm e esponelickume
dupekmusu.

ce

HonbnHuTenHu npeaynpexaeHns 3a
Ge3onacHocT npu paboTa c opGuTanHu
wnandose

A\

KoHmakm c unu eduwseaHe Ha npax,
obpasysaH o epeme Ha paboma
(Hanp. noebpxHocmu, 6oss0ucaHu cbC
cuOBpXKawu 011080 bou, ObPeO U Memarn)
Moeam Oa 3acmpawam 30pasemo Bu
U moea Ha cmosilume Habnu3o xopa.
BuHazu Hoceme rnodxodsuwo 3aujumHo
obopydsaHe Kamo Macka cpeuwly rnpax.
BuHazu u3snonsseatime nodxoosiuo
cpedcmeo 3a usernuyaHe Ha rpax rno
8peme Ha paboma.

e He paboTeTe ¢ MaTepuanu, cbabpxalim
as3becT. A36ecTbT ce cuMTa 3a KaHLEepOreHeH.

e He n3nonseavite ypefa 3a wnudgosaHe Ha
MarHe3veBu geTanu.

e HoceTte 3aWnTHM pbkaBuun. Hocete aHTUCOH.
Mpw Hyxga n3nonseariTe 3alUMTHU CPEACTBa
KaTo 3aLUMTHU pbKaBULU, 3aLLUTHU 0BYBKM
N T.H.

e [lpu paboTta c malumHaTa Ha MecTa, KbaeTo
1MMa onacHOCT npucnocobneHneTo aa 3acerHe
ckpuT kaben, ApbXTe MallMHaTa 3a
N30nMpaHnTe NOBbPXHOCTU. KOHTaKTbT
C MPOBOAHUK, MO KOWTO Teye TOK, MoXe Aa
[oBefe [0 NpoTUYaHeTo My Mo MeTanHuTe
YacTu Ha mawmHaTa. OnacHoCT OT TOKOB yAap.

e bbaere MHOro BHMMaTESNHW, Korato
wnmdoBaTte 6osaAMCaHN NOBLPXHOCTH.

e [lpeau oa npemuHeTe KbM paboTta, OTCTpaHeTe
BCWYKM rBO3AEN U ApYrv MeTanHu npeameTu ot
obpaboTBaHusA getann.

e YBepeTe ce, Ye 0bpaboTBaHUAT AeTann
€ NOAMNPSIH UMW 3aCTOMOPEH NPaBUITHO.

e I3nonseaiiTe camo LLKypKa, NOAXoAsLa 3a
paboTa ¢ MalunHaTa.

e I3nonsBaiiTe camo LLKypKa C NpaBumHuTe
pasmepu. YBepeTe ce, Ye LLKypKaTa e npaBuiHo
MOHTMpaHa.

e [IpoBepsiBaiiTe LUKypKaTa Npeau Bcsika
ynotpeba. He nsnonseainTe LIKypka, M3HOCEHa

o]
o

OT NpoAbIDKUTENHA yn0Tpe6a.



e Hukora He crnaranTe malumHaTa Ha Maca unm He ce paGOTM B MOMEHTa MoraTt 3Ha4uUTesriHo
pa60TeH TEe3rqax, npeau aa crte A U3KM4Yunn. Aa HaMmanAatT HUBOTO Ha KOETO CTe NoAJI0KEeHU

Enextpuecka GesonacHocT npennaseaiite ce oT echekTUTe OT BUGpauuuTe,

BuHaeu nposepsisatime oanu Kato nogabpxarte MHCTpyMeHTa U akcecoapute
A HarnpexeHuemo Ha efiekmpudyeckama My, Nasunte pbLUETE CM TONNN 1 OpraHn3npare
Mpexxa omaoeapsi Ha MoCOYeHOMo Bal1Te Mofenu Ha pabot

8bpXy mabernkama c 0OCHoO8HUMe

XapakmepucmuKku Ha ypeda. o I-I M CAH M E (¢ M r A)

e He u3nonssalite MalLMHaTa, aKo enekTpuieckusT  BaLMAT opbuTarneH wnalid e npeaHasHayeH 3a

kaben Unu LWencensT ca NoBpeaeH. wnvdoBaHe Ha AbPBO, MeTarn, nnacrMmaca
e l3nonsBaiiTe camo yabrmkUTENHN kabenu, ¥ BosamcaHm NoBLPXHOCTY.
NOAXOASILLUM 38 MOLYHOCTTA Ha MalumMHaTa 1. TNpeBknioyBaTen 3a BKIOYBaHE/U3KIIOYBaHE
¥ ¢ MMHUManHa gebenvta ot 1,5 mm?. 2. TopbuHkata 3a npax
Mpu n3nonseaHe Ha Makapa BUHAMM 3. Perynatop Ha ckopocTTa
pa3ssuBaiTe kabena u3usso. 4. TNopnoxka 3a Wkypkata
5. [naBHa pbKoxBaTka
TEXHUYECKM JAHHM 6. BbyToH 3a 3aknouBaHe
HanpexeHue Ha enektpuyeckata mpexa V~ 230 7. Bpwska sa Topbudkara sa npax
YecToTa Ha enekTpuyeckara Mpexa Hz 50
BxoHa MOLLHOCT W 430 CIrnobsABAHE
CKopOCT Ha BbPTEHe Ha Npa3eH XoA min'  5.000 - 13.000
3awmTeH krac IP 20 A lNpedu da npucmbrnume Kem
Terno kg 2,1 cerobsisaHe, suHaau U3Krr4ealme
MawuHama u usgsaxodalime wericena
LYM U BUBPALIUU om KOHmakma.
3sykoBo HanaraHe (L ) dB(A) 77
3ayKoBa MOLLHOCT (L:a) dB(A) 88 MoHTupaHe 1 cBansiHe Ha WKypkKaTa (cur. B)
HeonpepenexocT (K) dB(A) 3 MoHTupaHe
Bu6pauyn m/s? 7,6 e [locTaBeTe LIKypKa (8) CbC CbOTBETHATA
HeonpeneneHocr (K) mis2 15 ejp1Ha Ha 3bPHOTO BbPXY MOAMOXKaTa 3a
LKypkaTa (4). YBepeTe ce, 4e aynkute
B LUKypKaTa (8) cboTBETCTBAT Ha Te3n BbPXY
A Hoceme aHmugoH. noanoxkara 3a Lwkypkara (4).
- M3nonsgaiite efpa Likypka (egpuHa Ha
HuBo Ha BuMGpauumn 3bpHOTO 50) 3a LWKypeHe Ha rpybu, HepaBHK
HuBoTO Ha NpenageHvTe BUbpaumu, otbensasaHo NMOBBPXHOCTW.
Ha rbpba Ha ToBa PbKOBOACTBO 3a eKcnnoartauuns - M3nonsBaiitTe cpeaHa LLKypKa (eapuHa Ha
€ U3MepeHo B CbOTBETCTBME CbC 3bpHoTO 80) 3a OTCTpPaHsBaHE Ha APaCKOTUHY,
cTaHgapTusmpanus TecT, onpegeneH B EN 60745; oCTaHanu oT egpara LUKypKa.
TO MOXe [a Ce U3Mon3Ba 3a CpaBHEHWe Ha eaunH - Manonsgaiite mHa LLKypKa (eapuHa Ha
MHCTPYMEHT C ApYr 1 KaTo npeaBapuTernHa 3bpHoTO 120) 32 foBLPLUMTENHO 0BpaboTBaHe
OLieHKa Ha nognaraHeTo Ha BMbpaumu npu Ha NoBbPXOCTUTE.
M3Mon3BaHeTo Ha MHCTPYMEHTa 3a NoCoYeHuTe
CBansiHe
NPUNOXEHUs!

e (CBanerte LWKypkaTa (8) OoT nognoxkara 3a

Likypkata (4).
- W3NON3BaHeTo Ha MHCTPYMEHTa 3a pasfnyHu

OT Te3U NPUMOXEHNUS U C APYTY, UMK JOLLIO
NoAAbpPXaHU akcecoapu Moxe aHauuTenHo aa Y TPEBA
MOBULLW HUBOTO Ha KOETO CTe NOASIOKEHU

- nepuoauTe oT Bpeme, Korato MHCTPYMeHTa e On / Off npeBkniouBaTen dur. A
M3KITIO4EH UM CbOTBETHO BKIOYEH, HO C HEro  * [lpeBKnioYBaHe Ha MallvHaTa C HaTUcKaHe Ha
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On / Off npeskntouBaten (1). Korato nycHete
3a BKntoyBaHe / n3knoysaHe (1) Ha mawwmHaTa
LLie ce M3KIIoYM.

3actonopsiBaHe Ha BbTHH ®ur. A

* MoxeTe fa 3aknouuTe 3a BKMoYBaHe /
nsknoyusaHe (1), kaTto HaTUCHeTe 3a
BKITHOYBaHe / usknioysaxe (1) n cnen
HaTuCKaHe Ha 3acTonopsiBaHe Ha byToHa (6).

» 3a [a ce OTMyCHeTe KIo4a 3a 3akroYBaHe;
ckopo HatucHeTe On / Off npeskntoysaten (1)
OTHOBO

HacTtpovBaHe Ha ckopocTTa (chur. A)

3a HacTporBaHe Ha CKOpOCTTa uU3nonasaiTe
perynaTtopa Ha ckopocTTa.

PerynatopbT Ha ckopocTTa uMa 6 no3vumu.
MpneanHaTa cKOpOCT 3aBUCK OT CbOTBETHaTa
eflp1Ha Ha 3bPHOTO 1 OT 06paboTBaHWS Matepmarn.

A

U3BnuuaHe Ha npaxa (c¢wur. C)

e [IbxHeTe Topbuukata 3a npax (9) BbB Bpb3kaTta
3a Topbuykata 3a npax (7).

e 3aBbpTeTe TopbuykaTta 3a npax (9) no nocoka
Ha YacoBHWMKOBaTa CTperska, 3a fja 3acTaHe Ha
MSICTO.

He Hacmpoteatime ckopocmma o
8peme Ha paboma.

CtbBeTu 3a onTMmarnHa paéorta

e 3axBaHeTe obpaboTBaHuAa aeTansn.

e [IpbXKTe 3OpaBo MaluvHaTa C ABeTe CU pblie.

e BkntoyeTe MalunHaTa

e [locTaBeTe noasioxkaTa 3a LuKypkaTta
C LWKypKkaTa Bbpxy 06paboTBaHus AeTann.

e [IBmkeTe 6aBHO MaluMHaTa no obpaboTBaHus
[OeTaln, KaTo HaT1cKaTe 34paBo NoasioxkaTa
3a LWKypkaTa kbM 0b6paboTBaHus aetann.

e He ynpaxHsiBaiiTe TBbpAE rofiaM HaTUCK
BbpXy MalumHaTa. OcTaBeTe MalunHaTa fa
cv BbpluM paboTaTa.

e VI3knoyeTe mMaluMHaTa 1 8 u3dakaiTe ga cnpe
Hanb/IHO, Npeaun Aa A CroX1Te Ha Maca unu
paboTeH Tesrsix.

NMOYNCTBAHE U NOAOPBXKA

lpedu npucmubrgaHe KbM ro4yucmeaHe
u noddpwbxKa 8UHa2u u3kysalime
MalwuHama u ussaxadalime wericena
om KoHmakma.

e [louncTBanTe KOpnyca peaoBHO C Meka Kbpna.
e [logaobpxante BEHTUNALUMOHHUTE OTBOPY YUCTU

OT Npax ¥ MpbCOTUS. AKO € HeoBXo4MMO,
13nonssanTe Meka, BraxHa kbpna, 3a aa
OTCTpaHWTe Nnpaxa v MpbCoTUSITa OT TSX.

e [louucTBaiiTe pefoOBHO MOASIOXKKaTA 3a
LIKypKaTa, 3a [a NpeaoTBpaTUTe HETOYHOCTU
no Bpeme Ha pabora.

MoamsaHa Ha noanoxkara 3a WwKypkata (cwur. D)

B cnyyan Ha n3HocsaHe TpsbBa aa cmeHuTe

noasioxkara 3a LuKypkara.

e [lpn HyXOa n3BageTe LIKypKaTa.

e PassuinTe BuHTOBeTe (10) OT Moanoxkara 3a
LwKypkaTta (4).

e |I3BageTe cTaparta noafioxka 3a Lwkypkara (4).

e MoHTuMpariTe HoBaTa NOAOXKA 3a LUKypKaTta (4).

e 3arerHere BuHTOBeTe (10) KbM Noanoxkara 3a
LwKypkaTta (4).

FrAPAHUWUA

I'IpoqueTe NpunoXxeHnTe rapaHuMoHHU yCrnoBUA.

OKOJIHA CPE[A

U3xBbpnsHe

hid

npO,ClyKT'bT, NPUCTaBKNTE N ONakoBKaTta Tpﬂ6Ba
Oa ce N3XBbPIAT pasaernHo C uen 6e3onacHo 3a
OKOJTHaTa cpefa peuuknmpaHe.

Camo 3a ctpaHute ot EC

He n3xBbprisiite enekTpu4eckn MHCTPYMEHTU
3aeHO C IOMaKMHCKN oTnagbum. CbrnacHo
EBponeiickata ampektnea 2012/19/EU oTHOCHO
13nsi3no ot ynotpeba enekTpnyecko 1 enekTPoHHO
obopyaBaHe 1 npunaraHeTo i B HaUMOHanHuTe
3aKoHOAATEeNcTBa, HeM3non3saemuTe
€reKTPOUHCTPYMEHTU CriefiBa Aa ce U3XBbPNsT
pa3fenHo 1 no 6esonaceH 3a okonHata cpeaa
HaYuH.

npO,ClyKT'bT N PbKOBOACTBOTO 3a pa60Ta mMoraTt aa
6baat NPOMEHSIHWN. TEXHNYECKUTE XapaKTepPUCTUKN
Morart Aa 6baat NpOMeHAHN 6e3 npegunssecTume.
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EKCLUEHTPUYHA BPYCUIIKA 430W

Bnarogapvme 3a kynysamweTo Ha 0Boj FERM
npoun3Bog.

Co Toa umate oanuyeH NpPounsBoa, ucnopavaH of
efeH of BogdeykunTe fobasysaun Bo EBpona. Cute
npon3Boan AoctaBeHu of ctpaHa Ha FERM ce
npoun3BefeHN CNopes HajBUCOKNTE CTaHAAPAN Ha
nepdopmaHcu 1 6esbenHocT. Kako gen oa
Hawara dwunosoduja e 06e3beayBare Ha
OANMUYEH CEepBUC 3a KNEHTUTe, CO NoaapLLKa co
HawmTe ceondaTHu rapaHumn. Ce Hagesame
[eka ke yxxusaTte KOPUCTEjKM ro 0BOj NPOU3BOL,
MHOTY HapeAHW roANHW.

» 1 \/ »

@ MPEAYNPEQYBAHE
lMpoyumajme 2u npusnoxeHume,

donosiHumenHume 6e36e0HOCHU
npedynpedyeara u ynamcmeama.
lMoezpewHomo cnedere Ha
b6e3bedHocHUMe npeynpedysar-a u
ynamcmeama moxe 0a dogede 00
cmpyeH ydap, rnoxap u/unu mewku
rnospedu. Yyeajme 2u 6e36edHocHume
npeynpedyeara u ynamcmeama 3a
0da Mo)xeme noepomHo 0a 2u
npo4umame.

CnepHute cumbonu ce KOpuUCTaTt BO ynartcrearta
nnn Ha Npon3Boao0T:

lMpoyumaj 2o ynamcmeomo.

Pu3suk 00 rnospedu.

Pu3suk 00 cmpyeH ydap.

BedHaw uzsademe ja npukny4Huyama
00 cmpyja ako kabeslom e owmemeH
KaKo U 3a epeMe Ha Yucmere u
o0pXKysatse.

Hoceme 3awmumHu o4una.
Hoceme 3awmuma 3a criyxom.

Hoceme macka 3a 3awmuma o0
npawuHa.

Q@ PP

[eojHa uzonayuja

[l

hid
C€

OononHutenHun 6e36eaHOCHU
npepynpenyBaka 3a eKCLEHTPUYHa Gpycurnka

A\

He eo denoHupajme npouszsodom 80
HecoodsemHu cadosu.

lNpouseodom e 80 coznacHoCcM co
sakedykume cmaHOapou 3a 6eabedHocm
80 Esporickume cmepHUUU.

Co koHmakm urnu co 8duwyeatrbe Ha
npawuHa 3a speme Ha paboma (Ha
npumep 011080-060€HU MO8PUWIUHU, OP8O
u memar) Moxeme Oa 20 3agpo3ume
sawemo 30pasje u 30pasjemo Ha
Opyeume nuya.

Cekoralll HoceTe 3alUTUTHa onpemMa, Kako Macka

3a npawmHa. KopucteTe oaBeayBay Ha npaLUnHa.

e He o6paboTyBajTe MaTepujanu Kou cogpxar
asbecTt. A36ecToT e KapLMHOreH.

e He Opycere marHeanymcku napyma.

e HoceTe 3awTnTHM ounna. HoceTe 3awTtnTa 3a
cnyxoT. Ako e noTpebHo, KopucTeTe v Apyru
3aLUTUTHW CPeACTBa, Kako pakaBuULy, YEBMU
UTH.

e [lpxeTe ja MalwMHaTa 3a M30NUPaHNTE APLUKU,
ako NpubopoT MoXe Aa A0jAe BO KOHTAKT CO
CKPUEHW XULM U COo concTBeH kaben. Ako
onpemara fonpe ,)kuBa’ xuvua, MeTanHute
[enoBK Ha MaluMHaTa UCTO Taka CTaHyBaaT
SK1BKU”. Pnsuk og cTpyeH yaap.

e bBuaere mMHory BHMMaTenHu kora 6Gpycute
60ojocaHy NOBPLUNHM.

e [lpen pabota of paboTHOTO Napye oTcTpaHeTe
Luajkvi U ApYrv MeTanHu npeameTy.

e [lpoBepeTe ro NOTNNPaHETO UMK CTEraHETO
Ha napyero.

e KopucTteTe 6pycHa xapTuja koja e npeaBuaeHa
3a OBaa MalLuHa.

e KopucrteTe BpycHa xapTuja Co TO4HM
anmeHsun. MposepeTe fanu e npaBuUnHo
MOHTUpaHa bpycHaTa xapTuja.

e [lpen cekoe KOpUCTEHE KOHTpONupajTe ja
bpycHaTa xapTuja. He kopucTeTe uctpolleHa
OpycHa xapTuja, 3aLTo ja NponoHrpa
ynotpebara.

e Hukoraw He ja ognoxyBsajTe MalunHaTa npeg
Aa ja ucknyuure.
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EnekTpunyHa 6e36egHocT

A

Cekozaw nposepysajme Oanu HarmoHom
Ha Harojysaremo odzoeapa Ha
HagedeHUOM HarloH Ha fso4ykama.

e He ja KopucTeTe MalUMHaTa ako e OLITETeH
KabenoT 1N NPUKMy4OKOT.

e KopucteTe NpodormkHu kabnu ko oarosapaat
Ha MOKHOCT Ha MalluMHaTa, CO MUHUMAreH
nonpeyeH npecek og 1,5 mmz2. Ako Kopuctute
npoformxeH kaben Bo porHa, LenocHo
ogmorTajTe ro.

3ameHa Ha MpexeH NpUKIy4ok (camo 3a BB)
AKO 3-NOMHUOT NPYKMNYYOK NPUKIYYEH BO
eavHuLaTa e owTeTeH 1 Tpeba Aa ce 3aMeHu,
BaXKHO € MPOMUCHO Aa Ce YHULUTU U [ja ce 3aMeHn
co opobpeH of cTpaHa Ha BS 1363/3A
ocuUrypuTerneH NpukIyyok 1 Jeka ce 3anaseHu
CriefHUTE ynaTcTBa 3a OXUYyBahe.

XKnuute Bo mpexHMoT kaben ce 060eHn BO
COrMacHOCT CO CIeAHWNOB KOA;

cuHa HeyTpanHa

KadeaBa XnBa

Buaejkn 6oute Ha XuunUTe BO MpEXHMOT Kaben He

ogroBapaar Ha 0boeHuTe 03Haku 3a

naeHTudukaumja Ha TepMuHanvTe Bo

NPUKIYYOKOT, NocTaneTe Ha CreaHNOT HauuH:

- Kuuara co cuHa 6oja Mopa aa ce nosp3se co
TEPMUHANOT LITO e 03HayeH co byksata N unu
e co upHa 60ja.

- Xwuuara co kacpeaBa 60ja ga ce noBp3se co
TEPMUHAIOT LITO € 03HayeH co byksaTta L unn
e co upBeHa 60ja.

TEXHWUYKKU NOOATOLIU

MpexHWoT HanoH V~ 230
HomunanHa dpekseHuymja Hz 50
BnesHa mokHocT W 430
BpavHa 6e3 ontepeTtyBatbe min" 5,000 - 13,000
Knaca 3a sawtuta IP 20
TexuHa kg 2.1
BYYABA U BUBPALUU

HwvBo Ha 3By4eH npuTUCoK (Lpa) dB(A) 77
AKycTUYHa MOKHoCT (Lwa) dB(A) 88
Orcranysate (K) dB(A) 3
Bubpaumm m/s? 7.6
Orcranyeate (K) m/s? 1.5

A

HuBo Ha Bubpauumn

HuBoTO Ha emuncumjaTa Ha BUbpauunTe, HaBEAEHO BO
ynaTCcTBOBO, € U3MEPEHO BO COMMacHOCT CO
cTaHgapauaupaH TecT aageH Bo EN 60745; Toj
MOXe [ia Ce KOPUCTM 3a CriopeayBam-e Ha efieH anat
CO Apyr KaKo W 3a NpenvMrMHapHa npoueHa Ha
M3MOXEHOCT Ha BUOpaLmy Npu KOPUCTEHE Ha
anaroT BO CMOMeHaTUTe annukauum

Hoceme sawmuma 3a criyxom.

- KOPUCTEH-ETO Ha anaTtoT 3a PasfnyHu
annvKauuv unm co pasnuyHy unm cnabo
oapXKyBaH Npubop, Moxe 3Ha4YUTENHO Aa ro
3rofIEMU HUBOTO Ha U3NOXEHOCT

- BPEMETO Kora anaTtoT € UCKITy4YeH U Kora
paboTn Ho He ja BpK paboTarta, Moxe
3HaYMTENHO Aa ro HaMasnu HMBOTO Ha
N3MOXEHOCT.

3awTtuTeTe ce of echekTuTe Ha BUbpaunmTe co
ofpXKyBakse Ha anatoT U NpubopoT, paueTe Aa Bu
6uagaT Tonnu n opraHnsupajTe rm paboTHute
HaBVIKW.

Onuc (CN. A

EkcueHTpryHaTa Gpycunka e HameHeTa 3a
Opycere Ha ApBO, MeTan, NnacTuka u 06oeHn
MOBPLUMHW.

. On/off npeknHyay

. Bpeka 3a npawuna

. Tpkano 3a gotepyBake Ha 6p3nHa

. Mognora 3a 6pycere

. MaBHa gpLuka

. KOMYye 3a 3aknyyyBame

. Mpukny4yok 3a Bpeka 3a npalunHa

A

MoHTupame n geMoHTUpawe 6pycHa xapTuja

(cn.B)

e MoHTupajTe ja 6pycHaTa xapTtuja (8) co
notpebHata rpaHynaumja, Bp3 bpycHata
nognora (4). Nposepete ganu nepdopauujata
Ha 6pycHaTa xapTuja (8) oaroBapa co
nepdopaumjata Ha 6pycHata noasora (4).

- Kopucterte rpy6a xaptuja (rpaHynauumja 50)
3a rpybo 6pycere Ha HepamMHU NMOBPLUMHN.

NOoO O~ WN =

[Mped MoHmMaxka ucknydeme ja
MawuHama u usgademe 20
MPUKITY4OKOM 00 2/1a8HUOM HarloH.
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- Kopuctete cpeaHa 6pycHa xapTuja
(rpaHynauwja 80) 3a oTcTpaHyBake Ha
rpebHaTuHM ocTaHaTh of rpybarta 6pycHa
xaptuja.

- Kopuctete dmHa b6pycHa xapTuja
(rpaHynauuja 120) 3a 3aBpLUHO Opycerse.

OTcTpaHyBame
e OTtcTpaHeTe ja 6bpycHaTa xapTuja (8) oa
6pycHara noanora (4).

YNOTPEBA

ON/OFF npekuHyBau Cn. A

+ Bkny4eTe ja MalwmHaTa co npuTUCKame Ha
npekuHysayoT (1). Co oTnywTake Ha
npekuHyBayoT (1) MalunHaTa ce UCKnyyyBa.

Konue 3a 3abpaByBare Cn. A

» Moxete ga ro 3abpasute npekuHysa4or (1), co
npuTUCKare Bp3 HEro, a NoToa co NpUTUcKare
Ha konyeTo 3a 3abpaByBame (6).

» 3a oTnywTame, NOBTOPHO KPaTKO NPUTUCHETE
ro npekvHysayot (1).

N360p Ha Gp3uHa (cn. A)

3a n3bop Ha 6Gp3unHa ce KopUCTY TPKanoTo 3a M3dop
Ha 6p3nHa. bpanHata moxe aa ce usbepe Bo 6
nonoxow. ioeanHarta 6panHa 3aBucy of,
rpaHynauumjaTa u og o6paboTyBaHVUOT MaTepujan.

A

OpBenyBamwe Ha npawuHa (cn. C)

e [NocTaBeTe ja BpekaTa 3a npawuHa (9)
NPUKIYYOKOT (7).

e BpreTe ja BpekaTa (9) HagecHo goaeka He
3abpaBu Ha MecTo.

He usbupajme bp3uHa 3a epeme Ha
paboma.

CoBeTU 32 ONTUMAriHO KOpUCTEHE

- CrerHete ro paboTHOTO napye.

- [pxeTe ja MawmHaTa LUBPCTO CO ABE paLe.

- Bknyyete ja MawwmHaTta.

- [NocTaBeTe ja 6pycHaTa noarora co 6pycHata
XapTuja Bp3 paboTHOTO napye.

- [Noneka ABwxeTe ja MalLuMHaTa npeky
paboTHOTO Mapye, NPUTUCKAjKK ja CUIMHO
6pycHaTa xapTuja Bp3 nap4eTo.

- He nputuckajte npemHory Bp3 MalumHaTta.
OcTaBeTe MaluMHaTa Aa ja 3aBpLuu paboTaTta.

- McknyyeTe ja mawmnHaTa 1 noyekajte LernocHo
a ce conpe, Npeq Aa ja oanoxure.

YACTEHE U OOPXYBAHE

e PenoBHO YMCTETE IO KYKMLITETO CO MeKaHa
Kpna.

e UyBajTe r1m oTBOpUTE 3a BEHTUMNaLMja YnCTH,
6e3 npawwuHa. Ako e noTpebHo, kopuctete
MeKaHa, BriaxHa Kpra 3a oTcTpaHyBahe Ha
npalunHa U HeYUCTOTUM of OTBOPUTE 3a
BeHTMMauuja.

e PenoBHO uncTeTe ja bpycHaTa nognora 3a ga
n3berHere HETOMYHOCTM Npu paboTa.

[ped yucmerse u 00pxysar-e
ucknyyeme ja mawuHama u usgademe
20 MPUKITY40KOmM 00 2/1a8HUOM HarOH.

3ameHa Ha 6pycHa noanora (cn. D)

Bo cnyyaj Ha abewse, Mopa Aa ce 3aMeHun

6pycHata nognora.

e Ako e notpebHo, oTcTpaHeTe ja bpycHaTta
xapTuja.

e Onabagsete rv 3aBpTkuTe (10) op GpycHaTa
noanora (4).

e OTcTpaHeTe ja cTapaTa b6pycHa nognora (4).

e MoHTupajTe HoBa GpycHa noanora (4).

e CterHete v 3aBpTkute (10) Ha GpycHaTta
noanora (4).

rAPAHLUWUJA

Bugete rm NPUINOXXEeHUTe rapaHTHN TEPMUHU.

OenoHupake

)4

Mpown3sopaoT, NpMbopoT 1 NakyBakeTo MopaaT Aa
Ce CopTMpaaT 3a eKOSOLLKO peLyKknupame.

Camo 3a 3emju og EY

He rv genoHupajte anatute Bo JoMalleH oTnag.
Cnopen EBponckoto Ynatcteo 2012/19/ EU 3a
oTnajHa enekTpuyHa 1 efieKTpoHcKa onpema u
HeroBaTa UMMIieMeHTauuja BO HaLMOHaNHOTO
npaBo, ENEKTPUYHUTE anaT Kou Beke He ce
ynotpebnunem Mopaar Aa ce cobvpaat oafernHo u
[la ce OTCTpaHyBaaT Ha EKOMOLLKN HauuH.

MpounsBoaoT 1 ynaTcTBOTO Ce NpeaMeT Ha
npomeHa. KapaktepuctukuTe Moxar fa ce
npomeHaT 6e3 HaTaMOLLHO U3BECTyBakse.
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DECLARATION OF CONFOMITY
ESM1010, RANDOM ORBITAL SANDER

(EN) We declare under our sole responsibility that this product is in conformity with (CZ) Na nasi vlastni zodpovédnost prohladujeme, Ze je tento vyrobek v souladu s
directive 2011/65/EU of the European parliament and of the council of 8 June on the nasledujicimi standardy a normami: Je v stlade s normou 2011/65/EU Eurépskeho
restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic parlamentu a Rady z 8. jina 2011 tykajUCej sa obmedzenia pouZivania urgitych
equipment is in conformity and accordance with the following standards and gnych latok v ; vybaveni.
regulations: ) ) ) (SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradna zodpovednost Ze tento vyrobok je v zhode a stlade
(DE) Der Hersteller erklart e\_g_;_enveranlworlllch, dass dieses Produkt der E?\rektwg _ s nasledujiicimi normami a predpismi: Je v stilade s normou 2011/65/EU Eurépskeho
2011/65/EU des Europaischen Parlaments und des Rats vom 8. Juni 2011 (iber die parlamentu a Rady z 8. jtna 2011 tykajticej sa obmedzenia pouzivania uréitych
Einschrankung der Anwendung von bestimmten gefahrlichen Stoffen in elektrischen nebezpegnych latok v elekirickom a elektronickom vybaveni.
und el_eklr.omschen Gerdaten entspricht. den folgenden Standards und Vorschriften (SL) S polno odgovomostjo izjaviamo, da je ta izdelek v skladu in da odgovarja nasledn-
entspricht: X o jim standardom terpredpisom: je v skladu z direktivo 2011/65/EU Evropskega parla-
(NL) Wij verklaren onder onze volledige verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan menta in Sveta z dne 8. junij 2011 0 omejevanju uporabe dologenih nevarnih snovi v
de conform Richtlijn 2011/65/EU van het Europees Parlement en de Raad van 8 juni elektriéni in elektronski opremi.
2011 betreffende beperking van het gebruik van bepaalde gevaariike stoffen in (PL) Deklarujemy na wiasng odpowiedzialnosc, ze ten produkt spefnia wymogi zawarte w
elektrische en e\ek(ron|§che apparatuur en in overeenstemming is met de volgende nastepujacych normach i przepisach: jest zgodny z Dyrektywa 2011/65/UE Parla-
standaarden en reguleringen: . ) mentu Europejskiego i Rady z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stoso-
(FR) Nous déclarons sous notre seule responsabilité que ce produit est conforme aux wania niektérych niebezpiecznych substancji w sprzecie elektrycznym i elektronicz-
standards et directives suivants: est conforme & la Directive 2011/65/EU du nym.
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 concernant la limitation dusage de (1) * prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad Sis gaminys atitinka zemiau
certaines subst_ances dangereus_es dans I’equl_pement électrique et électronique. paminétus standartus arba nuostatus: atitinka 2011 m. birzelio 8 d. Europos
(ES) Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este producto cumple con Parlamento ir Tarybos direktyva 2011/65/EB dé tam tikry pavojingy medziagy

las siguientes normas y estandares de funcionamiento: se encuentra conforme con naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo.
la Directiva 2011/65/UE del Parlamento Europeo y del Consejo de 8 de juniode 2011 (Lv) Ir atbilstosa Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8. janija Direktivai

sobre la restriccion del uso de peligrosas en los equipos 2011/65/ES par dazu bistamu vielu izmanto$anas ierobezo$anu elektriskas un
eléctricos y electrénicos. elektroniskas iekartas.

(PT) Declaramos por nossa total responsabilida-de que este produto esta em (ET) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts ir saskana un atbilst sekojosiem stand-
conformidade e cumpre as normas e regulamentagdes que se seguem: esta em artiem un nolikumiem: ir atbilsto$a Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8.
conformidade com a Directiva 2011/65/EU do Parlamento Europeu e com o junija Direktivai 2011/65/ES par dazu bistamu vielu izmanto$anas ierobezo$anu
Conselho de 8 de Junho de 2011 no que respeita a restriéo de utilizagao de elektriskas un elektroniskas iekartas.
determinadas substancias peri em ) eléctrico e (RO) Declaram prin aceasta cu raspunderea deplina ca produsul acesta este in
electronico. conformitate cu urmétoarele standarde sau directive: este in conformitate cu

(IT)  Dichiari sotto la nostra ilita, che questo prodotto & conforme alle Directiva 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 cu
normative e ai regolamenti seguenti: & conforme alla Direttiva 2011/65/UE del privire la interzicerea utilizarii anumitor substante periculoase la echipamentele
Parlamento Europeo e del Consiglio dell’8 giugno 2011 sulla limitazione dell'uso di electrice si electronice.
determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche. (HR) Izjavljujemo pod viastitom odgovorncLsu da je strojem ukladan sa slljedes|m

(SV) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt uppfyller och féljer féljande standardima ili star i dc ima i u skladu sa odredb s
standarder och bestammelser: uppfyller direktiv 2011/65/EU fran Europeiska Direktivom 2011/65/EU europskog parlamenta i vije¢a izdanom 8. Ilpma 2011.0
parlamentet och EG-radet fran den 8 juni 2011 om begransningen av anvandning av ogranicenju koristenja odredenih opasnih tvari u elektriénoj i elektronickoj opremi.
farliga substanser i elektrisk och elektronisk utrustning. (SRL)Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da je usaglasen sa slede¢im standardimaiili

(FI)  Vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme, etté tdma tuote tayttaa seuraavat normama: usagladen sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i Saveta od
standardit ja sdadokset: tayttda Euroopan parlamentin ja neuvoston 8. kesakuuta 8.juna.2011. godine za restrikciju upotrebe odredenih opasnih materija u elektriénoj i
2011 paivatyn direktiivin 2011/65/EU i koskien I aineiden elektronskoj opremi.
kéyton rajoitusta sahko- ja elektronisissa laitteissa. (RU) Tog cBOIO OTBETCTBEHHOCTL 3asBNISIEM, YTO AaHHOE U3fenue COOTBETCTBYET

(NO) Vi erklaerer under vart eget ansvar at dette produktet er i samsvar med felgende CreAyioLLMM CTaHAapTaM 1 HopMam: COOTBETCTBYeT TpeboBaHMsAM [MpeKTuBbI
standarder og regler: er i samsvar med EU-direktivet 2011/65/EU fra Europa- 2011/65/EU EBponeiickoro napnameHTa v coseta oT 8 nioHs 2011 1. no orpaHnyeHmnio
parlamentet og Europa-radet, pr. 8 juni 2011, om begrensning i bruken av visse MCNoNb30BaHNsA ONpeaeneHHbIX ONacHbIX BELLECTB B AMIEKTPUYECKOM U BIEKTPOHHOM
farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr. o6opynoBaHum

(DA) Vierkleerer under eget ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med felgende ~ (UK) Ha cBoto BnacHy BianoBifanbHicTb 3asBnsemo, o AaHe obnafHaHHs Bianosiaae

og s erioverer med direktiv 2011/65/EU fra HaCTYMHUM CTaHAapTaM | HOpMaTMBaM: 3a[10BOMbHSE BUMOY [pekTieu 2011/65/
Europa-Parlamentet og Rédet af 8. juni 2011 om begreaensning af anvendelsen af €C Eaponeiicbkoro MapnameHTy Ta Paav Bia 8 YepsHs 2011 poky Ha 0BMeXeHHs!
visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr. BUKOPUCTaHHS AKX HeBe3neyHNX PeHOBUH B ENEKTPUYHOMY Ta €NeKTPOHHOMY

(HU) Felel6sségiink teljes tudataban kijelentjiik, hogy ez a termék teljes mértékben oBnaaHaHHi.
megfelel az alabbi szabvanyoknak és el6irasoknak: je v souladu se smérnici (EL)  AnAdvoupe uTrelBuva 4TI TO TTPOIGY QUTO CUPPWVET Kal TNPET TOUG TIAPAKGATW KAVOVIOHOUG
2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady EU ze dne 8. ¢ervna 2011, ktera se tyka Kol TpéTUTIOE GUPHOP@UWVETal Pe TRV OBnyia 2011/65/EE Tou Eupwridikou KoivoBouhiou
omezeni pouziti uritych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych Kal Tou ZupBouliou TN 8ng louviou 2011 yia Tov TIEPIOPITHG TNG XPAONG OPICHEVWY
zafizenich. ETIKIVOUVWY OUTILV O€ NAEKTPIKO Katl NAEKTPOVIKG EEOTTAIONO.

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 62841-1, EN 62841-2-4
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2012/19/EU, 2011/65/EU

Zwolle, 01-08-2020 = H.G.F. Rosberg
CEO Ferm

Ferm ¢ Lingenstraat 6 * 8028 PM * Zwolle The Netherlands
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Spare parts list

No. Description Position
470238 Speed controller 1
470239 Switch 2
470240 Carbon brush holder set (2pcs) 5
470241 Stator + inductors 6
470242 Top rotor bearing 6072 7,10
470243 Top rotor bearing 6072 11
470244 Rotor + upper fan 14,15
470245 Bottom rotor bearing 6000z + 16,17
470246 Lower fan 18
470247 counterbalancer + eccentric 19..21
470248 Pad bearing 6002 RS 23
470249 Base pad with Velcro 28
470250 O-ring for dust bag 32
470251 Dust box complete 32..38
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